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Jednoho večera, kdy zuřila silná bouře, dorazil osobní vlak prezidenta Kida na Skládku. Když se vlak zastavil, mohl trpaslík slyšet skučení větru skrz vybělené kostry velryb, které tvořily úžasný labyrint, bláznivý palác, v jehož středu žilo několik desítek Zrzavých lidí. Lov velkých kytovců zde již nepřinášel tak dobré výsledky jako dříve a Gilda harpunářů se přesunula po Viaduktu více na východ. Vzali si s sebou skupiny lidí, kteří se specializovali na očišťování kostí, tedy na práci, kterou na Skládce zajišťovali Zrzaví. 

	Fields, sekretář prezidenta Kida, protestoval, když mu Kid oznámil, že se chce setkat s Lidmi z Chladu: 

	           „Jsou oznámeny větry o síle až dvě stě padesát kilometrů za hodinu a prudký pád teploty.“ 

	           „Připravte mi speciální inspekční vlak,“ odpověděl v klidu Kid. 

	           Na Skládku přišel jeden kmen od severu, ale protože Kid Zrzavé znal, tak věděl, že jejich počet může během krátké doby výrazně narůst. Nově příchozí vyprávěli zneklidňující informace o událostech na Síti Zmizelých. 

	           Kid sám řídil malý inspekční vlak a vjel pod nejasně osvětlenou klenbu. Brzy uviděl ohně v posledních kotlích, ve kterých Zrzaví získávali z již zpracovaných velryb nekvalitní olej, maso a kostní moučku. 

	           Kolem ohně seděli Lidé z Chladu a mohlo se zdát, že hledají teplo, protože teplota již klesla pod mínus šedesát stupňů, ale Zrzaví chodili venku nazí a přece jen byli od ohně dál, aby jim vyšší teplota nedělala potíže. Rádi se dívali do ohně – nádherné změti tancujících barev, někdy oheň používali k úpravě masa, ale tím porušovali zvyky méně civilizovaných kmenů. 

	           Ikdyž měl Kid na sobě kvalitní izotermickou kombinézu, tak spěchal směrem ke kotlům, aby se u nich ohřál. Stoupnul si zády k plamenům a začal rozmlouvat se starým zrzavým mužem, který se raději držel dál od ohně. 

	           Kid se dověděl, že Zrzaví na Skládce nedostávají již skoro žádné velryby k dalšímu zpracování, poslední týden jim byla dovezena jen jedna jediná, ze které nebylo nijak zvlášť velké množství masa a morku. Dohromady to nebylo víc, než co by stačilo na uživení jednoho člověka na jeden rok. 

	           „Gilda nás oklamala. Porušila tvá nařízení a vzala si s sebou velké kotle a lidi na další zpracování velryb." 

	           Kid to věděl. Gilda harpunářů se stávala v boji proti Lovcům tuleňů, kteří objevili velké kolonie na severovýchodě, stále nenasytnější. 

	           „Náš Mesiáš se brzy vrátí a řekne nám, co máme v budoucnosti dělat. Ale zřejmě se nakonec vrátíme ke svému kočovnému způsobu života.“ 

	           Prezident Kid nedokázal skrýt překvapení a své emoce: 

	           „Jdrien se vrátí?“ 

	           „Je na cestě,“ odpověděl mu krátce starý Muž z Chladu. 

	           Zrzavý trval na své předpovědi. Život Zrzavých byl zahalen spoustou tajemství a Jdrien, jejich Mesiáš, s nimi dokázal komunikovat pomocí myšlenek. 

	           „Opustil vysoké hory a lidi, kteří tam žijí zavěšeni na skalách. Bude mezi námi velmi brzo.“ 

	           „Jsem šťastný,“ řekl Kid. „Víš, je to můj adoptivní syn a jeho návrat bude pro mé srdce velkou událostí.“ 

	           Slovo adopce a jeho význam Zrzaví moc dobře nechápali, protože u Lidí z Chladu měly děti tolik otců a matek, kolik bylo členů jejich kmene. 

	           „Je nutné, aby se vrátil a zaujal své místo. Procestoval svět, vylepšil si své znalosti a my ho potřebujeme. I ty ho potřebuješ. Ze severu přichází velká hrozba.“ 

	           „Právě proto jsem sem přišel. Chtěl bych si poslechnout vyprávění tvých bratrů, kteří sem právě dorazili ze severu. V jejich řečech je mnoho nejasností.“ 

	           Starý muž mu ukázal skupinku tří mužů a čtyř žen. Mezi nimi si hrály děti. 

	           „Budou ti vyprávět o tom, co zažili a slyšeli od jiných, ale budu ti muset jejich řeč přeložit. Oni nepoužívají stejná slova jako my.“ 

	           Prezident věděl, že se řeč Zrzavých mění od oblasti k oblasti, zejména kmeny žijící daleko od stanic mají velice redukovanou slovní zásobu a k dorozumívání používají více zvuky a gesta než skutečná slova. 

	           Mladý muž s velice krásnou srstí začal vehementně vypravovat. Podle jeho skvělé a husté srsti Kid poznal, že tento kmen Zrzavých žil velice daleko od znečištěného okolí stanic. 

	           „Hory požírající lidi směřují sem. Pohybují se čím dál rychleji. Lidé z Tepla přišli ze severu a přinutili je opustit jejich původní místo. Při svém pohybu naráží na kolonie tučňáků a tuleňů. Tučňáci jsou větší než dospělý muž a Hory požírající lidi je všechny snědly.“ 

	           Bylo dobře, že se Kid dozvěděl o těchto skutečnostech, které nevěstily pro Společnost mořského ledovce nic dobrého. Jelly, obrovská želatinová améba, která fagocytovala vše živé v jejím dosahu, se přemisťovala na jih. Již brzy budou přímo ohroženi lovci tuleňů a ryb ve Společnosti. 

	           „Celá hora se ale nepohybuje stejně rychle. Někdy vytáhne dlouhou ruku, která prochází sněhovými závějemi a je dlouhá jako cesta, kterou ujdu za jeden den. A pak napadne díru s tuleni, kteří musí utíkat, jak nejrychleji umí, jinak je ta všepožírající hora sní.“ 

	           Jelly ustupovala před Lidmi z Tepla, kteří ji nutili k pohybu směrem na jih. Nebyl to nikdo jiný než Sibiřané. Sibiřané chtěli zlikvidovat sektu Obnovitelů Slunce, kteří měli základnu Bratrství II. přímo ve středu améby Jelly a mohutně na ni zaútočili. Obnovitelé za cenu tisíců nebezpečí si zřídili oázu v centru tohoto protoplazmatického monstra. Žili zde proto, aby je Jelly chránila před nájezdy Sibiřanů. Ti však brzy našli zbraň, kterou mohli účinně napadnout Jelly. Ta se dala do pohybu a Sibiřané se blížili k základně Obnovitelů. Obnovitelé nakonec opustili Bratrství II. Sibiřské vojenské jednotky se stáhly, ale zbytek Sibiřanů zůstal a znamenal pro Kida velkou hrozbu. 

	           „Mnoho kmenů bylo napadeno a přežilo jen pár lidí.“ 

	           Bylo téměř nemožné zpomalit postup Sibiřanů v této Zemi nikoho, kde pouze Sibiřané měli postaveny železniční tratě, které stále rozšiřovali. Toto teritorium politicky patřilo ke Společnosti mořského ledovce, ale Kid je až příliš zanedbával a výhradně se soustředil na stavbu Viaduktu, který mu měl po spojení jeho společnosti s Panamerickou přinést obrovské zisky. 

	           „Jdrien se jednou postavil Horám požírajícím lidi,“ řekl starý muž ze Skládky. „Vstoupil do nich a prošel jimi skrz. Je jediný, kdo je dokáže zastavit.“ 

	           Skutečně to tak bylo, Jdrien se chtěl setkat se svým nevlastním bratrem Liensunem na základně Bratrství II. Z tohoto důvodu dlouhou dobu usilovně ovlivňoval protoplazmu svým mozkem, blokoval její mentální kapacity a reakce a tím docílil toho, že mohl bez ohrožení projít nenasytnou Jelly. Jdrien měl skutečně nadpřirozené schopnosti. 

	           „Vrátí se a postaví se Horám,“ zopakoval starý muž. 

	           Jeden ze Zrzavých připravil velmi silný alkohol. Primitivní Zrzavci ze Skládky tento nápoj s nedůvěrou odmítli, zatímco staří muži se velice rádi napili. Se smutkem na nich Kid objevoval známky rostoucího alkoholismu. Maso a moučku vyměňovali za alkohol, upravené potraviny a hormony, které jim umožňovaly strávit hodiny na teplých místech. Například jim pomáhaly k tomu, aby se mohli milovat se Ženami z Tepla. Z některých se dokonce stali prostituti. 

	           Zdraví Zrzavých žijících na Skládce se pomalu, ale jistě rozpadalo a horšilo a někteří se rozhodli vzdálit a žít v těsné blízkosti stanic. 

	           „Tihle se vydají dál na jih, bojí se Jelly. Už ji nikdy nechtějí vidět. Raději se postaví vysokým horám, které kloužou po ledovci. Tyto obrovské ledovce jsou hnány silným větrem obrovskou rychlostí od Antarktické. Některé mají tak kolosální rozměry, že jsou schopny smést z mořského ledovce celé stanice, když se jim postaví do cesty.“ 

	           „Také viděli úplně sežranou velrybu. To udělaly ty Hory… Zbyly jen kosti a uvnitř byly kostry lidí.“ 

	           Kid už neplánoval, že ještě někdy bude mluvit o Lidech-Jonáších. Jednou objevil v sestřeleném těle létající velryby malou holčičku, kterou adoptoval. Nakonec ji musel vrátit zpátky Lidem-Jonášům. Nad stanicemi se množily stíny létajících velryb, lidé si mysleli, že jde o vzducholodě Obnovitelů a Kid musel uklidnit narůstající paniku. 

	           „To mě velice překvapilo. Zřejmě byla raněná a čekala na další velryby, aby jí pomohly. Byla nalezena na místě, kde nebyla žádná díra v ledu. Nemohla se tam dostat jinak, než že by tam doletěla.“ 

	       „Jak daleko to bylo?“, zeptal se prezident. 

	           Mladí Zrzaví byli schopni ujít za jeden den sto padesát až dvě stě kilometrů, a to vlastně bez jakéhokoliv odpočinku. Za dob velkých migrací mohli urazit během týdne neuvěřitelné vzdálenosti. Lidé z Tepla nechtěli uvěřit tomu, že Zrzaví dokážou ujít takové vzdálenosti bez použití nějakých drog. 

	           „Odešli před …“. 

	           Starý muž ukázal dva prsty. Zrzaví měřili čas podle doby těhotenství ženy. Tuto dobu rozdělili na deset prstů. 

	           „Šest tisíc kilometrů,“ zamumlal Kid. 

	           Rád by věděl, jakou rychlostí se Jelly pohybuje, ale nemohl to nijak odhadnout. Snad padesát, snad sto kilometrů za den. Ihned zbledl. Možná již za méně než šedesát dnů může to monstrum zruinovat jeho Společnost. 

	           Během posledního shromáždění Oligarchické rady a Komise pro dodržování dohod z NY Station se pokusil pozeptat na Sibiřskou ofenzívu generála Sofiho, ale tenkrát se k tomu nedostali. 

	           Kidova výstavba Sítě 160. poledníku postupovala velmi rychle k severu, ale nikdy nemohla dosáhnout hranic koncese včas. A to by ještě musela být rozložena do větší šířky. Velmi litoval, že u něj není Yeuze, která by mohla zahájit rozhovory se Sibiřany. Velmi by to ocenil, ale mladá žena před několika měsíci zmizela a neustále se strachoval o její život. 

	           „Neboj se,“ řekl starý muž. „Až se Mesiáš vrátí, nařídí Horám požírajícím lidi, aby se otočily.“ 

	     Kid pokýval hlavou. Rád by tomu také věřil, ale Jdrien byl ozářen spoustou legend a Kid by nevydržel pomyšlení na to, že by se mu mohlo při tom nerovném boji něco stát. 

	           Při této rychlosti se za patnáct dní dostane Jelly k zařízením na lov tučňáků a ryb a mezi lidmi se začne šířit nezvladatelná panika. 

	           „Vrátím se,“ řekl. „Můj vlak se dnes v noci vrátí do Titanpolisu.“ 

	           „Ty nepočkáš na svého adoptivního syna?“ 

	      „Já se vrátím.“ 

	      „Žádné okolnosti ho nezdrží.“ 

	           Kid se znovu dostal do vlaku, lehl si, ale nemohl usnout. Vstal a pracoval, zatímco jeho konvoj letěl jako střela směrem ke křišťálovému hlavnímu městu. 

	            Ještě před výhybkou vstoupil do jeho kanceláře sekretář Fields a našel otupělého Kida na jeho elektrickém vozíku. Ale Kid hned spadl zpět do přítomnosti. 

	           „Přinášíte hlášení?“ 

	           „Dnes v noci se nad hlavní město vrátily obří stíny, cestující prezidente.“ 

	           „Proč mluvíte o stínech? Vždyť přece víte velmi dobře, že jde o létající velryby.“ 

	           „Ano, cestující prezidente. Jednu hodinu zůstaly viset na kupolemi. Každý je mohl vidět.“ 

	           „Vysílali mi zprávu,“ odpověděl klidně Kid. 

	           Myslel na ty Zrzavé, kteří viděli kostry lidí uvnitř velryby, kterou sežrala Jelly. Lidé-Jonáši dokázali žít s velrybou v dokonalé symbióze. Dokázali obydlet vnitřek obrovského kytovce, získávat potravu z jeho krve a využívat tepla obrovského těla. Někdy o nich Kid snil, záviděl jim, hlavně od doby, kdy zjistil, že velryby létají. 

	           „Zprávu?“, zeptal se překvapeně sekretář. 

	„Potřebuji mechanika, který se mnou pojede po Viaduktu, co nejdále to půjde. To je vše, co nyní potřebuji.“ 

	           „Žádná zastávka v Titanpolisu?“ 

	           „Ne, jedeme směrem na východ.“ 
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      Již před týdnem opustili hranice Sluneční společnosti a cesta v jejich drezíně probíhala bez potíží. Když už se blížili k China Vogzalu, explodoval jim kotel. Podařilo se jim navázat spojení s pracovníky z nedalekých skleníků, ve kterých pěstovali rýži a domluvili se na odvlečení jejich drezíny do jejich malé stanice. Zaplatili za to několika balíky sušeného jačího masa.

	Liensun a Anna Subová jeli do China Vogzalu pro nový kotel, který měli zamluvený u jednoho obchodníka se železným šrotem. Aby ušetřili peníze, byli s obchodníkem domluveni, že veškerou práci s kotlem, jeho vyjmutí ze staré lokomotivy a přenesení do jejich, zvládnou sami, ale i tak neměli na kotel dost peněz. Prodej masa jim mohl velkou část obstarat, ale to by ho museli prodat až v China Vogzal a ne zde, v malé stanici, kde měli lidé dostatek rýže a ryb, které lovili hluboko pod pobřežním ledem. V mnohametrové vrstvě ledu měli vykopané dlouhé točité schodiště, díky kterému se dostali až k mořské hladině a mohli naklást sítě.

	Po několika dnech strávených ve stanici se začaly kolem stanice shromažďovat celé kmeny Zrzavých a místní obyvatelé se začali bát o své zásoby potravin. 

	Jdrien s nimi hned navázal telepatický kontakt, komunikoval i s kmeny, které se nacházely od stanice několik dnů cesty a za dva týdny se již populace Lidí z Chladu tábořících nedaleko kopule rozrostla na více než šest set. Obavy rolníků stouply natolik, že jednou ráno došel k jejich vlaku šéf stanice.

	„Víme, že jeden z vás, který nosí dlouhé vlasy, je bohem těchto…kočovníků, kteří sem přišli kvůli němu. Žádáme vás, abyste co nejdříve opustili naši stanici, jinak vás vyženeme.“

	„Ale to by byla hloupost,“ řekl klidně Jdrien. „Na co si stěžujete? Vždyť vás vůbec neohrožují, ba naopak. Rozbíjejí vaše zmražené odpadky, kterými se živí. Zatím jich je šest set, ale míří sem další a za několik dnů jich tu budou dva tisíce. Zbaví Vás obrovských skládek vašich odpadků.“

	„Dva tisíce?“, vykřikl šéf stanice. „Ale to je nemožné!“

	„Pak tedy najděte nějakou lokomotivu, která by nás odtáhla až do China Vogzalu, kde pro nás máme připravený nový kotel. Pro nás je tato přeprava moc drahá.“

	„Ale my jsme tu jen chudí rolníci…“

	„To víme, ale několik majitelů skleníků, je přece dost bohatých na to, aby vám pomohli. Měli byste je přesvědčit.“

	Majitelé skleníků – velkoobchodníci nechtěli o nějaké pomoci vůbec slyšet, ale tím, jak se okolo hlavní tratě stále zvyšoval počet Zrzavých, zásilky rýže se zpožďovaly, později se úplně zastavily a zlepšení bylo v nedohlednu. Nakonec to velkoobchodníci nevydrželi a tři z nich požádali o přijetí Jdrienem, bohem Lidu z Chladu.

	Podobali se sochám Budhy, byli tlustí a tučné prsty měly doslova obrostlé zlatem. To byl jejich znak bohatství a moci. 

	„Víme, že jste ve spojení se Zrzavými, kteří okupují hlavní trať vedoucí z naší stanice. Až zlikvidují všechny zmrzlé odpadky, budou mít hlad a my jim naši rýži nemůžeme dát zadarmo.“

	„Je obtížné skladovat rýži?“, zeptal se Jdrien s klidnou nevinností.

	„Jsou k tomu zapotřebí izotermická sila, přepravuje se v izotermických vagonech. Do těchto zařízení jsme investovali mnoho peněz a pokud zítra nebudeme moci odeslat svým zákazníkům 34 vagonů rýže, potom budeme mít značné finanční potíže.“

	„A nemohli byste za jeden rýžový vlak zapřáhnout náš vagon?“, nabízel řešení Jdrien. „Když tuhle stanici opustím já, odejdou i všichni moji bratři.“

	„To bychom museli použít dvě lokomotivy a to by se nám ta cesta díky drahému oleji pěkně prodražila,“ vzdychl jeden z obchodníků. „China Vogzal není tak docela blízko. Co kdybyste zaplatili aspoň polovinu nákladů? My nemáme žádné energetické zdroje, všechen olej musíme nakupovat ve Společnosti mořského ledovce.“

	„To nemůžeme. Takže tu budeme nuceni ještě chvíli zůstat,“ usmíval se Jdrien. „Dokud nenajdeme nějaké jiné řešení.“

	„Jsme připraveni od vás koupit sušené jačí maso za slušnou cenu. Penězi pak zaplatíte za odtažení do China Vogzalu.“

	Tentokrát se ozval Liensun. Měl více obchodního nadání než jeho nevlastní bratr.

	„Navrhuji tucet balíků sušeného masa, ani jeden navíc.“

	„Vy nás chcete zruinovat!“, řekli obchodníci skoro zároveň. „Musíte dát přinejmenším třikrát tolik masa.“

	Liensun se ale nedal a obchod byl uzavřen na patnácti balících masa. Ještě jim zbylo dost na jejich další cestu. Jdrien nevěděl, co dál bude dělat Liensun a Anna Subová. O své blízké budoucnosti však měl docela jasno. Co nejdříve se chtěl dostat na Skládku. Doufal, že se Yeuze už vrátila z Transevropské a opět se s ní potká, ale už několik týdnů měl ohledně Yeuze znepokojující pocity. Opět se vydala po stopách zmizelého Liena Raga a její cesta byla velmi nebezpečná. Doufal, že Kid, jeho adoptivní otec,  bude mít pro něj uklidňující zprávy.

	Druhý den poslal Jdrien několik telepatických zpráv svým bratrům sídlících u stanice a žádal je, aby místo opustili, že on sám se chystá odejít. Ještě jim řekl, aby několik hodin zůstali někde nablízku, kdyby je obchodníci oklamali. 

	Jejich vagon už však byl připojený k rýžovému vlaku a ihned po vyjetí ze stanice šli navštívit vlakvedoucího do lokomotivy, kde bylo teplo a mohli si uvařit čaj.

	Cesta trvala celých dvacet čtyři hodin, často museli zastavovat, snižovat rychlost a někdy museli zastavit úplně, aby dali přednost prioritním konvojům.

	Když se dostali do skladiště šrotu v China Vogzalu, vyměnili si s majitelem obchodu čarovné úsměvy. Nyní Liensun i Jdrien působili společně na nervová centra obchodníka, ale brzy se jejich cesty rozejdou. Liensun se dosud nesmířil s tím, že byl vyhnán ze Sluneční společnosti a hodlal se tam brzy vrátit. Ve Jdrienových myšlenkách hrála hlavní roli Yeuze a většina z nich byla erotických.
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      Gus zmizel pod jedním ze strojů, které se nacházely v tomto rozlehlém skladišti, když Yeuze zakřičela ten správný kód.

	„Ophiuchus čtyři (Hadonoš čtyři), Ophiuchus čtyři!“

	Zeď na druhé straně skladiště se v tu chvíli rozdělila na dvě části a potichu se mezi nimi zvětšoval vstupní prostor ve tvaru velkého písmene Z. Beznohý mrzák se zatím plazil pod spodní částí zvláštní lokomotivy, která měla tvar řízené střely.

	„Zdá se, že ty podvozky se dají vysunout a zase zasunout. Hmm, to je zvláštní.“

	Yeuze stála před otevřenými Z dveřmi, v ruce připravenou laserovou pistoli a byla připravená ji bez váhání použít. Hlavně myslela na vlkodlaky. Jestli odněkud pocházeli, tak to muselo být z tohoto divného místa. Stejně tak i Zrzaví dospělí, které potkal Gus venku.

	„Co tam je?“

	Gus se snažil co nejvíce napřímit, aby viděl co nejvíc.

	„Jsou tam dveře. S ventilem. Otevřu je.“

	„A co když jsou za nimi?“, řekla potichu Yeuze.

	Yeuze pomalu obešla čtyři lokomotivy – střely, došla ke Gusovi, který zvedal ruku, aby mohl otočit ozubeným kolem.

	„Otevírám ventil…“

	Hned jak se dveře otevřely, pocítili chladný závan vzduchu. Začali pomalu postupovat dopředu a rychle si zapínali izotermické kombinézy. Nakonec si nasadili i průhledné helmy a brzy si museli zvýšit teplotu pod kombinézou. 

	„Vypadá to, že jsme prošli jakousi přechodovou komorou. Ten chlad je tady určitě udržovaný uměle.“

	Pokračovali dál a čas od času narazili na digitální teploměry, které visely na zdi. Teplota již byla pod minus třiceti stupni, další teploměr ukazoval čtyřicet pod nulou.

	Gus zpomalil a před sebou viděl zvláštní šedozelený záblesk. Yeuze ho zatím dohnala.

	„Támhle jsou velké okenní tabule,“ řekl Gus. „Celý tenhle koridor má tvar sestupující spirály.“

	Yeuze na okamžik zaváhala, snad se i chtěla vrátit, ale pak se přece jen přiblížila k okenním tabulím. Gus se musel vytáhnout na jakýsi okenní parapet, aby mohl nahlédnout dovnitř.

	Víc než minutu jen zírali neschopni ze sebe vypravit jediné slovo.

	Yeuzina paměť se v tomto okamžiku vrátila do Gravel Station a k podivné vlkodlačí líhni. Gusovy myšlenky musely být podobné.

	„Napočítala jsem jich dvacet osm,“ zašeptala.

	„Mohou být tak půl roku až dva roky staří.“

	„Jsou nádherní.“

	Malá Zrzavá miminka ležela nebo běhala přímo po ledu. Ty nejmenší sály mléko z velkých umělých prsů, kterých od stropu viselo hned několik, ty větší se krmily kaší, která se hromadila ve zvláštní fontáně uprostřed místnosti.

	„Obrovský inkubátor Dětí z Chladu. Nechápu to,“ mumlala Yeuze.

	Gus pokračoval v sestupu spirálovou chodbou a mával na Yeuze, aby za ním přišla. V další prosklené místnosti byly Zrzavé děti zhruba ve věku od dvou do pěti let. V další byly ještě starší a pak stanuli u místnosti s docela dospělými Zrzavci.

	„Vypadají úplně stejně jako ti dospělí, co jsem potkal tehdy venku, když jsem se vydal na průzkum této stanice,“ řekl Gus. „Tihle už asi brzo vyjdou na volný led. Vycházejí odtud jako velmi mladí, ale už dospělí jedinci s krásnou kožešinou naprosto bez kazu, ale taky nic neumí. Tady mají jídlo zcela automaticky, ale venku se musí naučit zajistit si obživu sami. Musel jsem jim to všechno ukázat. A taky si pamatuji, že tehdy mezi nimi nebyl ani jeden stařec. Jak by se tam také vzal, když odtud vycházejí tak mladí?“

	„Ale odkud se všechna ta miminka berou?“ ptala se Yeuze. „Kde je to břicho, ve kterém plody dozrávají? A stejně jsme nenašli ty úplně nejmenší kojence. Těm nejmladším, co jsme tu viděli, je kolem půl roku. Kde jsou ty nejmenší?“ opakovala pořád Yeuze.

	Zůstali dlouho stát před místností s mladými dospělými Zrzavci a doufali, že budou svědky jejich odchodu z této podivné stavby. Po hodině čekání pokračovali v sestupu chodbou a brzy narazili na místnost s kozami, které byly porostlé hustým kožichem. Yeuze velice připomínaly vlkodlaky.

	„Psi…“

	Také tam byla prasata s dlouhou srstí, která byla schopná snášet velmi nízké teploty, osli, jejichž srst padala až k zemi. A všechna zvířata byla v různých stádiích růstu.

	„Nechci pokračovat dál,“ řekla náhle Yeuze. „Bojím se.“

	Gus tedy dál pokračoval sám a zastavil se u prosklených dveří, za kterými viděl chodbu lemovanou dalšími prosklenými místnostmi. Už odsud viděl, co vmístnostech je.

	„Raději sem nechoď. Ano, je tam to, co si myslíš.“

	Yeuze i přesto došla k proskleným dveřím. Gus je právě otevíral. Ihned ucítili závan teplého vzduchu, který z chodby unikal. Museli si stáhnout kapuce jejich izotermních kombinéz.

	„Vlkodlaci!“

	„Je jich tu asi dvacet. A zase jen velmi mladí.“

	„Ale proč tady jsou? Proč jsou tu Zrzaví, užitečná zemědělská zvířata, ale také naprosto zbytečná monstra?“

	Gus jí neodpověděl.

	„Kdo je stvořitelem všech těchto tvorů? Bůh? Nějaký velmi nadaný vědec?“

	„Spíš nějaký stroj. Někdo nebo spíš něco, co nedělá rozdíly mezi potřebným a nepotřebným a je mu jedno, že míchá psy s prasaty.“

	„Šílený stroj?“

	„Jednoduše stroj,“ opakoval Gus.

	Yeuze instinktivně pozpátku ustupovala od křehké skleněné bariéry, která je oddělovala od té hrozné líhně. Gus nepřestával zkoumat místnost za sklem.

	„Vypadá to, že v rohu místnosti je chodba se zvláštními stroji, které nejspíš nutí dostatečně vzrostlé vlkodlaky přejít do další místnosti.“

	Pokračoval dál do spodnější části spirálové chodby, ale Yeuze se už nikam nechtělo.

	„Nepůjdeš za mnou?“

	„Tam už stejně nic nebude…“

	„Je nutné, abychom prohledali celou chodbu.“

	„A co když je spodní část chodby plná vlkodlaků?“

	„Tomu nevěřím. Ale dobře, tak si tady sedni a počkej na mě.“

	„Už nikam nechoď, pro dnešek už to stačilo.“

	Gus se tedy vrátil k Yeuze a vydali se zpátky.

	„Odkud se ale berou novorozenci všech druhů, které jsme tady viděli? Zrzavých, zvířat, vlkodlaků?“

	„Třeba na nás odpověď na tvoji otázku čeká ve spodní části spirály.“

	„A proč ne nahoře?“

	Šli pomalu zpátky. Ti psi byli skutečně nádherní.

	„KDDNYST se chov psů příliš nezamlouvá a dohlíží na všechny chovy.“

	„Vzpomínám si, že jsem se v Transevropské už s nějakými potkal. Laponci je zapřahali za sáně a používali je k dopravě osobní i přepravě nákladů.“

	„Tvoje paměť!“, křičela Yeuze. „Vrací se ti paměť.“

	„Jen nějaké obrazy z minulosti.“

	Byli znovu v chladné části spirály a pokračovali směrem ke dveřím ve tvaru písmene Z, za kterými byl sklad s těmi zvláštními lokomotivami ve tvaru střely.

	„Ten chlad přichází z podlahy,“ řekla Yeuze, která si na vteřinu sundala rukavici.

	„Zrzaví si alespoň mohou zvyknout na zimu. Stejně tak i zvířata. A možná i trochu vlkodlaci. Normálně je pro ně chlad smrtelný.“

	Po spirále prošli kolem dveří Z a stále stoupali dál. Objevili rozsáhlou místnost, jejíž stěny, strop i podlaha byly z jednolitého, velice hladkého materiálu. V celé místnosti nebylo vůbec nic, jen asi 4 metry dlouhý stůl a křesílko.

	Od stolu vedly po podlaze linie, které mizely do jedné ze zdí.

	„To světlo přichází jakoby odevšud.“

	„Podívej se…“, upozornil Gus Yeuze.

	V rohu stolu byl červený výbrus. Velice jasně mohli přečíst:

	„Vesmírné intervenční středisko. Hadonoš čtyři.“

	„To vysvětluje to zvláštní světlo i materiály, které tu jsou a my je neznáme. Všechno totiž pochází z Hadonoše.“

	„Přiletěli sem, aby lidem pomohli přežít na zmrzlé planetě. Všechno tady zařídili oni – strojovnu, světla, ten velký inkubátor a líhně, které vyrábějí živočichy se srstí schopné vzdorovat nízkým teplotám. Budoucnost vidí v Zrzavých, zemědělských zvířatech se srstí a kanibalských vlkodlacích.“

	Yeuze zatím bezmyšlenkovitě mačkala tlačítka umístěná na stole, který díky nim připomínal zvláštní elektronický hudební nástroj. Kontrolky svítily a na monitoru se objevovaly různé informace, kterým nerozuměli.

	„Myslím, že se teď nacházíme přesně nad těmi zvláštními lokomotivami – raketami… Koukej, támhle zrovna jedna vystupuje pomocí nějakého zařízení do našeho patra.“

	Yeuze pomalu ustupovala od stolu, kde její „práce“ na tlačítkách zřejmě způsobila pohyb rakety.

	Lokoraketa tiše vyjela z podlahy a znehybněla.

	Gus si sedl na křeslo, které stálo u ovládací desky a velmi rychle pochopil princip ovládání.

	„Jsem na to zvědavý…“, řekl Gus.

	Lokoraketa se obrátila a svým nosem mířila přesně na Yeuze, která se instinktivně uchýlila zpátky a stoupla si až za Guse. Od té doby, co byla v této podivné stavbě, měla ve všeho strach. Nejvíc ji děsila přítomnost vlkodlaků. Nikdy nezapomněla na ty hodiny strachu prožité v Gravel Station, kde hladové nestvůry rozsápaly tři její společníky.

	„Neboj se. Nemíří na tebe, jako zbraň, ale je připravena k pohybu tímto směrem. Není to střela, je to dopravní prostředek.“

	Na monitoru se objevily informace napsané starou angličtinou, ale nemohli je dešifrovat. Od nástupu ledu a železničních společností se angličtina velmi radikálně změnila a tato změna také nahrávala Sibiřanům v podpoře jejich teze o délce doby ledové. Archeologové a glaciologové této společnosti totiž tvrdili, že Nová doba ledová trvá ve skutečnosti již více než dvacet tři století, a ne nějakých tři sta třináct let. Tím by se v mnohém vysvětlily evoluční změny u řady živočišných druhů, rozsah vystavěné železniční sítě; všechny jevy, na které je doba tří století racionálně krátká.

	„Ty umíš starou angličtinu? Dost výrazům vůbec nerozumím.“

	„Ne,“ řekla Yeuze, „ničemu nerozumím.“

	Gus nevěděl, jestli jí může věřit. Myslel si, že mu možná Yeuze lže proto, aby se co nejrychleji dostala z tohoto místa a našla ochranu v pirátově lokomotivě.

	„A co Lien Rag. Ten znal starou angličtinu?“

	„Nevím, ale je to možné.“

	„A Kurts?“

	„Zase tolik ho neznám, abych to věděla.“

	„Myslím, že bychom mohli získat překlad pomocí počítačů v lokomotivě. Všechno opíšu a vrátíme se tam.“

	Yeuze si úlevou oddychla.

	„A co uděláme s tou raketou?“

	„Myslím, že ji tu můžeme nechat na místě.“

	Yeuze počkala až Gus opíše všechny informace z monitoru a pak se co nejrychleji vydala směrem k lokomotivě. Ještě se ujistila, že dveře tvaru Z jsou bezchybně a pevně uzavřené.

	Hned si připravila sklenici vodky s pomerančovým džusem a naráz ji vypila. Už si nalévala druhou. Myslela na Liena Raga a Kurtse. Pokud jsou naživu, vážně o sobě nemohli poslat nějakou zprávu? Jí, Kidovi nebo alespoň Jdrienovi, synovi Liena Raga?

	Pohodlně se usadila do velkého křesla, zatímco Gus přepisoval do počítače sdělení ve staroangličtině.

	Za chvíli přišel za ní a bylo na něm vidět zklamání.

	„Vypadá to, že s tím má počítač problémy.“

	Také si vzal sklenici s pitím a obrátil se k Yeuze:

	„Jak tě vlastně napadlo, že kódem k otevření dveří ve tvaru Z, je Hadonoš čtyři?“.
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      Posádka prezidentského vlaku byla zvyklá na více či méně neobvyklá rozhodnutí prezidenta Kida, ale tentokrát už začínala reptat. Již dvacet čtyři hodiny parkoval zvláštní vlak na postraní větvi obrovského Viaduktu, tisíce kilometrů od Titanpolisu.

	Tajemník Fields se neodvážil oznámit Kidovi nespokojenost posádky a sám diskrétně varoval bezpečnostní složky, které hlídkovaly u Viaduktu, aby byly připravené na možné nepříjemné události.

	Zatím se ještě neobjevily žádné létající velryby, na které prezident čekal. Při jejich přeletu nad Skládkou odvysílaly zprávu, že se s ním chtějí sejít. Kid zvolil toto odlehlé místo, aby jejich setkání proběhlo bez nežádoucích svědků.

	Prezident zatím pracoval. Kid pročítal hlášení ze sítě 160. poledníku a doufal, že se mu ji podaří co nejrychleji rozšířit. Jednak kvůli amébě Jelly a jednak kvůli postupujícím Sibiřanům.

	Kid byl také v neustálém spojení se stanicemi na hranicích jeho koncese, které mu měly ihned podat zprávu o návratu Jdriena. Ale možná, že Mesiáš Zrzavých zvolil cestu po svých přes volný mořský ledovec.

	Po třiceti osmi hodinách spatřili tři letící velryby. Ti, kteří tento jev viděli poprvé v životě, vystrašeně pozorovali tuto neobvyklou scenérii.

	Zatímco dvě z nich o něco snížili výšku a zůstaly viset ve vzduchu, třetí velryba pomalu klesala a chystala se položit na jeden z oblouků vedlejší větve Viaduktu.

	„Všechno se to zhroutí,“ zamumlal někdo z posádky.

	Už po generace žili lidé v tělech těchto velkých kytovců. Obývali zvláštní buňky vyrobené z průhledného materiálu živočišného původu, které byly zasazeny přímo do těl velryb. Některé byly umístěny hned za hlavou, jiné pod hřbetem, další v jiných částech těla a byly propojeny úzkými chodbičkami. Lidé – Jonáši žili se svými velrybami v naprosté symbióze. Kid kráčel sám k ležící velrybě, viděl její rozbrázděný povrch těla různými parazity a cítil zápach rozkládajícího se masa. Pocházel z míst, kde byla napadena různými predátory a kde již byla napadena snětí.

	Spustili mu provazový žebřík, pomocí kterého překonal sedm osm metrů výšky a stanul u malé otevřené buňky, kde ho uvítal úplně nahý muž.

	„Steraw… Srdečně Vás vítám v naší Solině.“

	Tak nazývali všeobecně všechny velryby.

	Náhle se objevila malá nahá dívenka a rukama objala Kidův krk.

	„Dož, dož,“ šeptala.

	Vždycky takhle volala na Kida a jemu bylo úplně jedno, že neví, co to vlastně znamená.

	„Rewo,“ řekl dojatě Kid. „Rewo.“

	Pronikli do „pilotní“ kabiny. Kid nesl nahou Rewu, která mu pořád visela kolem krku.

	„Jsme rádi, že jste pochopil naši zprávu. Věděli jsme, že za námi přijedete.“

	Kid položil dítě na podlahu a sedl si na židli.

	„Glinda, Vaše družka, která se rozhodla žít tu společně s Rewou, před dvěma měsíci zemřela. Nebyli jsme schopni ji uzdravit. Nikdy si nezvykla na náš způsob života, ale také nikdy nechtěla opustit Rewu.“

	Kid jen pokýval hlavou, neschopný říct jediné slovo. Glinda byla po několik let jeho věrnou družkou. O všechno se starala a bděla nad jeho pohodlím. Ale její láska k malé Rewě byla tak silná, že vlastně nakonec zapříčinila její smrt.

	„Víte, co se děje na severu?“

	Kid se probral z emoční mdloby a opět se vrátil do své role státníka připraveného jednat.

	„Myslíte Jelly? Obrovskou Amébu?“

	„Sibiřané ji před sebou ženou k jihu a ona napadá naše obvyklá útočiště, která využíváme k odpočinku. Několik už jich bylo zcela zničeno, všechny velryby, které tam odpočívaly, úplně vysála. Jak chcete zastavit postup této žravé protoplazmy?“

	„Nevím. Bylo by potřeba zabránit Sibiřanům v jejich postupu, ale to oni nepřipustí. Vždyť je to pro ně úžasná příležitost zabrat území tolik bohaté na kůže a slonovinu, kterou Jelly nestráví.“

	„Přišli jsme Vám nabídnout naši pomoc. Mohli bychom působit v roli pozorovatelů, budeme Jelly sledovat ze vzduchu.“

	„Nevíte, jestli je ten její pohyb pravidelný?“

	„Určitě není. Třeba týden ji Sibiřané vyhánějí tím svým speciálním postřikem, ale pak dojde k chybě při zásobování, Jelly se zatím částečně uzdraví a získá zpět část opuštěného území.“

	„Jsou tedy ztráty i na Sibiřské straně?“

	„Ano a dost velké. Hlavně když se do přední linie nedostanou včas cisternové vozy.“

	„A jak rychle tedy ustupuje k jihu?“, naléhal na přesnější odpověď Kid.

	Rewa se zatím posadila Kidovi na kolena a opřela si o něj hlavu. Byla si tak ve věku Jdriena, kdy se o něj začal Kid starat v době, kdy Lien Rag nemohl.

	„Někdy je to sto kilometrů za den, jindy se třeba obrátí a vrací se na sever. Ale pokud chcete nějaký odhad, tak to může být tak dvě stě až čtyři sta kilometrů týdně.“

	„To je moc,“ řekl Kid spíš jen pro sebe.

	Rewa mu donesla horký nápoj, který naprosto bezmyšlenkovitě pil. Byl moc dobrý, ale vůbec nemohl identifikovat jeho chuť. Steraw se na něj usmál:

	„Je to uklidňující nápoj. Ucítíte slabou euforii, ale je to bezpečné, nebojte se.“

	„Mohli byste mě vzít s sebou a dopravit mě až nad to monstrum?“

	Nahý muž se na něj zamyšleně podíval.

	„Solina se musí pohybovat i jinak než létáním ve vzduchu. Také plave a sune se po ledu. Budeme potřebovat asi dva týdny na to, abychom se dostali až nad Jelly a stejný čas k návratu zpět.“

	Kid pokýval hlavou:

	„Nemohu být pryč tak dlouho. Nevěděl jsem, že by cesta trvala tak dlouho.“

	„A vy se nebojíte porušit železniční zákony, spáchat svatokrádež?“, zeptal se Steraw s ironickým úsměvem.

	„Bojím se toho, co je na severu. A jakým způsobem byste mě chtěli informovat o pohybu Jelly?“

	„Domluvíme se na intervalu informačních přenosů. Za méně než dvacet čtyři hodin budete mít zprávu od jedné z našich velryb. Ale budete k tomu muset určit nějakou diskrétní a schopnou osobu.“

	Kid mlčel. Věděl, že už u sebe nemá nikoho, komu by mohl stoprocentně věřit. Nemá Yeuze, nemá Jdriena. Zůstal mu vlastně jen spisovatel R. Ale souhlasil by se svojí izolací v naprosté samotě? Akceptoval by tento úkol?“

	„Mohli bychom se ještě domluvit na jedné schůzce,“ navrhl Muž – Jonáš.

	Kid souhlasil. Pomalu dopíjel euforizující nápoj a jeho účinky začínaly působit.

	„Tělo Vaší družky jsme uložili v ledové jeskyni, kde již spí jistý Pavie. Víte, kde to je?“

	„Ano, jistě. To místo se jmenuje Stanice Fantomů.“
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      Od China Vogzalu, kde se rozhodl opustit svého nevlastního bratra a Ann Subovou, cestoval po vlacích zcela anonymně. Nikdo z tamních cestovatelů ho neznal. Šlo většinou o velmi pomalé konvoje, špatně vytápěné, ve kterých zůstávali cestující celou cestu ležet na svých lůžkách přikrytí špinavými řídkými dekami a doufali, že tak uniknou zimě. Potom se ve společnosti Mikado připojil k jednomu kmeni Lidí z Chladu. Vypadalo to, že je jeho příchod vůbec nepřekvapil, jakoby s tím počítali. Věděli, že k nim jednoho dne přijde jejich Mesiáš, tuto informaci si předávali z generace na generaci. S nimi i překročil hranice do Společnosti mořského ledovce.

	Tam se pomocí přeci jen pohodlnějších vlaků dostal až na Skládku. Vzduch kolem byl plný mastných par, které stoupaly z kotlů, ve kterých se vařily tučné zbytky velrybích těl.

	Nejstarší z místních Zrzavých jeho příchod už dlouho očekávali.

	„Byl jsi dlouho pryč, moc dlouho,“ řekl jeden z nejstarších Ledových mužů žijících na Skládce. Jeho srst byla skoro bílá a pod ní už prosvítala vrásčitá kůže. „Je nás už tady málo, velryby nám vozí čím dál míň.“

	Doprovodili ho až k ledovému mauzoleu, kde odpočívala Jdrou. Krásná mladá žena, která přivedla Jdriena na svět.

	„Ty jsi hledal svého otce?“, zeptal se ho.

	Jdrien neodpověděl.

	„Našel jsi svého nevlastního bratra, který chce rozpustit led?“

	„Ano, našel jsem ho.“

	„A zabil jsi ho?“

	„Ne, nezabil. Je živý.“

	„Ale proč necháváš žít toho, který nás ohrožuje?“

	„On opustil své přátele a žije jen s jednou ženou. Dlouho pro nás nebude nebezpečný.“

	„Měl jsi ho zabít. Stejně jako vlka nebo krysu.“

	Jdrien se šel ohřát k jednomu z kotlů, kterých tu bylo čím dál míň. Dnes hořely jen tři. Velryby přesunuly svoje trasy víc na jih, kam se přemístili i harpunáři, kteří zpracovávali velryby až do poslední kapky oleje.

	„Půjdu teď k sobě domů.“

	Domov pro něj znamenala jurta postavená z velrybích kostí a kůží zvířat. Uprostřed hořel oheň, díky kterému byla ve stanu příjemná teplota. Byl to přeci jen míšenec Muže z Tepla a Ženy z Chladu a ke spokojenému životu potřeboval takových patnáct stupňů tepla. Jeho bratři měli větší odolnost vůči chladu, ale naproti tomu, takové teplo, by moc dlouho nevydrželi.

	U vchodu na něj čekala Vsin, mladičká Zrzavá žena. Aby mohla s Jdrienem pobývat v teplé jurtě, brala termohormony. Vsin byla radostí bez sebe, že opět vidí Jdriena a ihned se chlubila svým narostlým bříškem.

	„Vsin“, zašeptal Jdrien překvapením z jejího těhotenství.

	Nemohl se ubránit tomu, aby klekl na kolena a mohl se pomazlit s hebkým bříškem, kde Vsin nosila jeho dítě. Vsin s ním byla v době, kdy se vypravil čelit obří amébě Jelly. Celé týdny se musel koncentrovat na její nervová centra, studoval její obranný systém a připravil si půdu pro svůj nebezpečný postup přímo přes její tělo. Vsin se o něj zatím starala. Sháněla mu jídlo, ve vlastních ústech mu rozpouštěla led na vodu, aby se mohl napít nebo dokonce umýt, milovala se s ním a když se vypravil do Jelly, slíbila mu, že na něj bude čekat.

	„Za jak dlouho?“

	Zvedla jeden prst.

	„Takže přibližně 28 dnů.“

	„Věděla jsem, že přijdeš dřív, než se narodí.“

	Mluvili se Vsin v jazyce Lidí z Chladu, jen sem tam použili nějaké anglické slovo.

	„Víš, že to bude míšenec, který se bude bát zimy?“

	„Ale míň než ty.“

	„To ano, bude zimě odolávat lépe než já, ale přeci jen budeme muset zařídit mnoho věcí... Porod bude muset probíhat na speciálním místě, kde bude aspoň trochu teplo.“

	Jdrien šel hlouběji do jurty, kde bylo ještě tepleji.

	„Vezmu si pilulky a přijdu za tebou.“

	„To bys neměla. Může to být nebezpečné pro dítě.“

	„Neboj se. Během devíti předcházejících prstů jsem je ani jednou neměla. Až teď.“

	Uvnitř jurty měli zásoby potravin a pití.

	„Přišel Muž s dětskýma nohama a chtěl s tebou mluvit. Ale já jsem se mu neukázala.“

	„Kid přišel?“

	„Mě neviděl. Nechtěla jsem, aby mě viděl s břichem.“

	Jdrien se posadil na stoličku a vzal si cukroví, které Zrzaví ze Skládky kupovali od cestujícího obchodníka. Kupovali od něj hodně věcí, ale nejvíc alkohol.

	„Proč jsem přijel prezident?“

	„Chtěl se sejít s těmi, kteří sem přišli, když před tím utekli.“

	„Utekli? Před čím utíkali?“

	„Utekli před Horami, které žerou lidi. Blíží se k nám. Jednoho dne budou až tady. Muž s dětskýma nohama se bojí o své bratry.“

	„Tak Sibiřané pokračují ve svém útoku. To před nimi prchá Jelly.“

	Napil se čaje z izotermické láhve. Vsin se za poslední měsíce naučila mnoha věcem a chtěla se chovat jako Ženy z Tepla. Naučila se vařit tak, jak to dělají ony.

	„Je to velmi dobré,“ řekl, zatímco si mazal syntetický med na další krajíc chleba.

	„Našel jsi svého nevlastního bratra? Je pořád tak zlý?“

	„Nevím. Žili jsme spolu nějaký čas na severu a měl jsem dojem, že mu nejsme úplně lhostejní. Ale možná, že to byl jen klam. Nevíš, jestli se už Yeuze vrátila do Společnosti mořského ledovce?“

	Mladá žena na něj vrhla zdrcující pohled.

	„Ty ji pořád chceš? Ženu tvého otce, které tě naučila milovat?“

	„Nebuď žárlivá. Jen chci vědět, jestli je už zpátky.“

	„Nevím, ale slyšela jsem, že zmizela velmi daleko v místě, které se jmenuje…“

	Dlouho přemýšlela než přišla na ten správný název:

	„Indická propadlina.“

	„Tak ona se tam ještě jednou vrátila,“ řekl Jdrien. Vypadal velice neklidně.

	Vsin se ho pokusila rozptýlit a tak mu vyprávěla o tom, jak se vrátila na Skládku a co se zde za tu dobu, co tu nebyl, přihodilo. Ale Jdrien byl myšlenkami úplně jinde a Vsin poznala, že myslí na Yeuze. Nakonec začala křičet:

	„Není to opravdová žena, když muži nedá dítě! Nedala ho tvému otci, ani tobě, ani Muži s dětskýma nohama!“

	„Nech toho, neříkej takové věci. Je to přítelkyně prezidenta. To je vše. Prostě kamarádka.“

	„Já vím, že se s ním milovala a jemu se to moc líbilo.“

	Byl tenhle její hysterický projev důsledkem žárlivosti nebo vedlejší účinek termohormonů? Jakmile poznal, že je Vsin špatně, věděl odkud vítr fouká. Kůže na jejím břiše zrudla. Raději vzal Vsin za ruku a vedl ji ven, do chladu. Ona s ním ale chtěla souložit, rukou mu rozepínala kožešiny a chtěla vyndat jeho pohlavní úd. 

	„Ne,“ řekl jí. „Až později. Nevidíš, že se ti špatně dýchá? Bylo by to nebezpečné pro tebe i pro naše dítě.“

	„Budeme to dělat jako Lidi z Tepla,“ žádala vehementně.

	„Později! Ale slib mi, že už si nikdy nevezmeš termohormony, aniž bys mi to řekla!“

	Ona se mu ale pořád snažila vytrhnout z ruky, rvala z něj šaty a naznačovala mu, že by ho chtěla mít ve svých ústech.

	Nakonec jí blízká přítomnost Zrzavých, kteří zpracovávali tuk a maso, přesvědčila, aby svého snažení nechala.

	„Kde jsou ti, kteří utekli před Horami žeroucí lidi?“, zeptal se.

	„Byli tady na Skládce a pak se vydali dál na jih. Nechtěli tady čekat až je Hladové hory doženou. Myslíš si, že dorazí až sem na Skládku?“

	„Zastavíme je!“, řekl rázně Jdrien.

	Podle informací, které přicházely ze severu, se nebezpečí průniku Jelly do jižních částí mořského ledovce den ode dne zvyšovalo. Kid se obával o první severní stanice zaměřené na lov ryb a tuleňů.

	Před nedávnem tam objevili obrovské kolonie tučňáků a tuleňů. Bohatství Společnosti se tak mohlo opět rapidně zvednout a zásoby energie by byly téměř nevyčerpatelné, ale to by se už musela Jelly zastavit nebo ještě lépe vrátit na sever.

	Jdrien byl pesimistický. Ma Kerová, která měla k dispozici vzducholodi a skvělé technické vybavení, nikdy nebyla schopná amébu zcela dobýt. Vytvořila sice uvnitř jejího těla základnu Bratrství II., ale jen s obrovskými potížemi a velkými ztrátami. On, Jdrien, nakonec to monstrum přemohl a pronikl do této ohavné protoplazmy. Dostal se až na základnu Obnovitelů, ale stále musel Jelly ovlivňovat, aby jí zabránil získat zpět své původní teritorium. Určitě by se zase mohl vydat na sever a zastavit Jellyin pohyb. Ale jak dlouho by to vydržel? Bylo by to jen dočasné řešení, kdyby třeba Jelly začala ohrožovat nějakou větší stanici.

	Odpoledne přijel na Skládku nákladní vlak a začal vykládat velké hromady velrybích zbytků.

	„Prezident dodržel slovo. Slíbil, že nám doveze odpad.“

	Vagóny byly skutečně naplněny až po okraj velrybími kostmi, ze kterých visely cáry masa a tuku. Ihned se k příjezdové rampě seběhly s radostnými výkřiky desítky Zrzavých.

	„Konečně zase budeme moci zapálit ohně pod všemi kotly,“ říkali s nadšením nejstarší Zrzaví. 

	Aby Jdrien na chvíli zapomněl na své starosti, pracoval stejně usilovně, jako všichni ostatní. Nošení velrybích kostí vyžadovalo hodně síly, na jednu velrybí lebku bylo zapotřebí dvanáct statných Zrzavců.

	Večer, když se vyčerpaný vrátil do své jurty, našel tam připravené teplé jídlo a alkohol. Vsin se hodně snažila, aby se tu Jdrien cítil jako u Lidí z Tepla. Kde jen vzala ten bílý ubrus a opravdové skleničky? Muselo to být hodně drahé.

	Myslel na dítě, které se jim má narodit. Bude připravený snášet všechny strasti života Lidí z Chladu? A získá od Jdriena nějaké jeho schopnosti? Nebude pro něj jeho míšenectví příliš velkým handicapem?

	Musel vypít hodně alkoholu, protože spadl na roh ohniště a rozboural část komína postaveného z velrybích kostí. Povalil také plechy, které směřovaly teplo do celé místnosti.

	Snil o Yeuze. Přál si, aby byla zpátky blízko něho, pod jeho velkými přikrývkami z vlčí kožešiny. Chtěl se s ní líbat, ale ona se od něj odtáhla a pak ucítil váhu její hlavy na svém břiše.

	Brzy ale poznal, že nesní a že to byla hlava Vsin, která nebrala v potaz možná rizika plynoucí z pro ni vysoké teploty a nabízela se mu k milování.
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      Před tím než šli spát, dlouho mluvili o Hadonoši čtyři. Gus si vzal první hlídku. Ikdyž byli v pirátově lokomotivě skvěle chráněni, Yeuze stále myslela na přítomné vlkodlaky a přemluvila Guse, aby drželi pohotovost. 

	Vzpomínala, že to byl Lien Rag, který jí poprvé řekl, že lidé odletěli na Hadonoše dřív než Zemi pokryl led.

	„Nevím, kde se tahle planeta nachází, ale Lien Rag se o ní dozvěděl z dokladů v jedné rybářské stanici, kde žili potomci lidí, kteří na Hadonoše odletěli.“

	Tarphysové se pak o ně postarali a všechny členy této rybářské rodiny vyvraždili.

	„Nevyčetl jsi něco bližšího z knihy ženy Ragus: Paměti ženy mluvící francouzským jazykem?“

	„Ano“, řekl Gus. „Psala tam, že byla příbuznou rodiny Bermann – Veriano, kteří odešli do vesmíru. Potom, co jsem si to přečetl, se slovo Hadonoš vrátilo do mé paměti.“

	Gus také pořád myslel na cedulku z ovládacího pultu:

	„Vesmírné intervenční středisko, Hadonoš čtyři.“

	„Vesmírné intervenční středisko vsoučasné řeči nic neznamená. Nikdo by tomu nerozuměl. Lidé neví, co je vesmír nebo si při nejlepším myslí, že vesmír je Země a atmosféra lemovaná zbytky vybuchlého Měsíce, ale ve skutečnosti jde vlastně o veškerý obrovský prostor včetně Země.“      

	„Takže jednou se tito cestovatelé z Hadonoše vrátili a postavili celou Concrete Station? Za účelem vývoje Zrzavých lidí, kteří by byli odolní vůči velmi nízkým teplotám?“

	„A také vlkodlaků“, řekla polohlasně Yeuze, jako kdyby ji mohli slyšet a mohli je zde překvapit.

	„Nemohli nám pomoct přeci jen nějak jinak?“

	„Zrzaví žijí odděleně od lidí, mimo špatně vyhřáté stanice, ale jejich inteligence není valná. Možná si naši předkové přáli, abychom si z jejich života vzali příklad.“

	„Zajímalo by mě, jestli Zrzaví ví, co je Hadonoš čtyři.“

	Yeuze doufala, že se o Hadonoši dozví víc z palubního počítače, ale z něj žádné podrobnosti nedostali.

	„Možná, že jsou všechny informace o této planetě úplně vymazány nebo přinejmenším zablokovány. Neřekl ti víc Lien Rag?“

	„Moc jsem se o to nezajímala.“

	„A z té knihy se asi také mnoho nedozvíme. Víš, ta kniha je velice zvláštně napsána. Když ji poprvé čteš, zdá se ti nudná, ale když ji čteš po několikáté, objevuješ stále nové a nové informace, které jsi poprvé neviděla. Nejlepší je, když se tou knihou necháš úplně zhypnotizovat.“

	V noci se několikrát probudila a šla se projít. Gus neustále seděl před počítačem a odmítal si jít lehnout.

	„Na některá slova reaguje. Zjistil jsem, že v počítači je uložený nějaký velmi starý text o kuchyňských receptech.“

	Yeuze stála před ním a bláznivě se smála.

	„Kuchyňské recepty?“

	„Ano, naprosto nepředstavitelné. Nadívané ovčí žaludky, tetřevi s džemem a jiné. A podivné je, že se názvy těch receptů shodují s některými nápisy, které jsem si opsal z monitoru ovládacího pultu lokoraket.“

	„Udělal bys lépe, kdyby sis šel odpočinout.“

	„Raději bych pokračoval ve své práci. Myslím, že už nejsme daleko od správného řešení.“

	„Lien Rag a Kurts sem přijeli před deseti lety. Možná před deseti lety a pár měsíců navíc. Souhlasíš?“

	Gus pokýval hlavou.

	„Logicky ano.“

	„Ale dojeli sem bez pirátovy lokomotivy.“

	„Možná, že poprvé sem přijeli v lokomotivě a převezli několik vlkodlaků do Gravel Station.“ 

	Yeuze zbledla.

	„Ale proč by je tam vozili?“

	„Třeba kvůli pozorování a studiu jejich chování. Je možné, že výsledky svých výzkumů pak aplikovali zde při vývoji Zrzavých, psů, prasat a jiných zvířat.“

	Yeuze pokrčila nohu a položila si bradu na své koleno. Gus sledoval perleťovou kůži jejího stehna. Vůbec se nesnažila zakrýt své ohanbí.

	„Také si to čím dál víc myslím,“ řekla Yeuze.           „V Gravel Station schovali lokomotivu a v jednoduché drezíně se vrátili sem.“

	„V pozorování vlkodlaků v Gravel Station ještě pokračovala skupina Kurtsových stoupenců, ale vlkodlaci se nakonec vzbouřili a pokračování už známe. Každého cestovatele, co přijede do této hrozné stanice, rozsápou a sežerou. Nakonec vymřou, ale za jak dlouho?“

	Yeuze zpozorovala, že Gus se přestal dívat na obrazovku počítače od doby, co obnažila své stehno. Trochu ji to šokovalo, ale sama věděla nejlépe, že si Gus potřebuje odpočinout od neustálé práce na počítači.

	Pomalu se otočila na křesílku a umožnila Gusovi prohlédnout si celé její tělo. Ten seskočil ze židle a přisunul se k jejím nohám. Od jisté doby si nestříhal vlasy, ani se neholil a Yeuze si teď tuto chlupatou kouli přitiskla mezi svoje stehna. Gusovy vousy jí trochu dráždily její jemnou pleť ve slabinách. Stoupla si a její pohlaví bylo stejně vysoko jako Gusova ústa. Musela uznat, že Gusův jazyk zvládá svou práci naprosto dokonale.

	Během jejich milostných hrátek počítač tiše vrněl a neustále na monitoru nabízel velké množství dat, která ihned tisknul na tiskárně. 

	Když svůj pohled obrátila do rohu místnosti, stala se obětí vlastní halucinace. Spatřila Jdriena, syna Liena Raga. Byla s Mesiášem Zrzavých v jeho stanu vyhřívaném ohněm, oba byli přikrytí kožešinami. Byla si naprosto jistá, že Jdrien má nyní před očima naprosto stejnou scénu. Yeuze propukla v pláč. 

	Co vlastně hledala v této děsivé samotě?

	Liena Raga? Důkaz o jeho smrti? Potřebovala najít nějakou jistotu, aby se mohla bez výčitek vrátit k mladému míšenci? Během jeho poslední cesty přes mořský ledovec se pokusil najit svého nevlastního bratra, aby mu zabránil pokračovat v jeho pokusech vrátit na Zemi Slunce. Díky Kidovi věděla, že se dostal do těla obrovské améby, aby svoji misi splnil. Byla jeho mise nakonec úspěšná?

	Strávila dlouhou dobu v koupelně, utírala si slzy a doufala, ženajde motivaci k pokračování jejího hledání.

	Její velké hledání začalo ve hřbitovních vlacích, kde hledala mrtvolu Liena Raga. Tam se náhodou setkala s Jdrienem a poprvé se s ním milovala. 

	Jednoho dne společně zjistili, že tělo Liena Raga se ve vlacích nenachází. Sama nevěděla, jestli ho tam chtěla objevit či nikoliv.
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      Jako na malou holčičku na ni volali „Myo“, ale nepamatovala si proč. To jméno jí zřejmě dala jedna stará dáma s bílými vlasy, která na ni často volala:

	„Moje malá Myo, pojď si vzít koláček.“

	To jméno jí zůstalo. Používal ho i její přítel Farnelle. Studovala s ním historii námořní dopravy před nástupem ledovců.

	Objevili záznamy o jedné nákladní lodi, kterou přepadl nástup zimy v jižních mořích. Byla plně naložena surovým bauxitem a už tři sta padesát let čekala, až ji někdo osvobodí z ledového zajetí.

	„Budeme nesmírně bohatí,“ říkal jí Farnelle.

	Ona mu věřila. Bylo jí tehdy osmnáct. Nyní jí už táhlo na čtyřicet. Nikdo nevěřil, že by se na tom dalo zbohatnout. Lodě sevřené ledem byly velice nebezpečné. Většinu z nich led rozdrtil a nemilosrdně poslal ke dnu oceánu. Některé byly ledem sevřené a nepravidelně se pohybovaly. Neustále hrozilo, že se potopí úplně. Zbytek lodí ležel na ledu na boku. 

	Loď, kterou objevili na mapách se jmenovala Princess a nevedla k ní žádná železnice.

	Mnoho společností i osamocených dobrodruhů se pokoušelo železniční trať postavit, ale všechny pokusy byly zbytečné. Vždy bylo postaveno několik kilometrů kolejí a hon za bohatstvím skončil bankrotem.

	„Zbývá nám tak padesát možná šedesát kilometrů. Určitě ne víc než osmdesát,“ říkal jí Farnelle, zatímco prstem přejížděl po staré mapě, kterou jednou našel v archivech společnosti Lloyd.

	„Byla to největší pojišťovací společnost té doby. Každou hodinu zaznamenávali do map pozice všech pojištěných lodí. Věděli o nich všechno – kde se právě nachází, proč mají zpoždění, co přepravují, jestli je někdo z posádky nemocný…“ 

	Červenou barvou do mapy zakresloval železnici, která vedla z malé rybářské stanice Bug Station k„jejich“ lodi. Bug Station byla pro ně záchytná stanice. Díky ní měli zásoby potravin a hlavně kolejí, pro které si pravidelně jezdili. Obyvatelé místní stanice se na ně dívali jako na blázny a nevěřili, že by mohli zbohatnout.

	„Je tam skoro rovný ledovec a žádné větry“, říkal jim. Bylo ale potřeba dodat, že tamní ledovec má také nevýhody. Na prvním místě to byla křehkost ledu. Rychle na to přišli, když jim první plně naložený vagon s novými kolejnicemi připravenými k položení, který tlačili starou lokomotivou, skončil v oceánu.  Později tam naměřili jen metr tlustý led. Bylo třeba nakoupit jiné kolejnice a nebezpečné oblasti se zdaleka vyhnout.

	Po třech letech vyčerpávající práce zůstali sami dva. Mya a Farnelle. Všichni jejich spolupracovníci byli nezvěstní, mrtví nebo utekli daleko od této noční můry.

	„Už nám zbývá jen deset kilometrů“.

	Kolejí měli dost od obchodníka se železným šrotem, ale bylo zde něco jiného, co jim komplikovalo už tak dost těžký život. Museli najít hnízdiště ptáků, lovit ryby, vyrábět olej… Dva roky jedli jen ryby a někdy vejce racků, když nějaké našli. A potom jednou ráno si mysleli, že vidí Fata Morgánu.

	„Vidíš to samé jako já? Vidíš to?!“

	„Samozřejmě že to vidím.“

	„Zůstala stát zaklíněná do ledových ker.“

	Konečně ji po těch letech spatřili. Obrovská nákladní loď Princess. Byla celá žlutá a úplně zářila na namodralém ledu.

	„Je celá z plastu. Velmi odolného a pevného plastu. Ten stále ještě drží celý náklad. Tisíce tun bauxitu…“ Farnelle odešel do jejich lokomotivy a snažil se najít nějaký dokument, který by podpořil jejich vlastnické právo na právě nalezený poklad.

	„Zítra se tam vypravím pěšky.“

	„Je to ještě hodně daleko.“

	„Dobře, necháme to na pozítří.“

	Nakonec musel čekat tři dny. V lokomotivě zanechal svou ženu a slíbil, že se do noci vrátí. Ale ona čekala nadarmo. Druhý den se konečně objevil a vypadal, jako by byl opilý. Skutečně. Našel v nákladní lodi velké množství alkoholu.

	„Spodní část to nevydržela“, blekotal. „Všechen bauxit je pryč. Jinak je tam všechno zakonzervované… Maso, kočka, dokonce i kapitán.“

	Nicméně dokončili jednokolejnou trať až k lodi a nezbylo jim nic jiného, než se na ní usadit. Bylo tam vše, co potřebovali. Velké zásoby potravin a oleje k vytápění. Vydrželo to šest let. Farnelle zemřel na otravu alkoholem. Mya někdy musela loď opustit a vydala se do stanice prodat pár kousků starožitného nábytku a nakoupit zásoby. Také se musela zbavit těl dvanácti členů posádky a kočky.

	Už čtyři roky žila sama se dvěmi dětmi. Byli to malí Zrzaví míšenci, kteří se ničeho nebáli. Rádi se procházeli po volném ledu svlečeni do půli těla. Byli téměř zcela porostlí skoro červenou srstí a byli nádherní.

	Každých šest měsíců se u ní zastavoval jeden kmen Zrzavých. Nejdřív se jich bála, ale poznala, že nejsou vůbec agresivní a postupně s nimi měla dvě děti.

	Její synové jí dělali velkou radost. Často je posílala rybařit a když chytili velkou rybu, radostí skočili do vody zmrzlého oceánu. Na to si nikdy nezvykla.

	Velkou starost jí dělala loď. Vypadalo to, že se neustále pohybuje a proto si na ní udělala řadu značek. Někdy úplně zmizely, jindy led sevřel loď pevněji a značky zase vypluly z oceánu společně s lodí. Bála se, že se jednoho dne loď úplně potopí. Spávala se záchranou vestou a na palubě připravovala vor, na kterém měla připraveny zásoby. Ale její dva zlobivci jí ze zásob snědli všechen cukr.

	Občas se stávalo, že se k lodi přiblížilo pár samotářů, kteří se na ní chtěli usadit. Bez milosti na ně střílela a zahnala je. Občas si pozvala překupníky, ale nikdy jim nedovolila vystoupit na palubu. Obchody probíhaly pomocí vydlabaných děr v ledu, kam ona dala peníze a překupníci jí tam nechávali zboží. Byla velmi opatrná, hlavně kvůli jejím napůl Zrzavým dětem. Lidé z Tepla se k nim nikde nechovali přívětivě. Snila o tom, že jednoho dne opraví spodní část lodi a pomocí čerpadla z ní dostane ven všechnu vodu. Ale to by stálo moc peněz.

	Žila tu celkem spokojeně a čekání na příchod kmene Zrzavých si krátila střílením obrovských racků, kteří hnízdili na odpadcích. 

	Večer, když chlapci spali, se skláněla nad mapou společnosti Lloyd. Dívala se na malé křížky, které označovaly místa, kde už tři sta šedesát let odpočívaly jiné nákladní lodě. Jedna loď jí obzvláště zajímala. Byla označena číslem 117 a v legendě se říkalo, že přepravovala automobily. 

	Jednou takové vozidlo viděla a nikdy na to nezapomněla. Myšlenka, že nějaké dva tři tisíce kilometrů od ní se nachází loď plná těchto vozidel, jí fascinovala. V noci pak o nich často snila.

	Byl to Gdano, starší z obou dětí, který začal křičet na poplach. Zatřásl s ní v kabině a cestou na palubu popadla do ruky dalekohled. Tím mohla rozeznat tvář na tři kilometry daleko.

	Daleko na severu spatřila dvě rozmazané skvrny. Byly to bytosti lidské postavy, ale přišlo jí velmi divné, že nejdou podél kolejí. Dokonce i kmen Zrzavých, který k ní přicházel, používal kolejí k lepší orientaci.

	Ti dva jí byli něčím podezřelí a pak v dalekohledu rozpoznala jejich zrzavou tvář. To ji trochu uklidnilo, protože Zrzaví nikdy nebyli agresivní, dokonce i když byli opilí. 

	„Vypadá to, že jeden z nich je zraněný…“, procedila mezi zuby zkaženými začínajícími kurdějemi. Ale stejně je to divné, jsou jen dva bez kmene. Možná že jsou to nějací dva zloději, kteří se převlékli za Zrzavé. Ale to by přece nepřišli ze severu, kde jsou nejbližší koleje víc než tisíc kilometrů daleko. 

	Vyšla z kabiny a vystřelila do vzduchu. Dvě siluety naráz znehybněly. 

	Pak jim ale dala rukou pokyn, aby se přiblížili a stále je sledovala dalekohledem.
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      „Já budu otec,“ řekl Jdrien prezidentovi Kidovi.

	Kid přijel za Jdrienem, aby ho požádal o pomoc v postupu proti amébě Jelly. Chtěl, aby se vypravil na sever a pokusil se omezit její úprk jižním směrem.

	Prezident Kid se otřásl.

	„A kdo je matkou?“

	„Vsin.“

	„Ta mladá Zrzavá dívka?“

	Zamračil se a Jdrien poznal, že se Kid zlobí.

	„Jak si představuješ budoucnost tvého dítěte?“

	„Nebude o nic horší než  ta moje,“ usmál se Jdrien.

	„Ale bude mít přeci jen blíž k Lidem z Chladu než ty… Já chci říct…“

	„Že bude z větší části Zrzavý? Narodí se za tři čtyři týdny.“

	„A ty mi odmítáš pomoc proti té obrovské amébě?“

	„Nemohu ji úplně ovládnout. Sibiřané vynalezli produkt, který ji ničí a ona prchá před jejich útoky. Měli bychom se pokusit s ní bojovat stejným způsobem.“

	„Ale jak? Co proti ní Sibiřané používají?“

	„Používají bakterie, které jí zrovna moc nevoní. Sibiřané je vyvíjí v tajných laboratořích a dováží je k ní v cisternových vozech.“

	„A co Obnovitelé? Ti nikdy neodhalili jejich tajemství?“

	„Obnovitelé jsou vyčerpaní. Vybudování základny uprostřed těla Jelly je stálo obrovské množství sil a zdrojů. Jejich vůle byla naprosto zničena neustálým nebezpečím. Mizeli lidé, které Jelly fagocytovala a když jsem se u nich objevil, považovali mě za svého spasitele. Ma Ker pochopila, že musí najít klidnější útočiště a nakonec souhlasila s jejich přesunem do Sluneční společnosti. Tam ale také žijí v těžkých podmínkách.“

	Mluvil s Kidem o visutých lešeních a o jejich nebezpečných pohybech, se kterými se Obnovitelé jen těžko smiřovali.

	„V závratných výškách sbírají lišejníky, aby jím mohli nakrmit jaky. Tibeťané tak žijí již celá staletí. Obnovitelé se postupně adaptovali na nový způsob života a dokonce si mnoho práce zjednodušili díky svým technickým znalostem.“

	Kid neskrýval svou nespokojenost a Jdrien se zeptal:

	„Nechtěl by ses s nimi spojit?“

	„Proč?“

	„Bylo by dobré, kdyby ti pomohli na severu společnosti v boji proti Jelly. Mohli by si tam vybudovat nějakou základnu.“

	„Abych řekl pravdu, tak jsem o tom také přemýšlel, ale nemohu to udělat kvůli Dohodám z NY Station. Alespoň ne otevřeně. Dlouho jsem čekal na tvůj návrat, abych se o tom s tebou poradil, ale oni se zatím usadili tam nahoře ve vysokých horách.“

	Jdrien nevěděl, jestli mu má věřit. Kid byl skvělý politik a svoji řeč mohl obratně přizpůsobovat svým potřebám.

	„Chceš po mě, abych se znovu spojil s Obnoviteli Slunce? Bez vzducholodí, které jim Lámové zakázali, ztratili velkou část svých bojových výhod. Myslím, že už nebudou schopní pomoct tvé společnosti. Sibiřané vlastně získali dvojí vítězství. Nad nimi a nad tebou, protože svými kolosálními stroji zabírají rozsáhlé území tvé koncese. Budují tam obrovskou síť.“

	„Chceš mě rozzuřit?“, křičel Kid.

	„Nechci. Jen chci, aby sis uvědomil, co se tam nahoře děje. A ty máš jen Lidé – Jonáše a jejich létající velryby. Zabere jim to týdny, než se dostanou až na sever, ale vzducholodí, která může dnem i nocí letět rychlostí přes dvě stě kilometrů v hodině, byste tam mohli být hned.“

	„Co mi tedy navrhuješ?“

	„Zůstanu zde do narození mého dítěte.“

	„Ale… O všechno se postarám. Ta malá Zrzavá dívka bude mít u sebe ty nejlepší…“

	„Potřebuje jenom mě. Potom nastoupím do velryby.“

	„Ale během té doby Jelly překoná dalších tisíc kilometrů a bude tak blízko, že se vrhne na moje první rybářské stanice. Bude blízko pracoviště na 160. poledníku, kde Lichten buduje novou železniční síť.“

	„Spoj se s velrybami, ať jsou někde na blízku a já je dohoním pomocí vlaku.“
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      Ann Subová měla u sebe adresu jedné Obnovitelky, která žila v China Vogzalu. Ihned se za ní s Liensunem vypravila. Rychle zjistili, že patří ke skupině Obnovitelů, kteří používali černou magii, staré magické knihy a staré astronomické příručky. Ti lidé opravdu věřili, že by se Slunce mohlo vrátit na Zemi díky jejich vyvolávání. 

	Ale večer nebyl tak ztracený, jak se na první pohled zdálo. Když odcházeli, pozvala je žena k sobě hned na druhý den.

	„Vím, že plácají samé hlouposti, ale my zdejší Obnovitele potřebujeme k naší další práci,“ vysvětlovala Liensunovi.

	Stará žena vlastnila velký obchod s knihami a Ann Subová byla nadšena množstvím vystavených titulů. 

	„Každý si tady může dělat, co chce. Tady v China Vogzalu vládne jakési svobodnější klima. Ale někdy je to jen klam. Lidi myslí jen na obchod a jsou připraveni prodat cokoliv, když vědí, že to bude proti Dohodám z NY Station, jejíž komise tady bezvýsledně čmuchá.“

	„Oni jsou tady?“, zhrozil se Liensun.

	„Ano, každou chvíli. Vždycky napíšou nějakou zprávu a je to. Kdybych bydlela jinde, tak mě už dávno zavřou do vězení. Tady vždy dostanu jen nějakou pokutu.“

	Její vlak – knihovna se skládala ze dvou třípatrových vagónů. Obytné buňky byly až úplně nahoře.

	„Ale chtěla jsem s Vámi mluvit ojiné záležitosti. Znáte jakéhosi Charlstera? Píše pozoruhodné knihy. Několik exemplářů tady mám.“

	Ann Subová svraštila obočí.

	„Myslíte toho, co o sobě prohlašuje, že je astrofyzik? Vždyť je to jen pouhý šarlatán.“

	„To není,“ řekla klidně Ladira – knihovnice. „Mnoho jeho spisů bylo zfalšováno KDDNYST a Výhybkáři. To oni z něj udělali podivína, ale já tady mám jeho skutečné práce. Půjčím Vám je a až si je přečtete, tak mi řeknete, co si o tom myslíte. Myslím, že na něj změníte názor.“

	„To je on, kdo zformuloval hypotézu o vysrážení měsíčního prachu?“

	„Ano, popisuje svoje výzkumy z této oblasti. Vezměte si ty knihy a později si to tom promluvíme.“

	„Ale jak jste k těm knihám přišla?“

	„Pocházejí přímo z Panamerické. Charlster se o mě dozvěděl a věří, že jeho práce rozšířím mezi ty správné lidi.“

	Ann Subová a Liensun se vrátili do jejich opraveného vagónu a skoro na ty knihy zapomněla. Přesto u nich nakonec strávila celou noc a hned ráno se s Linesunem vypravili ke knihovnici.

	„Je to mimořádná práce,“ řekla na úvod.

	„Jistě, pokud má Charlster pravdu, měli bychom velkou šanci dostat Slunce zpátky na naši planetu. Věděla jsem, že Vás to bude zajímat. Charlster se pokouší dostat pryč z Panamerické. Chce najít skupinu Obnovitelů, kterou vede Ma Kerová.“

	„Ale to je přece moje skupina,“ vykřikla spontánně Ann Subová a hned toho litovala. Ladira mohla být jen nastrčená špiónka.

	„Ale jak to, že jste tady v China Vogzalu, když má být Vaše základna někde na severu pacifického ledovce…? Ale nakonec, je to jedno… Je potřeba pomoci Charlsterovi, aby se mu podařilo utéct z Panamerické. Mohl by být pro Vaši skupinu Obnovitelů velmi prospěšný.“

	„Podle něj je možné vysrážet měsíční prach do velkých shluků, díky kterým by se vytvořily jakési světlíky ve vrstvách prachu. Tak by se už prachové vrstvy nikdy nespojily.“

	„Ano, taky jsem to tak pochopila“, řekla Ladira. „Ostatním vědeckým popisům ale nerozumím.“

	„Také říká, že díky jeho metodě by byl příchod Slunce na Zem velmi pozvolný a tím by se zabránilo katastrofickým záplavám, rychlým změnám teplot a vytvoření stálé mlhy.“

	Ladira potřásla hlavou:

	„Naše skupina se rozhodla, že dostaneme Charlstera z Panamerické, ale potřebujeme Vás.“

	„Nás?“

	„Přesněji řečeno potřebujeme jednu z Vašich vzducholodí.“
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Jak mohli být tihle dva Zrzaví tak hladoví? A jak to, že jsou sami, bez svého kmene? Donesla jim ryby, ale oni je nechtěli. Tak jim dala chléb a masovou kaši. Vrhli se na jídlo a hltavě jedli. Mya byla vůči nim plná nedůvěry. Starší syn Gdano se jich pomocí slov a mimiky zeptal:

	„Odkud přicházíte?“

	„Ze severu,“ řekl ten větší.

	Na Lidi z Chladu byl opravdu nadměrně vysoký a Mya se nemohla ubránit pohledu na jeho dlouhé mužství. Seděl na ledu a jedl. Jeho úd měl položený mezi stehny a byl pokryt o něco tmavější srstí. Jeho menší společník byl cudnější. Bylo to divné, protože Zrzaví samci nikdy neskrývali svůj podbřišek, a to ani při mohutné erekci.

	„Ze severu?“

	Náhle si uvědomila, že to slovo řekl v anglickém jazyce. Navíc Zrzaví se neorientovali podle názvů světových stran.

	„Vy rozumíte anglicky?“, zeptala se jich Mya a rukou přejela po hlavni své pušky.

	„Žili jsme blízko jedné stanice,“ odpověděl jí suše.

	Mluvil plynně a jasně.

	„A z jakého jste kmene?“

	Velký Zrzavec nevěděl. Řekl jen, že pracovali na kopuli jedné stanice na severu a nakonec je Muži z Tepla vyhnali. Šli několik týdnů.

	„A jak se jmenujete?“

	„Já jsem Jdriele a tohle je Jdruk,“ řekl pro změnu ten menší.

	„Patříte k solnému etniku?“

	„Ano… Máme hlad.“

	Gdano odešel pro další chleba a slaninu. Jeho matka na něj ještě křičela, aby nezapomněl na termosku s čajem.

	„Ale proč jste nešli podél kolejí?“

	„Nenašli jsme je.“

	„Ale jak to, že jste tak hladoví? To jste si cestou nic neulovili?“

	„Jednoho tuleně. Ale to už je dva prsty. Byl malý a jeho tuk a maso jsme brzy snědli.“

	Když Lidé z Chladu ulovili nějaké zvíře, vyřezávali s něj tenké plátky masa, které splétali do dlouhých copů dříve než ztuhly mrazem. Na tyto tyče navlékali tukové koule a takto vybaveni byli zásobeni na dlouhé cesty. 

	Pořád jim úplně nedůvěřovala a měla neustále pušku u ruky.

	„Jak se jmenovala ta stanice, u které jste žili.“

	„Stanley Station,“ řekl Jdriele.

	„Stanley… Už deset let jsem tam nebyla,“ zasnila se Mya. 

	Tam se dala dohromady s Farnellem a naplánovali si jejich bláznivý projekt na záchranu nákladní lodi Princess. Vyhrkly jí slzy.

	„A teď tam loví Zrzavé,“ prohlásila a snažila se zamaskovat svoji slabost.

	„Muži z Tepla jsou hodně záludní,“ řekl Jdriele a neustále uždiboval kousky masa.

	Mya si všimla jeho krásných bílých zubů. Zrzaví měli tradičně zdravé zuby, ale žluté. Špičáky měli delší než ostatní zuby.

	„A kam jdete?“

	„Tam.“

	Ukazoval na východ.

	„Přicházíte ze severu a jdete na východ? Ale kam přesně?“

	„Jsou tam velryby a Zrzaví… Hodně Zrzavých.“

	Něco jí to připomenulo.

	„Společnost Mořského ledovce? Ale to je daleko, hodně daleko a ztratili jste správný směr. Trochu jste se vrátili zpět.“

	Možná že dlouhý pobyt na kupoli stanice jim otupil jejich vrozené schopnosti a ztratili orientační smysl.

	„Tomu místu se říká Skládka,“ řekla. „Zrzaví tam zpracovávají zbytky velryb. Ale to je ještě tisíce kilometrů daleko.“

	Ikdyž měla na sobě izotermickou kombinézu a kožešinu, začínala jí být zima. Musela se vrátit do tepla.

	„Pojďme nahoru,“ řekla. „Tam si ještě popovídáme.“

	Mya se posadila do křesla na velitelském stanovišti, zatímco Zrzaví zůstali sedět venku na lávce. Mohli spolu mluvit pomocí vnitřního komunikačního systému a Zrzaví touto technickou vymožeností nebyli vůbec překvapeni. To byl další důkaz jejich života blízko Lidí z Tepla. Technické vymoženosti jim byly důvěrně známé.

	„Máte rádi čaj? A chcete alkohol?“

	„Ano,“ volal radostně vysoký Jdruk.

	Gdano jim donesl izotermickou láhev, kterou si mezi sebou podávali a s úsměvem popíjeli. Mya na ně musela pořád myslet. Byli to skuteční Zrzaví, ale měli mnoho znaků chování Lidí z Tepla. Neměli rádi na kost zmrzlou rybu, kterou běžní Zrzaví chroupali mezi zuby. Tihle preferovali tepelně upravené jídlo. 

	Nakonec je opustila a šla dohlédnout na své syny, kteří vydělávali vlčí kůže. Vlky zabila již před několika týdny a z jejich kůží si chtěla ušít dlouhý plášť. Její kombinéza už neměla tu správnou těsnost a novou si nemohla dovolit koupit, protože pořád pomýšlela na opravení dolní části lodě a na to musela ušetřit hodně peněz. 

	Občas se v její kabině objevilo jedno z dětí. To místo bylo vytápěno, ale ne moc. Nemohli tam s ní zůstat dlouho, snášeli jen pár stupňů nad nulou. Měla sice u sebe nějaké hormony, ale ty užívala jen v případě onemocnění dětí. Buď je dávala jim, aby mohly být u ní v teple nebo si je brala sama, aby naopak ona mohla vydržet v chladu.

	„Spí na lávce. Asi jsou unavení, viď?“

	„Ano, museli ujít mnoho kilometrů. Kde je Gdami?“

	„Prohlíží je, jestli nemají vši.“

	Usmála se. Stávalo se, že Zrzaví skutečně měli vši a bylo úžasné, že se tito paraziti dokázali vyrovnat s tak nízkými teplotami. Ke vším se Zrzaví dostali poblíž obydlených stanic. Gdami rád hledal vši a když nějakou našel, ihned ji rozkousl v zubech.

	„Běž za ním.“

	„Radši bych šel na ryby,“ stěžovalo si dítě.

	„Později. Měli bychom si na ně dávat pozor.“

	„Proč? Vždyť to nejsou Lidi z Tepla.“

	„To nejsou, ale mají podobné chování jako oni.“

	Znovu se pustila do šití pláště. K jeho výrobě potřebovala velké množství vlčích kožešin. Pro jejich lov používala starou lokomotivu, kterou ujela asi dvacet kilometrů. Tam na ledovec vyházela kusy zabitých racků a pak už jen stačilo čekat s puškou v ruce. Postupem času přišla na to, že by mohla návnadou udělat cestičku až k její nákladní lodi. Vlci přicházeli až k Princess a Mya na ně střílela z otevřeného okna kajuty. Dětem se to moc nelíbilo, protože po několik dnů musely zůstat na lodi. Nejkrásnější byli červení vlci. Byli obrovští a klidně by mohli v tlamě unést dítě. Vlčí kůže nebyly nikdy dokonalé. Vlci byli na mnoha místech poraněni od soubojů mezi sebou nebo s rypouši. Mnoho kůží musela úplně vyhodit.

	Později se šla podívat na lávku. Oba Zrzaví Muži ještě pořád spali. Museli jít skutečně velmi dlouho a mnoho sil jim vzalo i věčné vyhýbání se vlkům. Děti byly na ledu před lodí a bavily se tím, že šplhaly po řetězu kotvy. Mya to neviděla ráda. Kdykoliv mohly děti spadnout do díry mezi lodí a ledem. Jednou je tam dokonce překvapili vlci. Děti musely vyšplhat vysoko po řetězu a tam se držet, dokud se Mye nepodařilo vlky zabít. 

	Vědoma si těchto nebezpečí, zavolala na děti, aby se šly bavit na palubu. Sama se vrátila do kabiny ke svému plášti. 

	Teplo v kabině ji rychle ukolébalo a v jejím mozku se začaly vytvářet obrazy, ve kterých hráli hlavní roli její dva návštěvníci. Mohla by jim dát nějaké hormony, aby s ní mohli zůstat v kabině. Toto řešení preferovala víc než aby si sama vzala kryohormony. Konečný výsledek byl sice stejný, ale Zrzaví snášeli hormony daleko lépe než Lidé z Tepla. U těch se často dostavovaly nežádoucí vedlejší účinky. 

	Hodně ji přitahoval ten velký. Ten druhý menší jí byl stále něčím podezřelý. Vypadalo to, že se stydí. Ale proč? Dokonce i teď, když spal, měl rukama zakrytý svůj podbřišek. Je to vůbec samec?

	Mnoho Lidí z Tepla pořádalo doslova hony na Zrzavce, aby je pak používali k nejrůznějším pracím. Obchodníci jim do kůže vypalovali značky a některé dokonce kastrovali. Možná, že je Jdriele eunuch. Pokračovala dál ve svých fantaziích… Farnelle, její druh, říkával, že u Zrzavých existuje i homosexualita, ale ona se s ničím takovým dosud nesetkala vyjma neškodných her u dětí.

	Zůstaly jí ještě vůbec nějaké hormony? Byly moc drahé a při jejich kupování musel být člověk velmi ostražitý. Někteří podvodníci prodávaly jen slabé imitace, které dovolovaly strávit v jiném prostředí jen pár minut. Pokud chtěla nakoupit kvalitní zboží, musela se vydat k vyhlášeným obchodníkům ve stanici. Když jim řekla, co chce, vždy se nahlas smáli. Bylo o ní známo, že žije sama na nákladní lodi a občas se u ní objeví kmen Zrzavých. Jedna pilulka stála deset dolarů, někteří lidé si takovou částku nevydělali ani za týden. 

	Náhle ji ze snění vytrhl Gdano, který přiběhl do její kabiny a prstem ukazoval na její krk.

	„Co to je?“

	„Zlatý náhrdelník… Už jsem vám to stokrát říkala, že je to zlaté.“

	„Ten velký to má v puse. Celý zub má zlatý. Mami, on je bohatý?“
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      Vsiena se narodila v noci a její příchod na svět nikomu mnoho starostí nepřinesl. Vsin měla klasické porodní bolesti a doktoři, které sem Kid povolal, nemuseli vůbec zasahovat. O všechno se postaraly starší Zrzavé zkušené ženy. Malá holčička vážila tři a půl kila a měla nádhernou světlou srst. Stejně jako její otec Jdrien měla obličej a hruď zcela bez srsti.

	Kidovi doktoři ji hned po narození prohlédli pomocí přístrojů, které téměř dokonale zaplnily celou jurtu, kterou osvětloval oheň. Všichni pracovali v izotermických kombinézách.

	„Nebude snášet teploty vyšší než pět stupňů nad nulou,“ oznámili mu.

	Jdriena to trochu vyvedlo z míry. Doufal, že bude schopná snášet větší teplo. Ale říkal si, že se třeba mohli doktoři zmýlit. Vsin byla vyčerpaná, ale klidná a usmívala se. Kid se brzy ohlásil prostřednictvím rádiového spojení.

	„Holčička? To je krásné…“, řekl Kid chvějícím se hlasem.

	„Je nádherná, podobá se své matce, ale mě také.“

	Několik sekund bylo ticho, které nakonec přerušil Kid:

	„Kdy odejdeš na sever?“

	„Zítra.“

	„Lidé – Jonáši tě už čekají na smluveném místě. Nakonec jsem se rozhodl, že Lichtena informovat nebudu. Přeci jen je to Výhybkář a jako takový by byl proti myšlence cestování v tělech létajících velryb. Ve svých zásadách zůstává velice ortodoxní.“

	„Nic mu neřeknu o cíli mé cesty,“ řekl Jdrien. „Nevíš něco nového o Yeuze?“

	„Nic. Mám korespondenty v celé Indické propadlině, ale nic nového neobjevili. Před časem se tudy proháněla obrovská lokomotiva, která ve všech stanicích budila hrůzu, ale před patnácti dny zmizela. Prý proti ní zakročily Federální síly a zničily ji, ale tomu já nevěřím.“

	Jdrien se obrátil ke Vsin a jejich malé dceři. Doktoři se chystali opustit Skládku. Byli tu vlastně nepotřební. Ženy z Chladu věděly samy nejlíp, jak se postarat o Vsin a její malou. Vždyť vlastně všechny byly ze stejné etnické skupiny.

	Jdrien u východu z jurty rozprostřel kožešiny, zapálil ohně a vystavil tam svou dcerku. Neustále se na ni chodil dívat a kontrolovat, zda jí něco nechybí.

	I přes hořící ohně si musel vzít termohormony, aby mohl zůstat blízko Vsin a Vsieny. Vzal si holčičku do náruče a zpíval jí písničky, které si pamatoval ze svého dětství a které mu zpívávali Kid a Yeuze. 

	Po dvou hodinách však začal drkotat zuby a Vsin ho poslala dovnitř, aby se pořádně ohřál. Zůstal ve velké zimě až příliš dlouho. Ikdyž si sedl úplně k ohni, byla mu pořád zima a občas měl dojem, že se mu zastavuje srdce. Vsin určitě musela prožívat podobná muka, když si brala termohormony, ale v opačném gardu. Zrychlení srdeční činnosti, dýchací potíže, vysoká horečka a dehydratace… 

	Celou noc mu cvakaly zuby a nemohl si odpočinout. Usnul až chvíli před rozedněním, ale brzy ho probudily Zrzavé ženy, které přišly do jejich jurty. Přinášely dary pro Vsin i pro dítě. Vyřezávané sošky ze slonoviny, koule tuku, jemně vydělané kůže… Říkalo se, že Zrzavé kmeny více či méně vzdálené od Skládky se chystaly poslat dárky dítěti jejich Mesiáše.

	Přicházeli i dospělí Zrzaví muži a Jdrien neměl radost z toho, že okukují jeho malou dcerku. Po té mu šeptali na její adresu erotické komplimenty, což patřilo ke zvyku Lidí z Chladu, ale Jdrien byl jimi tentokrát nepříjemně šokován.

	Později vzal dítě a nesl jej k mauzoleu jeho matky Jdrou, aby se Vsienou mohl „pochlubit“. Průzračný led jí uchoval její mladou přirozenou krásu a Jdrienovi se zdálo, že se usmívá. Vsiena cestou trochu naříkala, ale u Jdrou náhle zmlkla. Jdrien si to vysvětlil jako určitý znak úcty ke svému předkovi a dospělí Zrzavci, kteří je doprovázeli, strnuli obdivem. 

	Vsin byla šťastná, když se k ní vrátili a hned si Vsienu přiložila k prsu a krmila ji. Jdrien nikdy neviděl tak mohutná prsa naplněná mlékem s tmavě rudými hroty bradavek. Zachtělo se mu přiblížit se k nim ústy a ochutnat mateřské mléko, ale jeho dcerka byla přeci jen přednější než jeho erotický chtíč. Ostatně jurta byla plná Zrzavých žen, které naléhaly na Vsin, aby svým mlékem krmila také nemocné. Byl to zvyk Zrzavých Lidí a mateřské mléko bylo považováno za všelék.

	Přinesli k ní asi patnáctiletého mladého muže, kterého napadla záhadná choroba a byl velice zesláblý. Jdrien se nemohl dívat, jak se hltavě přisál k prsu ženy, která mu dala dítě. Téměř zuřivě se zvedl a vyšel z jurty.

	Připojil se k mužům, kteří přikládali pod kotle. Když ho spatřili, začali hned posunky dělat narážky na mladíka, který sál mateřské mléko Vsin. Naznačovali jak jeho slabost mizí a svým údem vniká do těla Jdrienovy družky. Jdrien to tentokrát vzal s nadhledem a přinesl několik lahví alkoholu.

	Jdrien myslel na to, že by se měl vydat na sever. Vůbec se mu nechtělo. Nejraději by tu zůstal u Vsin a jeho dcery a chtěl znovu putovat od jednoho kmene ke druhému a projít tak celý mořský ledovec. Ale nemohl odmítnout pomoc Kidovi, svému adoptivnímu otci, který mu v Sibiřské zachránil život, když se o něj po zatčení Yeuze začal starat. Jdrien zkrátka musel jít čelit obrovské amébě Jelly.

	Odpoledne do jejich jurty opět proudily zástupy Zrzavých a nosily další dary. Nejvíce to bylo jídlo, ryté kosti a také vlčí kůže, pomocí kterých mohla Vsin tahat své dítě po ledu a nemusela ho pořád nosit v náručí. 

	Vyslanci různých kmenů se sešli se Jdrienem a ptali se ho na Hladové hory, které žerou lidi. Řekl jim, že se vydá na cestu a až na místě se rozhodne, jak bude s Horami bojovat.

	„Už tam nejsou žádné kmeny našich bratrů. Nejsou tam ani tuleni nebo tučňáci. To velké břicho je snědlo. Jestli nebudeš moci s nimi něco udělat ty, náš živoucí bůh, tak kdo?“

	Pozorně je poslouchal, ale nenechal se uvést do rozpaků. Trochu ho rozčílilo, když mluvili o Lidech, kteří chtějí rozpustit led. Nepochopili, proč je nezabil, když s nimi žil ve vysokých horách.

	„Já vím, že jsem u nich byl dlouho, ale nemohu přece používat násilí. Musel jsem je postupně přesvědčit, aby od svého plánu ustoupili.“

	„A to samé teď uděláš s Hladovými Horami?“ posmívali se mu.

	„A proč ne? Už jsem cestoval přes Hory, šel jsem celé dny a nic se mi nestalo.“

	Vsin se doslechla, že se Jdrien vypraví na cestu už příští ráno. Trucovala a urputně tiskla Vsienu ke svým prsům.

	„Potřebuji tě. A hlavně tvoje dcera. Zase budeš tak dlouho pryč.“

	„Tentokrát to nebude trvat tak dlouho.“

	„Lžeš! Budu sama a bez dítěte v mém břiše. Ta doba čekání bude nekonečná.“
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      Po třech dnech se opět vrátili do řídícího centra s ovládacím pultem. Gus věřil, že pomocí počítače přišel na kloub několika informacím napsaných ve staroangličtině. Yeuze svůj čas trávila čtením a díváním na staré filmy. Hodně vařila a pila. Ani jednou nepřišla ke Gusovi, který před počítačem snad i spal, natož aby opustila pirátovu lokomotivu. 

	„Myslím, že bych mohl udělat pár zkoušek,“ řekl jí Gus ráno v kuchyni.

	Na okamžik zaváhala, ale nakonec ho dohonila a společně vstoupili do obrovského sálu. Lokoraketa zůstala ve stejné poloze, v jaké ji zanechali.

	„A kde jsou kolejnice?“ zeptala se posměvačně Yeuze. „To jako projede zdí?“

	„Potřebuji provést pár testů,“ řekl Gus.

	Po několika neúspěšných pokusech se objevily první výsledky. Náhle se lokoraketa spustila ještě více k podlaze. Yeuze se lekla a zděšením strnula. Ale Gus zmáčknutím jiného tlačítka lokoraketu opět zvedl.

	„Co když teď vybouchne?“ řekla vystrašeně.

	„Myslím, že už to chápu. To ovládání není nijak složité.“

	„Dobře, ale kdo ten pult obvykle obsluhuje?“

	Gus mlčel, odpověď neznal.

	„Kdo to tady normálně ovládá? Přichází sem pravidelně někdo, kdo prohlédne celou budovu a zkontroluje, jestli jsou všichni Zrzaví a zvířata, co tu rostou, zdravá?“

	„Možná, že to tak bude,“ řekl jí. „Víš, já si myslím, že ty lokorakety jsou vlastně velkými čluny.“

	„Myslíš jako dopravní prostředek? Ale odkud, kam a co přepravují?“

	„To ještě nevím, ale doufám, že se to brzy dozvím.“

	„Dobře, tak pokračuj.“

	Chvíli zaváhal, než se pustil do další manipulace s tlačítky na ovládacím panelu. Lokoraketa se na jeho povel začala pomalu otáčet a pohybovala se směrem ke zdi, která se najednou zcela tiše otevřela a pak se hned zavřela. 

	„Tys ji poslal po spirálové chodbě směrem klíhním!“

	„Nebo směrem k velkým startovacím plošinám… Něco jsem o raketách četl. Ty byly nejdříve uloženy ve vysokých stavbách podobných silům, pak je odtáhly na startovací plošinu a poslali je směrem k obloze.“

	Gus zmáčkl pár tlačítek a lokoraketa znovu byla v jejich sále.

	„Už to umím ovládat!“ volal radostně Gus a dmul se pýchou.

	Yeuze ten stroj pozorovala s rostoucím podezřením.

	Ta lokoraketa se jim zdála být úplně hladká, ale teď si povšimli malých obdélníkových zářezů po obou stranách.

	„To jsou okna?“

	„Okna nebo malá dvířka… Musíme to zjistit.“

	„Myslíš, že je to nutné,“ obávala se už dopředu Yeuze.

	Gus se opět naklonil nad ovládací pult… Levá strana lokorakety se pomalu otevřela. 

	„Je to nebezpečné!“ křičela Yeuze. „Hned to zase zavři!“

	Zpanikařil a stlačil několik tlačítek najednou. Ve dveřích lokorakety spatřili divnou hlavu. Měla tak akorát čas zase se schovat, jinak by ji zavírající se dveře rozdrtily.

	„To byl…Vlkodlak?“

	„Ne, chlupaté prase.“

	S úlevou se usmála.

	„Ten stroj zkrátka vjede k líhním a tam naloží vyžádané pasažéry. Určitě je sestrojen pro přepravu různých živočišných druhů.“

	„Měl bys toho malého vepře vrátit na jeho původní místo.“

	Gus kývnul a poslal lokoraketu směrem k líhním. Za pár chvil se zase vrátila zpět.

	„Tak. Tentokrát je prázdná. Jdu se podívat…“

	Ale jakmile se otevřely dveře, uslyšeli nářek nějakého malého dítěte. Vystrašeně na sebe pohlédli a poznali, že tentokrát jsou v lokoraketě malé Zrzavé děti.

	„Jsi neschopný,“ řekla trochu pohrdavě Yeuze. „Vrátím se zpět do naší lokomotivy.“

	Bylo jí jasné, že Gusovo ovládání pultu ještě není úplně jisté a že v příštím pokusu by mohli do sálu přijet v lokoraketě vlkodlaci. 

	Gus se do pirátské lokomotivy vrátil velmi pozdě a byl vyčerpaný. Musel přiznat, že mu trvalo velmi dlouho, než vyřešil ten „dopravní“ problém. Pokaždé přivážel mláďata jiného druhu a musel se smysl ovládacích tlačítek naučit od nuly. 

	„Tentokrát věřím, že už to zvládám.“

	„Uvidíme zítra,“ řekla skeptická Yeuze.

	Když se ráno probudila, odmítla jít s Gusem do řídícího sálu. Zůstala sama v lokomotivě a Gus byl pryč celý den. Jednou ho uviděla, jak přechází před lokomotivou. Vypadal velmi zaneprázdněný. Ona strávila den před obrazovkou. Dívala se na filmy, šla se osprchovat a pila alkohol.

	Gus se vrátil večer a napil se z její sklenice.

	„To je síla. Jak to můžeš pít?“

	„Je to alkohol s kořením. Pěkně tě to rozehřeje.“

	Gus mluvil o své denní práci.

	„Někdy už jsem měl sto chutí ten pult rozbít a trochu se pohrabat v jeho drátech. Ale pod tím pultem žádné kabely nejsou. Všechny příkazy putují do lokorakety bezdrátově.“

	„Pořád ještě jezdíš s lokoraketou do spirály?“

	„Ne. Lokoraketu jsem nechal v sále, ale nemohu otevřít její dveře. Ještě jsem to ovládání úplně nepochopil.“

	„Potřebovali bychom nějakého vědce,“ řekla Yeuze trochu uštěpačně.

	„Já vím, že mám málo znalostí.“

	Natáhl se ke sklenici a napil se.

	„Ještě se tím trochu zahřeju,“ usmál se Gus. „Pak se hned vrátím k počítači. Musím se mu svěřit se svými potížemi. Třeba mi pomůže.“

	Počítač mu dal odpověď velmi rychle. Příkazy se z ovládacího pultu skutečně šířily elektronicky a k některým složitějším příkazům bylo zapotřebí kombinace několika tlačítek.

	„Už to mám,“ zakřičel vesele. „Zítra se podívám dovnitř.“

	Nakonec se mu podařilo otevřít dveře až po třech dalších dnech. Vešel do lokorakety, ale vrátil se zklamaný.

	„Nic tam není. Je jako prázdné vejce. Pohodlné, ale to je všechno. Je tam vše připraveno pro přepravu různého nákladu.“

	„Takže je to tak, jak jsme si mysleli. Zkrátka je to člun, který odstartuje z neznámého místa, přijede sem a na něčí pokyn zase odjede zpátky.“

	„Na něčí pokyn?“

	„Určitě.“

	„A proč je tady ten ovládací pult?“

	„Ten slouží k místnímu ovládání. Jen když je ten, kdo dává pokyny, tady na místě.“

	„Nevím. Moc tomu nevěřím,“ řekl jí Gus.

	„Jak chceš,“ řekla Yeuze a ironicky dodala: „Ale jestli nechceš minout odjezd té lokorakety, tak by ses měl do ní nastěhovat s potřebnými zásobami. Odjezd může nastat kdykoliv.“

	Gus strávil další dva dny před počítačem a nadával, když nedostal odpověď na svůj dotaz. Potřeboval se dozvědět, kdy by mohlo dojít ke startu lokorakety.

	Yeuze už začínala mít téhle Concrete Station dost. Neustálé nebezpečí a nejistota jí rozčilovaly. Ráda by se vydala zpátky do civilizovaných oblastí. To by skutečně potřebovala. Dokonce se rozhodla, že o tom večer poví Gusovi.

	Gus se ale dlouho neobjevoval a nakonec ho našla, jak nosí do lokorakety svoje zavazadla, zásoby a jiné potřebné věci.

	„Budu čekat v lokoraketě tak dlouho, dokud to bude potřeba. Nenutím tě, abys mě následovala.“

	„To ani nemám v úmyslu,“ odsekla mu Yeuze vztekle a odešla.
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Oba Zrzavé Muže vzbudila a mířila na ně svojí puškou. 

	„Oba dva si stoupněte!“, zakřičela Mya.

	Muži z Chladu se podřídili a potichu si stoupli.

	„Předpokládám, že víte, co držím v ruce. Udělá to bum a může to někoho zabít.“

	„Známe to,“ řekl Jdriele.

	„Tak se mi zdá, že mluvíš až moc dobře. Dokonce i na Zrzavé, kteří žili na kupolích stanic a mohli se od Lidí z Tepla mnohému naučit. Možná taky umíte číst, ne?“

	Neodpověděli jí. Ukázala na toho většího z nich.

	„Klekni si a otevři pusu!“

	Díval se na ni nechápavě, ale ona mu částečně vysvětlila, co po něm chce:

	„Jen se chci na něco podívat. To je všechno.“

	Zrzavý Muž si tedy klekl a otevřel ústa. Mya si donesla elektrickou lampu a světlo namířila do jeho pusy.

	„Tak Gdano se nemýlil. Ty máš zlatý zub.“

	Ikdyž měl tvář porostlou srstí, bylo na něm vidět, že je malinko vyděšený.

	„To je ale neuvěřitelné. Dva Zrzavci, kteří mluví stejně dobře jako já, přijdou si jen tak sami bez kmene a jeden z nich má dokonce zlatý zub. Můžeš mi říct, kde jsi k němu přišel?“

	„Stanley Station.“

	„Aha, tak vy tam máte nějakého kamaráda, který je zubař? Zubař, který asi nemá, co dělat a z dlouhé chvíle vyrábí pro Zrzavé zuby ze zlata? A chodíte hrát golf do stejného klubu, ne?“, smála se ironicky Mya.       

	„Můžu si stoupnout a zavřít pusu?“

	Mya mu puškou naznačila, že může.

	„Jsou tam Lidé z Tepla, kteří se o Zrzavé zajímají a pomáhají jim. Měl jsem v zubu hrozné bolesti, málem jsem kvůli němu zemřel, až do našeho kmene přišel jejich zubař a pomohl mi.“

	„No, co já se od vás ještě nedozvím,“ říkala Mya stále s velkou dávkou ironie. „Nejraději bych vás poslala na dno oceánu.“

	„Tvoje děti by ti to nikdy neodpustily,“ řekl jí Jdruk.

	Vrhla na něj ošklivý pohled a přikázala:

	„Otočte se, opřete se o zeď a dejte ruce a nohy od sebe! A rychle!“

	Několikrát takto viděla zasahovat železniční policii a teď se jí to hodilo. Zrzaví se jí podřídili.

	Přitiskla hlaveň pušky na zátylek toho menšího a důkladně si prohlížela jeho srst.

	„Jestli máte převlek, tak ho radši hned sundejte nebo ho z vás dostanu nožem. Znám několik lovců Zrzavých, kteří na své kombinézy lepí zrzavou srst.“

	„Přísahám, že je to moje vlastní srst i kůže,“ prosil ji. „Ještě mě zraníte.“

	Mya však pořád pokračovala a rukama prohmatávala jeho srst. Sklouzla až k jeho podbřišku a nahmátla jeho varlata. Zrzavec zařval bolestí.

	Poodešla od nich, ale měla je pořád na mušce.

	„Vypadáte jako Zrzavci, ale nejste úplní Zrzavci.“

	„Dříve jsme žili v Západní Zóně. Tam jsme se vlastně narodili.“

	„Neznám žádnou Západní Zónu.“

	„Je to malá oblast mezi Transevropskou a Panamerickou, kde žijí velice vyspělí Zrzaví Lidé. Používají drezíny, nosí pušky a ovládají různá průmyslová odvětví.“

	„Takže takový ráj pro Lidi z Chladu?“

	„Ne tak docela. Před dlouhým časem jsme odtud odešli a dostali jsme se až do Stanley Station. Odtud jsme pak museli taky utéct a teď jsme tady.“

	Mya se po lávce vrátila zpět do své kabiny, ale neměla chuť pokračovat v šití svého pláště. Místo toho si k sobě vzala několik vydání Železničních instrukcí a skutečně v jednom výtisku starém deset let, našla zmínku o Západní Zóně. Nebylo tam o ní mnoho informací, ale alespoň tam stálo, že toto místo obývají Zrzaví Lidé, kteří se snaží žít stejně jako Lidé z Tepla.

	Vůbec nevím, co jim můžu věřit, řekla si Mya pro sebe. Jak se tihle dva dostali až sem? A proč?

	Šla jim připravit něco k jídlu a přinesla jim masové ragů s fazolemi. Přidala i několik medových koláčků a trochu piva. 

	Večer uzamkla všechny východy z lodi a prozkoumala všechna zákoutí na lodi. Jednak pro svoji jistotu a jednak se snažila najít své dvě děti. Loď byla tak velká, že je občas hledala i půl dne.

	Její děti jedly jako běžní Zrzaví. S radostí se vždy zahryzly do zmrzlé ryby a chroupaly ji. Když je Mya při jídle pozorovala, přestala mít na svoje jídlo chuť. Když se jim podařilo ulovit nějakého tuleně, ihned ho vyvrhli a s chutí se zakousli do ještě teplých jater. Zrzaví tvrdili, že je to skutečná pochoutka, ale jí se z toho dělala husí kůže. 

	Položila se na svou postel a s nezdarem se pokoušela  usnout. Tihle dva záhadní Zrzavci jí dělali starosti, ale ještě více ji zajímalo, jestli by se odvážili přijít za ní až do její kabiny. 
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Lichten, který řídil práce na výstavbě sítě 160. poledníku zažil pro sebe lepší časy. Býval v čele nejen Železniční policie, ale i v čele armády a informačních služeb prezidenta Kida. Byl to hrdina války s Panamerickou a velkou měrou pomohl k vítězství Společnosti mořského ledovce. Nicméně Kid k němu náhle ztratil důvěru a poslal ho na sever. Kidovy plány o rychlosti výstavby železniční sítě splňoval na více než sto procent a koleje podivuhodným tempem postupovaly k severu.

	Neměl rád Zrzavé. Ani Jdriena neměl rád, ale svoji zášť uměl skrýt a tak zrzavého míšence u sebe přijal jako vzácného hosta. Na konci jejich společného oběda ze ho zeptal:

	„Předpokládám, že jste se vypravil až sem kvůli té záhadné věci, které se říká Jelly?“

	„Vy nevěříte v existenci této obrovské améby?“

	„Hmm… ne tak docela, ale co se mých prostředků týká, jsem Vám plně k dispozici. Mohu Vás dopravit asi sto kilometrů před naše současné pracoviště. Pomocí pokladače vytvoříme provizorní trať. To je asi vše, co pro Vás mohu udělat.“

	„To bude stačit,“ řekl Mesiáš Zrzavých.

	„Chcete se spojit s kočovnými kmeny?“

	„Jistě, potřebuji od nich získat čerstvé informace.“

	„Určitě také narazíte na pár stanic, kde se zabývají rybolovem. Někde dokonce loví tuleně a tučňáky. Mnoho malých společností postavilo několik stovek kilometrů jednoduchých tratí. Objevili tulení díry, hnízdiště ptáků, ale někdy měli úplnou smůlu a nenašli vůbec nic. Myslíte, že je budeme muset odtud evakuovat?“

	„To bude záležet na tom, co se o Jelly dozvím.“

	„Byla by to pro ně obrovská rána. Produkují tulení olej, vypravují k nám vlaky plné ryb. Tady v této oblasti by mohla být budoucnost celé naší Společnosti.“

	Lichten se choval jako nějaký vicekrál této nesmírně rozlehlé krajiny, která měla několik milionů kilometrů čtverečních. Vše, co se této oblasti týkalo, muselo jít přes něj – ekonomika, stavba sítě, policie a dokonce i politické záležitosti.

	Když už Jdrien ležel na posteli ve své kabině, přemýšlel o Lichtenovi. Možná že se tenhle vysloužilý Výhybkář jednou stane pánem této části Společnosti. Možná, že už mu to Kid přislíbil. 

	Jdrien byl překvapen, v jakém luxusu si tady Lichten žije. Nádherný nábytek, vybrané jídlo… Vše se točilo jen kolem Lichtena. Administrativní pracovníci staveniště sídlili v několika obrovských vlacích a Jdrien přemýšlel o tom, jestli stavba železniční sítě potřebuje mít tak obrovské zázemí včetně takového počtu kanceláří. Bývalý šéf policie si sem určitě přivezl řadu svých bývalých kolegů, na které se mohl za všech okolností spolehnout.

	Příští den cestovali na palubě obrněné drezíny. Na staveništi bylo ohromné množství strojů a některé z nich vypadaly dost děsivě. Jistě to byly válečné vlaky, připravené kdykoliv zasáhnout. Ale čeho se vlastně Lichten v této pusté krajině obával? Sibiřané byli tisíce kilometrů daleko.

	Potkávali stroje, které dokonale vyrovnávaly terén, po kterém popojížděly. S jejich pomocí mohla stavba potupovat závratnou rychlostí.

	„Mnoho dobrodruhů se odtud vypravilo k východu, aby našli kolonie zvířat, na kterých by pak mohli zbohatnout. Za nějaký poplatek jim propůjčujeme vyrovnávače terénu a pokladače kolejí. Když se snaží, mohou položit deset až dvacet kilometrů nové trati denně. Ovšem pak se o svoje koleje musí starat. Často jsou zdeformovány tlaky při pohybu ledových ker, při větru a bouřích mizí pod ledovými nánosy. Je to neustálý boj s přírodou, ale na jeho konci může být velké bohatství v podobě mrožů. Jsou naprosto nemotorní. Dávají sto až sto padesát litrů oleje. Jsou to skutečné barely na nohách. Jsou tak velcí a neohrabaní, že Vám nemohou utéct. I dítě by je mohlo dohonit a podřezat jim hrdlo. Jejich vnitřnosti pak přitahují racky a ti zase produkují guáno. Každé dva měsíce máte zcela plný dlouhý vlak guána a zemědělci ho od Vás za slušné peníze vykoupí.“

	Vlakvedoucí neustále mluvil o bohatství, zlatých dolech a snadném zisku. Jdrien takové lidi neměl rád. Přišli na sever jen proto, aby si namastili kapsy.

	„Máme tu na Vás počkat?“

	„Ne, to nebude třeba,“ odpověděl mu Zrzavý míšenec, když dosáhli konečného bodu předsunutého pracoviště.

	„A vrátíte se sem?“

	„To nevím.“

	„Pokud budete pryč týden, musíte počítat s tím, že už budeme o tři sta, čtyři sta kilometrů severněji. Nakonec se napojíme až na Síť Raka.“

	„Ta už dávno neexistuje.“

	„Opravdu?“

	„Nikdy ji nenajdete. Ale teď už mě tu nechte samotného.“

	Nedaleko uviděl skupinku asi deseti Zrzavých, kteří seděli na ledovci. Vítr byl pěkně ostrý a padaly drobné kroupy.

	„Opravdu dál půjdete pěšky?“

	„Jistě.“

	„Myslel jsem si, že Vás potáhnou na tulení kůži.“

	Jdrien raději nereagoval. Taková blbost. Nikdy by se nenechal táhnout na kůži. 

	Jakmile se přiblížil ke skupině Lidí z Chladu, naráz vstali. Byly mezi nimi jen tři ženy, ale byly velice silné. Všichni měli u sebe dlouhé tyče masa, na kterých byly navlečeny tukové koule. Byly tak připraveni na dlouhou cestu pustou krajinou. Pokud by nenašli nějaké jiné jídlo, zásoby by jim vystačily přibližně na dva týdny.

	„Připravili jsme pár kůží.“

	„To bude zbytečné,“ řekl mu Jdrien.

	Ve velké bouři se drezína vzdalovala směrem k jihu a vlakvedoucí jen krčil rameny:

	„Jsou to špinaví divoši. A ten jejich šéf není o nic lepší. Nechápu, jak je tu může někdo tolerovat… Pokud by byl prezidentem Lichten, pěkně by s nimi zatočil.“

	První etapa trvala pět hodin. Pak se na hodinu zastavili, aby se najedli.

	„Létající velryby se nemohly víc přiblížit,“ řekl Muž, který mohl být považován za šéfa jejich skupiny. Ale u Zrzavých nefungovala žádná hierarchie, ale Mneo znal tuto část ledovce a tak docela přirozeně vedl jejich kmen.

	„Ty znáš velryby, ve kterých žijí lidé?“

	„Ano. Mnohokrát jsme jim pomohli, když třeba někde uvízly.“

	Bouře trvala celý den a část noci. Aby se mohl Jdrien vyspat, postavili mu Zrzaví v rekordně krátkém čase malé iglú. Oni sami se také někdy do iglú uchylovali. Ale to bylo jen při velmi nebezpečném krupobití. Tuto noc spali v důlcích vyhloubených do ledu. Po pěti hodinách se znovu najedli masa a tuku a vydali se na další pochod. Jdrien snil o bohaté snídani s horkým čajem. Byl přeci jen zvyklý na určité pohodlí Lidí z Tepla. Připomínal si luxusní vozy, které obývala Yeuze, nádherný dřevěný nábytek, křesla z kůže, koberce, koupelny, kde by rád strávil alespoň pár minut v horké vodě.

	Bouře ustala a mohli tak jít mnohem rychleji. To jen kvůli němu spali tak dlouho, obvykle jim stačila jedna nebo dvě hodiny spánku.

	Na konci jejich pochodu by měli narazit na létající velryby, ve kterých žili nazí lidé. Vzpomínal na dobu, kdy byl malé dítě a pomocí Lidí – Jonášů se s Yeuze a jeho otcem dostali pryč z velké neobydlené stanice, kde na dlouhé měsíce ztroskotali. Velryby tam měly jakýsi velký hřbitov a bylo to právě ve Stanicí Fantomů, kde se poprvé dozvěděl o existenci lidí, kteří žili ve velrybách v naprosté symbióze. 

	Yeuze, pořád Yeuze. V tom čase byl ještě malý kluk, který poznával záhady sexu a žárlil na svého otce. Telepaticky se několikrát naboural do mozku Yeuze a vytvořil tak iluzi, že se místo s Lienem Ragem miluje sním. 

	Rychlý příchod mohutné bouře s krupobitím je donutil narychlo postavit dvě iglú.
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      Majitelka obchodu s knihami v China Vogzalu se pomocí celé organizace Obnovitelů Slunce snažila získat bližší informace o vědci Charlsterovi, který byl uvězněný v Panamerickém vlaku – vězení.

	„Dozvěděli jsme se pár detailů, ale naše informace o jeho situaci ještě nejsou úplné. Víme, že se vlak – vězení nyní nachází někde v Jižní Provincii, ale takových vězení je tam nyní nejmíň šest, možná osm.“

	Ann Subová hltavě pokračovala v čtení astrofyzikových vědeckých pracích až si všimla, že Liensun na sobě nechává znát jistou formu žárlivosti. Svoji družku Liensun miloval a při jejich milostných hrátkách se z vědkyně stávala erotická dračice. Možná, že se pokouší dohnat léta cudného života se svým manželem Greogem, myslel si Liensun. 

	Sem tam dostávali zprávy o Obnovitelích, kteří žili v horách na lešeních. Jejich život už byl vysoce organizovaný a pomalu se přesouvali z vratkého dřevěného lešení do starých i nově hloubených jeskyní. Ma Ker po nich požadovala, aby se pokusili vypravit k nim do hor konvoj plný potřebných zásob a byla ochotná jim za to poslat veškeré peníze tamních Obnovitelů.

	Liensun s Ann žili dost bídně a když se mohli na chvíli spolehnout na městské vytápění, byli moc rádi, že nemusí plýtvat vlastní energií. Ladira je dokonce zaměstnala. Liensun vyřizoval a doručoval objednávky a Ann dostala práci v kanceláři. Platila je jídlem, ale mohla jim nosit jen rýži a z masa hlavně ryby.

	„Pokud se nám podaří přesně určit Charlsterovo vězení, budeme muset zorganizovat komando, které by mu pomohlo,“ řekla jim jednou večer.

	„To bych si vzal na starost já,“ řekl s úsměvem Liensun. „Mohli bychom dát dohromady jednu vzducholoď ze Sluneční společnosti. Pak bychom potřebovali posádku, která už má s akcemi těmito druhu nějaké zkušenosti.“

	„Vy oba dva snad sníte,“ řekla Ann Subová. „Všichni tihle lidé už odvykli od podobných akcí. A navíc byste potřebovali parašutisty.“

	„Parašutisty?“ řekla knihovnice užasle. „Co to je?“

	Vysvětlili jí to, ale moc tomu nevěřila. Ann Subová musela prohlédnout pár starých knížek, až se jí podařilo nalézt obrázky parašutistů, kteří používali padák, aby se mohli v obrovské výšce vrhnout do prázdného prostoru a přistát na zemi bez zranění.

	„Jen tak skočí do prázdna,“ opakovala Ladira a mlčky si to představovala. „Takové nebezpečí…“

	Bylo by nezbytné, aby jí ukázali vzducholoď a aby se s nimi na její palubě vznesla, aby mohla pochopit pravý význam třetího rozměru. Nejvyšší vlaky, které se v této stanici nacházely, neměly víc jak čtyři patra a Ladira jim potvrdila, že když jednou spala u svých přátel, kteří žili deset metrů nad nástupištěm, měla velké závratě.

	„Nemohla jsem vůbec usnout, když jsem tam byla.“

	Navzdory nesouhlasu Ann Subové, Liensun trval na svém projektu. Mohli sem přepravit rozmontovanou vzducholoď v nějakém vlaku. A stačily by jim dva heliové filtry a motor.

	„Nepotřebovali bychom žádné složité přístroje. Vzducholoď bude maximálně lehká.“

	„Stejně byste na to potřebovali alespoň sto tisíc dolarů,“ řekla jeho partnerka. „Je to šílenství.“

	Jednou večer někdo zaklepal na jejich dveře. Liensun otevřel a hned poznali Astyasu, vousatého obra, který řídil přesun Obnovitelů z Bratrství I. směrem na západ. Také skupinka kolem tohoto muže se připojila k Ma Kerové a žila na visutých lešeních. A Astyasa přišel právě na rozkaz této ženy.

	„Je velmi unavená a pomýšlí na předání moci někomu jinému. Přijíždím s penězi a seznamem potřebných věcí k nákupu. Děláme si velké naděje, že se nám podaří objevit bohatou uhelnou sluj, což nám bude garantovat naprostou energetickou nezávislost.“

	„Většinu potřebných věcí jsme našli,“ řekla Ann. „Ale kvůli nedostatku finančních prostředků jsme Vám je nemohli koupit.“

	Pozvali obra, aby se s nimi najedl. Neustále mluvil o Obnovitelích. Pod podmínkou, že nebudou příliš často opouštět lešení, se jim Lámové přestali plést do jejich života.

	„Život jako na bidýlku,“ smál se Liensun. „Jako slepice v kurníku.“

	„Všichni Obnovitelé jsou ale stále pohromadě. A děláme krásnou a úslužnou práci.“

	„A vzducholodě?“

	„Všechny jsme rozmontovali. Myslím, že jsme udělali dobře.“

	„Doufám, že jste je uložili na dobře chráněném místě.“

	Astyasa se o vzducholodě moc nezajímal a moc podrobností mu o nich neřekl. Vysvětlil mu, že nepotřebují držet vzducholodě v pohotovosti a že v brzké době nepředpokládá jejich návrat k létání.

	„To je ale hloupé!“ křičel na něj Liensun nepříčetně. „Máme projekt… Potřebujeme osvobodit jednoho velkého vědce… Ann Vám bude schopná říct víc.“

	Obr zdvořile poslouchal mladou ženu a upíjel ze své sklenice horkého rýžového vína.

	„Já vás chápu,“ řekl jim. „Ale my jsme se prozatím vzdali všech experimentů týkajících se Slunce. Výstavba laboratoří by byla velmi nákladná a my chceme především najít klidný život. Provrtáme skály vodorovně i horizontálně a vybudujeme tam opravdové město, kde se budeme cítit v bezpečí. Nemůžeme dělat dvě věci zároveň. Veškerou naši energii odvádíme do vrtání a do zlepšení úrovně našeho bydlení.“

	Liensun se musel přemáhat, aby na něm nebyl znát jeho hněv.

	„V téhle stanici je velké množství Obnovitelů, kteří vzhlíží směrem ke Sluneční společnosti. Doufají, že jim na Zemi vrátíte jejich ideál, to jest Slunce. A vy se tam zatím staráte o svou bezpečnost a pohodlíčko.“

	„Opravdu? Pokud chtějí, abychom pokračovali ve svých výzkumech a experimentech, proč nám nepošlou všechny svoje peníze, abychom si mohli obstarat potřebný materiál? Dlouho jsme bojovali na pacifickém ledovci proti divoké přírodě a proti Sibiřské. Kdo nám přišel na pomoc? Přibíhali k nám jen samí běženci, vyhnanci.“

	„Víte, jde nám o jednoho mimořádného muže,“ řekla Ann Subová. „Je nyní v panamerickém vězení a jmenuje se Charlster. Byla bych ráda, kdyby se Ma Kerová dozvěděla o jeho práci a teoriích. Mohla bych jí po vás poslat nějakou jeho knihu?“

	„Jistě, ale Ma Kerová je velmi unavená a nemocná.“

	Liensun se na něj ustaraně obrátil:

	„Musím se k ní s vámi vrátit. Musím jí pomoct.“

	„Jestli se vrátíte, tak budeme mít zase velké problémy s lámy. Nebudeme tam moct žít.“

	„Chcete ji nechat zemřít, abyste se dostal na její místo,“ křičel na něj Liensun.

	„Raději půjdu spát, než abych musel poslouchat tak stupidní obvinění. Zítra projdeme pár obchodů.“

	Liensun je ráno odmítl doprovázet. Šel do knihkupectví a vyřídil pár objednávek. Ladira ho pozvala na oběd do jedné restaurace, kde se podávaly obrovské krevety. Několik jich bezmyšlenkovitě zhltnul.

	„Ten muž včera mluvil pravdu. Nikdy jsme neudělali nic, abychom pomohli Ma Kerové a dalším Obnovitelům, když žili na různých základnách Bratrství. Bylo by potřeba dát jejich skupinu do celosvětového povědomí všech Obnovitelů a zřídit nějaký finanční či materiální kanál, který by Obnovitelům Ma Kerové pomáhal v jejich výzkumech. Je nás přece tolik, ale žádní pořádní vědci. Těch osm dnů, po které Slunce pálilo naše ledovce, bylo naprosto katastrofických, ale Charlsterovy teorie řeší návrat Slunce mnohem bezpečněji.“

	Asi neslyšela o posledním pokusu Helmatta v tibetských údolích, pomyslel si Liensun a neměl ani v úmyslu ji o tom zpravit. Nemělo by to žádný význam.

	„Nejvíc mi vadí, že se tam nemohu vrátit,“ řekl jí Liensun. „Chtěl bych pomoci Ma Kerové a v této situaci by bylo nejlepší, kdyby se ona dostala sem. Doktoři jsou tady sice dost drazí, ale mají výbornou pověst. Bojím se, že umírá a celá skupina Obnovitelů by se pak ocitla bez hnacího motoru, který jim neustále dodává novou inspiraci.“

	Když se vrátili zpátky do knihkupectví, Astyasa a Ann už tam byli. Nakoupili skvělé vrtací vybavení a něco na způsob ústředního topení, které by bylo možné instalovat v jejich jeskynním městečku.

	„Už mi nezbyly skoro žádné peníze, ale s nákupy jsem moc spokojený,“ řekl Astyasa.

	Ladira se ho zeptala, zda by v jejich novém Bratrství přijali případné uprchlíky. Velikán nemohl zakrýt svůj odpor k této myšlence. Nerad by viděl prudké zvýšení obyvatel žijících ve skalách.

	„To je přesně to, co způsobilo zánik Bratrství I. – velký nárůst počtu lidí, kteří byli pronásledování různými Společnostmi. Na visutých lešeních jsme ještě nedosáhli uspokojivé rovnováhy co se místa a jídla týče. Raději žádosti o připojení k našemu společenství odmítáme.“

	„Vy odmítáte svoje bratry Obnovitele?“

	„I kdybychom je mezi sebe chtěli přijmout, Tibeťané by je nenechali přestoupit hranice. Oni tolerují jen nás a nechtějí, abychom si tam vytvořili jakýsi stát ve státě.“

	„Já se tam vrátím,“ řekla Ann Subová. „Já tam nemám zakázaný pobyt a chci se na vlastní oči potěšit z pokroku, který tam Ma Kerová učinila.“

	Na Liensunovi byla patrná beznaděj. Očekával snad všechno, ale tohle bylo pro něj jako rána pod pás.

	„Nemohu být proti Vašemu rozhodnutí,“ řekl Astyasa. „Ale jestli plánujete obnovit tam „sluneční propagandu“ a opětovně zahájit experimenty, které by vedly k návratu Slunce, myslím, že budete zklamaná.“

	Liensun využil toho, že do obchodu přišlo více zákazníků najednou a požádal Ann, aby mu šla pomoci. Cestou ji zastavil v chodbičce:

	„Opravdu mě chceš opustit?“

	„Také bys to udělal, kdybys tam mohl jet. Já tam vlastně pojedu místo tebe.“

	„Ale ty na rozdíl ode mě Ma Kerovou nenávidíš.“

	„Možná, ale nechci ji nechat zemřít pokud nebudu mít jistotu, že se po její smrti někdo opět chopí iniciativy a bude Obnovitele směřovat ke splnění jejich cíle.“

	„Ty chceš po ní převzít moc?“ řekl jí Lien podezřívavě.
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      Byly tři a byly obrovské. Přiletěly z východu brzy ráno. Akorát se východní část strupovité oblohy malinko zesvětlila. Takhle přicházel nový den už několik století. Zrzaví již delší dobu ukazovali na oblohu. Jdrien si myslel, že upozorňují na případnou další bouři, ale brzy pochopil, že velryby budou brzy nad nimi.

	Přiletěli až nad skupinu Zrzavých a udržovali svoji výšku asi na padesáti metrech. Občas se z jejich těla uvolnily trsy řas nebo skořápky mořských korýšů a mohutný ocas rozechvíval okolní vzduch.

	Znehybněly přímo nad kruhem Zrzavých, kteří se rozestoupili a Jdrien si všiml, že pouze jedna z velryb je obývaná Lidmi – Jonáši. Ta jediná měla za svou hlavou vsazenu obytnou buňku. Ta také velmi pomalu přistála na ledu. 

	Jdrien se k ní vydal a brzy mu z obytné buňky shodili provazový žebřík. V pilotní kabině jej uvítal úplně nahý muž, jehož kůže byla potřena vrstvou oleje.

	„Jmenuji se Steraw. Měli jsme se s Vámi setkat dřív, ale mohutné bouře  na východě nám to neumožnily a naše Solina nemohla vzlétnout. Museli jsme počkat, až se počasí uklidní.“

	Pilotní kabina se opět zavřela a Jdrien ucítil, jak se velryba chvěje.

	„To filtruje vzduch, aby z něj získala potřebné helium. To pak rozptýlí do celého těla. A díky tomu budeme moci vzlétnout.“

	Jdrien už několikrát letěl ve vzducholodi Obnovitelů, ale tohle cestování se s cestou vzduchem díky velrybě vůbec nedalo srovnat. Ve vzducholodi se museli spoléhat na složité přístroje, které nikdy nevymazaly z jejich mozku jisté obavy. Tady byla jejich mysl naplněna jistou radostí a Jdrien byl až překvapen, že někdo nebo něco může tak pozitivně ovlivnit i jeho mozek. Velice rád se otevřel mentální komunikaci se Solinou, kterou také on zahrnul svojí přízní. 

	Do kabiny pomalu přicházela ospalá malá holčička, pozorně sledovala Jdriena a sedla si na kožešiny ke Sterawovi.

	„Ahoj,“ řekl jí. „Tak ty jsi ta moje malá sestřička, kterou Kid na malou chvíli adoptoval. Víš, že se taky o mě staral, když jsem byl tak malý jako ty?“

	Zakývala hlavou.

	„Měl byste si zajít za Meloze, pomůže Vám potřít kůži olejem. Je to naprosto nezbytné, abyste se vyhnul podráždění pokožky. Mohl byste se nakazit nějakou infekcí, případně nějakými viry.“

	Malá Rewa ho zavedla do jedné z níže položených buněk. Jedna z nich zřejmě sloužila jako hlavní obývací místnost a bylo zde pěkně teplo. Potkal se tam s dalšími dvěma ženami, jedním starým mužem a jedním mladíkem.

	Meloze byla pohledná čtyřicátnice, která na svůj věk vypadala naprosto úžasně. Nanesla na Jdrienovu kůži jakýsi balzám a pořádně ho rozetřela.

	„Vyrábíme to z krve naší Soliny a je to vlastně takový všelék.“

	Potom mu nabídli skleničku s pitím, se kterou se vracel zpátky do pilotní kabiny, kde Steraw řídil let velryby. Jdrien ale pomocí telepatie zjistil, že velryba vlastně ani řídit nepotřebuje. Let probíhal v naprosté harmonii; velryba věděla jak a kam má letět a člověk působil pouze jako dozor. Dvě další velryby letěly po obou stranách.

	„Za takové tři čtyři dny budeme u Jelly,“ řekl mu Steraw.

	Jídelna byla také položena dál od hlavy velryby. Alkalické akumulátory dodávaly světlo a teplo, aby mohli jídlo řádně připravit. Vše pocházelo z těla jejich hostitelky a aby jídlo nebylo jednotvárné, používali k jeho přípravě řadu aromat a ochucovadel.

	K večeru se velryby snesly na ledovec poblíž tulení díry. Ponořily se do oceánu, aby další část cesty mohly plavat pod ledovcem a cestou se mohly pořádně najíst. 

	Jdrien brzy usnul.

	O tři dny později spatřili první panožky Jelly. Na obzoru viděli obrovskou bělavou hmotu.

	„Postoupila zase o pěkných pár kilometrů na jih.“

	Velryby nemohly riskovat přímý let nad touto hladovou protoplazmou a proto pouze oblétávaly okraje jejího rosolovitého těla. 

	„Pokud by byla velryba unavená nebo měla jiné potíže, následky by mohly být naprosto katastrofální,“ řekl mu Steraw. „Od té doby, co se naučily létat, mají často srdeční slabosti. Ještě se jejich novému způsobu pohybu zcela nepřizpůsobily. Bude jim to ještě pár let trvat.“

	„Podívejte, támhle je vidět nějaká železniční síť. Je částečně obsazená tou protoplazmou.“

	„Mohla by to být Síť Zmizelých.“

	I když Lidé – Jonáši žili na úplném okraji společnosti, měli velké znalosti o životě na železnici a měli i několik vydání Železničních Instrukcí. Navíc měli velké množství informací uložených v obrovském mozku jejich velryby a telepaticky si je mohli kdykoliv „vyžádat a vyzvednout“.

	„A co když velryba zemře?“

	„Oni ví, kdy přijde jejich konec. Samozřejmě kromě nehod a v případech, kdy jsou odchyceny lovci. My víme, jak se lovcům vyhýbat, ale občas se stane, že se nám nějakou jejich past nepodaří včas prokouknout a dopadne to špatně. Těsně před koncem velrybího života, předá umírající Solina veškeré své znalosti mladší velrybě.“

	„Takže obývané velryby jsou ty nejchytřejší a nejzkušenější. Ostatní žijí klasicky se stádech a jsou loveny harpunáři.“

	„Jistě. My jsme ve spojení s jednou „velrybí rodinou“ a používáme jen velryby z jejich rodu. Stejně tak ony přijímají jen naši rodinu, jako svoje obyvatele.“

	„Ale přece se musí taky někdy pářit…“

	„Samozřejmě. V tom případě se doplavíme na tajná místa, kde si dopředu domluvíme schůzku s jinými spřízněnými Lidmi – Jonáši.“

	Velryby se vzdálily od Jelly, aby vyhledaly tulení díru, ve které by si mohly na noc odpočinout. Ale noc přišla velmi brzy a ony musely zůstat ležet na volném ledovci.

	„Jak se rozhodnete?“ zeptal se Steraw Jdriena.

	„Viděl jsem, co jsem potřeboval. Jelly dokáže zničit jen bakteriový roztok, který umějí vyrábět jen Sibiřané. A oni si tento patent chrání, aby ho nemohl použít i někdo jiný. A i kdybychom ten jejich postřik měli, jak bychom ho dostaly k těm nejjižnějším Jellyiným panožkám?“

	„A co Vaši přátelé Obnovitelé a jejich vzducholodě?“

	„Už se v této oblasti nevyskytují a navíc se svých vzducholodí museli vzdát.“

	Během večeře pokračovali ve svém rozhovoru.

	„Všichni jsme ohroženi úprkem Jelly před Sibiřany. Samozřejmě i my,“ řekli mu všichni přítomní Lidé – Jonáši. „Kam až se Jelly dostane?“

	„To nemůže nikdo vědět, ale bude to pro Kida obrovský politický problém. Na začátku doufal, že se Jelly vydá směrem na východ a bude ohrožovat Panamerickou a jejich tlustou vládkyni Lady Dianu. Ale Sibiřané rozhodně nechtějí konflikt s tak bohatou a nebezpečnou Společností. A tak Jelly poslaly víc na jih a chystají se obsadit obrovské teritorium, které Jelly právě opouští. Je to ohromně bohatá oblast na naprosto neporušené kožešiny a slonovinu, kterou Jelly nestráví. Postupují naprosto v rámci Dohody z NY Station.“

	Druhého dne naposledy zakroužili kolem Jelly. Vlastně ani nebylo poznat, jestli se Jelly vůbec k jihu pohybuje. Nejdříve se totiž vydaly na průzkum slabé panožky. Když byly dostatečně dlouhé, vypadalo to, že se jakoby ukotvily do ledu a celou tu rosolovitou hmotu k sobě přitáhly. 

	„Musela cestou narazit na spoustu hnízdišť ptáků a tuleních děr,“ řekli Lidé – Jonáši. „Vypadá, že je dost najezená.“

	„Kid se teď nesmí zpozdit ani o den a musí urychleně poslat k Sibiřanům vyjednávače,“ řekl Jdrien. „Ale problém je ten, že Kid už u sebe nikoho spolehlivého nemá.“

	Velryby se vrátily na místo, kde k nim Jdrien nastoupil. Jdrienovi bylo smutno z toho, že tyto skvělé lidi musí opustit. Ještě za ním přiběhla malá Rewa a chtěla po něm, aby vyřídil Kidovi, že ho má moc ráda a že ho později navštíví.

	Zrzaví ho očekávali téměř slavnostně. Podařilo se jim chytit malého polárního medvěda, ze kterého Jdrienovi nabídli srdce a játra, aby znovu načerpal potřebné síly. Jdrien je bez jakéhokoliv odporu snědl.

	„Hladové Hory se pořád blíží?“

	„Neustále.“

	„A nikdo je nezadrží?“

	„To zatím nevím.“

	Skupina Zrzavých hned po jídle vyrazila k jihu a již po dvou dnech narazili na Lichtenovo staveniště sítě 160. poledníku. Lichten skutečně postupoval závratnou rychlostí. Přijal ho ve své kanceláři, aby s ním diskutoval o Jelly.

	„Je nezbytné, abychom začali budovat i druhou trasu a to směrem kvýchodu. S našimi prostředky můžeme postupovat rychlostí až sto kilometrů denně a pokud dostaneme posily, může to být ještě víc. Přivezeme cisterny s nějakou hořlavinou a vytvoříme dlouhou ohnivou bariéru.“

	„Ze začátku bojovali Sibiřané proti Jelly stejně, ale brzy přišli na to, že tento způsob boje Jelly nezničí. Rosol se plamenům dokáže velice účinně bránit.“

	„Pak je tedy nezbytné ukrást Sibiřanům jejich vzorec na výrobu bakteriového postřiku.“

	„Kid se musí sám nějak rozhodnout. Přinesu mu zprávu o svých pozorováních a zbytek je na něm.“

	Jdrien nasedl do speciálního vlaku a mířil dál na jih. Užíval si tepla a pohodlí svého vagonu.

	Musel jet až do Titanpolisu. Neměl tu stanici skrytou pod soustavou křišťálových kopulí rád. Mělo jich už dvacet pět a bylo obývané technokraty, kteří snili o snadném způsobu života. Byli daleko od intelektuálů, nenáviděli kulturu a opovrhovali Kaempolisem, který se pod vedením Yeuze stal nejzářivějším kulturním místem na celém světě. 

	Kid se mu omlouval, že ho musel nechat přijet až sem, ale prezident byl velice zaneprázdněný. Neustále se svými pracovníky vymýšlel způsob boje proti Jelly. Hladový rosol byl pro něj hrozivým nepřítelem.

	Kid vyslechl špatné zprávy a pak s Jdrienem hovořil o Lichtenově projektu.

	„Také jsem na to myslel. Ale pokud bychom chtěli Jelly udržovat v bezpečné vzdálenosti, museli bychom zdvojnásobit rozpočet celé téhle Společnosti a to je nemožné. Každý den bychom spotřebovali obrovské množství minerálního oleje a jeho cena by se velmi rychle zvýšila. Tomu bychom nemohli zabránit. Navíc bychom museli nasadit padesát až sedmdesát tisíc mužů k ochraně naší severní zóny. To znamená přesunout naše jednotky z jižních hranic s Antarktidou. Lady Diana by toho mohla okamžitě využít a třeba nás i napadnout.“

	„Takže jak budeš postupovat?“

	„Budu muset vyjednávat se Sibiřskou, ale obávám se, že po mě budou požadovat moje severní území až k Síti Zmizelých. Yeuze je upozornila na ohromné bohatství, které stačí jen sebrat z ledu. Nevím, zda na to budu moci přistoupit, pro mě by to byla katastrofální ztráta.“

	Jdrien nyní nepovažoval za rozumné, zmínit se Kidovi o chování Lichtena při výstavbě Sítě 160. poledníku a o jeho nadmíru povýšenecké roli. Kid nyní tohoto muže potřeboval, aby přispěl k obraně Společnosti. Později ho ale Jdrien bude muset varovat.

	„Vrátíš se na Skládku?“ zeptal se smutně Kid.

	„Ještě ne. Mohu tu s tebou pár dnů zůstat,“ odpověděl Jdrien.

	„Skutečně? Vím, že tohle město nemáš rád. Moc ti děkuji za tuto oběť.“

	Hořce se na něj usmíval.

	„Ty víš, že jsem tu chtěl vybudovat křišťálově čistou stanici. Čistší než ten nejčistší led. Viděl jsem, jak se před válkou Kaempolis změnil v šílený bordel a nechci, aby byl mým hlavním městem. Tady jsem vsadil na vědu a techniku, ale to sem s sebou zákonitě přineslo i vysoké platy. Lidé tady jdou raději lovit vlky, než aby si otevřeli knihu nebo zašli do divadla. A já jsem ten první v řadě, kdo je za tuhle situaci odpovědný. A Velký Viadukt jim zbytky jejich kulturnosti pohřbívá a obávám se, že se z těchto lidí brzy stanou jen bezcitní barbaři s naducanými peněženkami.“

	



	


17

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Hladové hory

	



	


      Ti dva dávali přednost teplému jídlu a horkému čaji před klasickou stravou Zrzavých. Nakonec Mya musela konstatovat, že skutečně jde o dva Zrzavé muže, ale s hromadou návyků Lidí z Tepla. Tím v jejích očích ztratili na prestiži.

	Obvykle, když Mya na obzoru spatřila kmen Zrzavých, který ji pravidelně navštěvoval, téměř omdlévala pomyšlením, jak si užívá se všemi muži tohoto kmene. Většina z nich také neskrývala touhu se s ní milovat a také se na to dopředu připravili tím, že spolykali termohormony, aby mohli s touto Ženou z Tepla vydržet jednu dvě hodiny. Sexuální hrátky se Ženou z Tepla byly naprosto odlišné od příliš zvířecích zvyků Zrzavých lidí. Vždy přišla Mya s něčím novým, co Zrzaví Muži neznali a co se jim hned zalíbilo. Však také měla Mya dostatek času vymýšlet si různé erotické scény, které se svými návštěvníky ihned realizovala.

	Ale tihle dva Zrzavci byli v tomto směru divní. Nijak jí ani nenaznačili, že by se s ní chtěli spojit. Ani když se jich dotýkala na intimních partiích, nijak to neocenili a chovali se více než chladně. 

	Třetí den ráno udělala topinky a čaj a spolu smáslem, syntetickým džemem a uzenou rybou jim donesla bohatou snídani.

	Neustále na ně myslela. Co tu vlastně chtějí? Skutečně se chtějí dostat do Společnosti mořského ledovce?

	Když se dosyta najedli, zvedla se a chystala se odejít. Neodpustila si, aby jim řekla:

	„To je ale krásný život co? Nic tady neděláte, břicha máte plná. Vím, že jste tady spokojení, ale Společnost mořského ledovce je támhle,“ a Mya jim ukázala rukou směr jejich vysněné cesty.

	„Chceme Vás ještě o něco požádat,“ řekl jí ten větší. „Nemáte nějakou starou lokomotivu, která ještě funguje?“

	Mya nevěřila vlastním uším.

	„Chcete říct, že byste si rádi ode mě vzali lokomotivu, na které byste jeli do Společnosti mořského ledovce? Víte, Zrzaví chodí po ledu, nosí s sebou masové tyče s navlečenými tukovými koulemi, ale nejezdí v lokomotivách,“ skoro na ně poslední slova křičela.

	„To máte pravdu, že je to nezvyklé. Ale máte tedy tu lokomotivu?“

	„Jednu tu mám, ale je velice poruchová. Občas ji použiju, ale vždycky někde v motoru zůstane trocha vody nebo páry, udělá se tam led a pak musím strávit řadu hodin čištěním motoru.“

	„Myslím, že bychom Vám ji mohli opravit.“

	Mya si drbala hlavu přes její ochrannou kapuci:

	„Svět je naruby. Zrzaví mi budou spravovat motor a soustavu mazání v lokomotivě.“

	„Víte, v Západní Zóně je to docela běžné. Jsou tam technicky vyspělí Zrzaví.“

	„Už zase Západní Zóna. Kdybych o ní nenašla zmínku v mých atlasech, nikdy bych nevěřila, že takové místo existuje.“

	„Třeba se tam jednou podíváte.“

	Mya jim šla na konec své osobní železnice ukázat onu starou lokomotivu. Když jim dala potřebné nástroje, musela uznat, že jí vůbec nelhali o svých schopnostech a hned věděli, co dělat. Nechala je tam s tím, že musí zkontrolovat své synky. Když jim ale řekla, co ti dva Zrzaví dělají, hned vyběhli z jejich lodě a běželi za nimi.

	Mya vše pozorovala dalekohledem z lávky. Za nedlouho se její děti vracely s krátkou měděnou trubkou v ruce:

	„Ptají se, jestli máme ještě jednu stejnou. Říkají, že ve strojovně naší lodi by určitě měla být.“

	Šla dolů do strojovny, která byla z části zatopena a teď byl všude led. Podařilo se jí žádanou trubku najít. Už prodala velkou část vybavení různým obchodníkům. Za měděné předměty dostávala dost slušné peníze, protože měď byla velmi vzácná a vyráběly se z ní imitace vzácných předmětů.

	„Jak jim to jde?“ zeptala se Mya svých dětí.“

	„Myslí si, že to budou mít hotové za dva až tři dny.“

	Mya se musela smát:

	„To jsem tedy zvědavá. Moc bych se divila, kdyby se jim to podařilo. Jestli tu lokomotivu nedají do tří dnů do pořádku, tak je vlastnoručně stáhnu z kůže a udělám si z ní koberečky.“

	Když pochopila, že nepřijdou k jídlu, které měla připravené, vše zabalila a donesla jim ho. Zrzavým i jejím dětem.

	„Některé válce v motoru jsou děravé,“ řekl jí ten menší Zrzavec. „Asi je budeme muset znova vyrobit.“

	„Vyrobit nové válce,“ zopakovala Mya šokovaná jejich technickými znalostmi.

	„Měla byste na Vaší lodi nějaké ocelové pláty a svářečku? Bude to sice náročná práce, ale získáme tak daleko větší tlak páry. Tahle lokomotiva je skutečně ve špatném stavu a kdyby jste ji znovu použila, tak by hrozilo nebezpečí výbuchu. Mohlo by to moc špatně dopadnout.“

	Myu polil studený pot. Motor by mohl vybouchnout? Co by se jí stalo? A jejím dětem? Ikdyž to jsou míšenci, moc dlouho by na volném ledovci nevydrželi. Lidé by jim nejspíše nepomohli, naprosto míšenci Lidí z Tepla a Zimy opovrhovali a kmeny Zrzavých, které by jim určitě pomohly, nechodily pravidelně. Kdo by jim pomohl? Nechtěla to všechno domýšlet.

	„Podívejte se.“

	Zrzavec jí podal válec a sama mohla vidět malé trhlinky v kovu pláště.

	„Nejlepší by byl speciální plast, který vzdoruje vysokému tlaku i teplotám. Ale ten tu asi nemáte.“

	Potřásla hlavou. Stále byla šokována jejich znalostmi.

	„Je to velmi dobré,“ pochvalovali si donesené jídlo. „To kupujete ve stanici?“

	„Je to ryba. A taky je tam kousek vlka. Jeho maso je dost houževnaté,“ drmolila.

	A poprvé, když jí vysoký Zrzavec vracel podnos s jídlem, se na ni hezky usmál.
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      Po dvou dnech to už Yeuze nemohla vydržet a rozhodla se, že se půjde podívat za Gusem. Nyní obývala obrovskou pirátovu lokomotivu úplně sama, dívala se na filmy, jedla hodně sladkostí a pila alkohol. Občas podléhala depresím a spát mohla jen díky práškům.

	Připravila nějaké zásoby, které vlastně měly být její záminkou k návštěvě Guse. Do ruky si vzala laserovou pistoli a byla připravená odpravit vše, co by se jen trochu pohnulo jejím směrem. Vlkodlaci, kteří by utekli ze svých líhní, by ji mohli kdykoliv a kdekoliv překvapit.

	S velkou úlevou zjistila, že lokoraketa zůstala na svém místě a viděla Guse, jak sedí před ovládacím pultem.

	„Á to jsi ty,“ řekl jí Gus na uvítanou.

	„Jak dlouho tady budeš muset ještě čekat, než tě tenhle stroj někam odveze?“

	„To ještě nevím. Ale zjistil jsem, že jsem se ve svých předpokladech mýlil. Jedna z lokoraket sem totiž přiletěla a pak zase odletěla.“

	Jenom pokrčila rameny.

	„Jestli je to pravda, tak musela být neviditelná a naprosto tichá, protože já jsem nic neviděla ani neslyšela.“

	„Byla naprosto tichá, ale ne neviditelná. Nemohla jsi ji vidět, protože sem přijela z téhle strany,“ a ukázal na protější zeď. „Zeď se prostě otevřela a lokoraketa sem vnikla. A pokračovala dál až k líhním.“

	Yeuze ničemu z toho nevěřila.

	„Něco tam snad přivezla?“

	„Zrzavé děti. Šest děvčat a čtyři chlapce.“

	„Tys je viděl?“

	„Samozřejmě.“

	„A viděl jsi ty, kteří ten stroj řídili?“

	„Nikdo takový tam nebyl. Řízení bylo naprosto automatické. Zajela k líhním, tam děti vyložila a ty se pak probudily v místnosti podumělými prsy pro nejmenší Zrzavé. Mimochodem, byly naprosto úžasné. Krásné. Jako koťata. Viděla jsi někdy koťata v zoologické zahradě? Tak přesně tak vypadala Zrzavá miminka.“

	„A co se stalo s tou lokoraketou?“

	„Zase odletěla pryč.“

	„Prázdná?“

	„Myslím že ano, ale nejsem si jistý, protože se před tím zajela do velké hloubky, kde zůstala asi dvě hodiny.“

	„Ona se pohybuje jako vzducholoď?“

	„Ne tak docela.“

	Otočil se na své židli a rukou přejel přes několikadenní strniště na své tváři.

	„Měl bych se oholit… Nemohla bys mi sem donést holení? Nemůžu se odtud vzdálit ani na vteřinu, abych nezmeškal jedinečnou příležitost přijít na kloub věcem, po kterých pátráme.“

	„Jak se ty lokorakety přemisťují?“

	„Po kolejích.“

	Ironicky se na něj usmála.

	„Po kolejích? Ach jak jsem hloupá. Samozřejmě že po kolejích. Také jsou neviditelné?“

	„Ne. Vypadají, jako by to byly světelné koleje. Lokoraketa klouže po těchto kolejnicích, které ji předchází o několik metrů. Tedy alespoň uvnitř stavby. Když byla mimo tuto stanici, tak jsem viděl, že dvě světelné kolejnice byly neskutečně dlouhé. Ale možná, že to byl jen nějaký optický klam.“

	Yeuze si všimla, že dveře do „Gusovy“ lokorakety jsou otevřené.

	„Chceš zajít ke mně na návštěvu?“ zeptal se jí. „Je to tam velmi pohodlné.“

	„Ani za nic. Lokoraketa by se mohla vydat k místům, kde se vyrábějí Zrzavá miminka, mláďata prasat, koz a hlavně těch netvorů. Nedokážu si představit nějakou obrovskou Matku, která dává život všem těm tvorům, kteří jsou pak dopravováni na Zemi.“

	Posadila se k pultu a Gus si vzal z nových zásob něco k pití.

	„Přemýšlíš o tom, co je tam ... na konci cesty lokoraket? Chceš to zjistit, že?“

	„Pochopitelně. Moje zvědavost je daleko větší než hrůza z toho, co mě může při mém hledání potkat. A navíc, co vlastně riskuju? Já jsem svůj cíl vlastně už našel. Dva roky mě pronásledovala dvě slova – Concrete Station. A teď už vím, co znamenají. Ale nemám chuť to teď přerušit, budu pokračovat v odkrývání tajemných věcí, co to jen půjde.“

	„Pořád se musím ptát… Proč Zrzaví? Aby vykompenzovali lidské ztráty z období Velké Paniky? Aby rozčílili Lidi z Tepla? Zrzaví mají mnoho výhod oproti Lidem z Tepla. Jednou z nich je rychlejší pohlavní dospělost. Zrzavá žena mívá první děti již ve svých dvanácti letech. A do svých třiceti let přivede na svět velkou kupu dětí. Rodí skoro každý rok.“

	„Nevím, proč zrovna Zrzaví.“

	„Opravdu nevznikli na Zemi, ale někde jinde ve vesmíru, odkud jsou sem dováženi? Odněkud, kde je obrovské břicho, které neustále plodí nové Zrzavce?“

	„Mohla bys mi donést mou břitvu?“ požádal ji opět Gus. „Už mě ty vousy pěkně svědí. Moje hygiena tady za moc nestojí. Na toaletu musím chodit pryč a rychle, abych nezmeškal odlet mé lokorakety.“

	„A kam chodíš? Do líhní?“

	„Je tam zařízení, které odvádí odpad. A tak jsem si ho malinko přizpůsobil svým potřebám. Víš, co si myslím? Že někdo tady ty lokorakety nechal proto, aby je lidé mohli použít k letu. Ale čím dál víc si také myslím, že já nejsem tím vyvoleným, na kterého lokorakety čekají. Ale proč? Je to snad kvůli mému tělesnému handicapu? Jestli ano, tak je to dost absurdní a nespravedlivý důvod. Lien Rag a Kurts tady byli, ale už tu nejsou. To znamená, že odletěli Jinam (že by Jiná cesta alias Šikmá trať?). Ale proč nemohu letět já?“

	Zpočátku Gus mluvil trochu ironicky. Alespoň to tak vypadalo, ale na konci jeho promluvy měl sevřené hrdlo a Yeuze viděla v jeho očích slzy.

	„Jsem přece Ragus, tak bych měl být předurčený kpodobným zkouškám a činům.“

	„Přece jsme ve svém hledání uspěli,“ snažila se ho Yeuze uklidnit. „Našli jsme Concrete Station a přišli jsme na kloub mnoha záhad. Tak proč si zoufáš?“

	„Yeuze, moc jsem o tom přemýšlel a myslím, že jsem našel důvod mého neúspěchu. To ty jsi ten důvod! Protože se mnou nespolupracuješ! Myslím, že k dosažení úspěchu jsou potřeba dva lidé. Lien Rag měl Kurtse… A já jsem sám, protože tys mě opustila.“

	„Udělala jsem mnoho dobrých věcí!“ křičela Yeuze. „Ale už nemůžu dál. Trpím tady! Pořád se tady snažíme přijít na kloub záhadám, které mají jedno společné. A to je zima a chlad. Nejradši bych se na všechno vykašlala, stala se Obnovitelkou a snažila se zničit prachový zábal, který nedovoluje slunečním paprskům dorazit na Zemi. Chci žít a pracovat s muži a ženami a ne s neznámými silami, bláznivými stroji, které odněkud přilétávají na zpustošenou Zemi. A při tom všem ještě bydlet v jedné budově společně s vlkodlaky.“

	Gus se na ni nedíval. Pečlivě dokončil holení svých tváří a s potěšením si oddychl.

	„Už to tady nevydržím! A nechám tě tady samotného. Teď budeme dělat, co uznáš za vhodné, ve všem ti pomůžu, ale za týden odjedu zpátky do civilizace. Potřebuji dýchat vzduch v železniční stanici, vidět také jiné tváře, pít čaj v restauraci, dívat se na obrazy… Ale už nechci vidět tohle místo, tuhle budovu. A obvzláště ne Jinou cestu. Nikdy! Pokud jste vy, Ragusové, předurčeni ktomu, abyste vyřešili všechny záhady a dostali se na Jinou cestu, udělej, co je potřeba. Ale se mnou nepočítej. Jestli chceš zásoby, dám ti všechno, co je v pirátově lokomotivě a nechám si pro sebe jen to nejnutnější.“

	Yeuze byla vyčerpaná a neubránila se plačtivým vzlykům. Seděla na židli a když k ní Gus přišel, ucítila vůni jeho vody po holení. Věděla, že Gus je schopný tady čekat měsíce, léta.

	„Budeš chtít dnes ode mě ještě něco?“

	„Ne. Běž a vrať se dolů do lokomotivy. A vem si něco na uklidnění.“

	„To je všechno, co mi chceš říct?“

	„A to je všechno, co jsi mi přišla nabídnout?“ odvětil jí. „Byli jsme na jedné lodi. Pátrali jsme po stejné věci a teď, když jsme od konečného úspěchu tak blízko, to chceš vzdát.“

	„Blízko jakého úspěchu? Tím úspěchem myslíš návštěvu fabriky na výrobu vlkodlaků, koz a prasat?“

	„Víš sama nejlíp, že to tak není.  A Lien Rag to věděl taky. A všichni vlkodlaci nejsou nebezpeční. Pamatuji se, že jsem se setkal skrotkými vlkodlaky tam dole v propasti na severu Transevropské. To oni mi vlastně zachránili život, krmili mě, starali se o mě… Vůbec nebyli divocí… Možná že v té propasti mělo vzniknout podobné zařízení, jako vidíme tady. A s atomovým reaktorem…“

	„Myslíš, že tam se ta stavba nepodařila a tady ano?“

	„Vypadá to tak. Někdo se zkrátka neustále snaží pomoci lidem v jejich boji s novou dobou ledovou,“ řekl Gus a na chvíli se zamyslel. „Teď jsem na něco přišel… Myslím, že příští lokoraketa přiveze čerstvě narozené kozy. Když se nyní uchýlím do místnosti, kde ty nejmenší kozy žijí a kam je také ona lokoraketa vyloží, tak se budu moci dostat na její palubu a absolvuji s ní její zpáteční plavbu.“
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      Když se oba Zrzavci myli teplou vodou a mýdlem a zkoušeli se zbavit špinavého oleje, snažila se to Mya brát jako normální věc. Ikdyž věděla, že obvykle se Lidé z Chladu koupou vtuleních dírách. Ale ještě častěji se neumývali vůbec. 

	Aby se mohli v klidu a bez obav vykoupat, odstavili jednu koupelnu od topení. Přesto jejich koupání mnoho času nezabralo a Zrzaví Muži rychle utekli z koupelny na chladný vzduch. Na palubu jim také donesla večeři. A také s sebou Mya vzala pár termohormonů.

	„Zítra dokončíme válce a pozítří provedeme testy parního kotle a mazacího systému.“

	„Co tím chcete říct?“ zeptala se podezřívavě. „Mám se spolehnout na to, že mi nikam neujedete?“

	„Víte Myo,“ řekl Jdruk, „v Západní Zóně jsme se rozhodli žít jinak než naši rodiče. Ti se chovali úplně jako Lidé z Tepla, včetně jejich obliby lhát a podvádět. S tím jsme se nedokázali vyrovnat a vrátili jsme se k původnímu potulnému životu Lidí z Chladu. Myslím, že byste nám měla víc věřit.“

	Vrátila se do své kabiny a protože se ke svému plánu s hormony ani nedostala, vztekle jimi hodila na podlahu a sama se vrhla na postel. Tam se oddala svým oplzlým snům. Když se probudila, byli oba Zrzavci již v plné práci a její děti jim pomáhaly.

	„Stává se ze mě jejich služka,“ křikla na sebe před zrcadlem. Dívala se na svou tvář, která zdejšími těžkými životními podmínkami rychle stárla. Přesto ještě neztratila mnoho ze své dívčí krásy. Měla krásná prsa, plné boky… Zdálo se jí, že se ti dva Zrzavci nutí k tomu, aby její vnady ignorovali.

	Přinesla jim jídlo a všem čtyřem záviděla, že si jen tak mohou sednout na volný led a jíst. Ikdyž byla oblečená do kombinézy a zabalená do kožešin, byla jí zima.

	„Hořák má problémy s olejem. Nakoupený olej byste měla ještě jednou přefiltrovat, než ho začnete používat.“

	„To je minerální olej. Beru ho ze zásobníků na mé lodi.“

	„Jsou v něm husté sraženiny,“ vysvětloval jí ten menší. „A hořák se jimi může úplně ucpat. Museli jsme všechno přečerpat a vyčistit. Budete mít úžasnou lokomotivu, která bude moci dojet hodně daleko.“

	Když se vracela k Princess, v duchu si opakovala jeho poslední větu. Lokomotiva schopná dojet hodně daleko! Nemyslel tím, že by byla schopná jet až do Společnosti mořského ledovce? Projet všemi malými australoasijskými společnostmi by znamenalo podstoupit velmi nebezpečnou cestu.

	Zůstala na své lodi. Příliš dlouho usilovala se svými společníky a manželem o nalezení Princess. Nemohla ji teď jen tak opustit. Ihned by se sem vrhly skupiny gangsterů, kteří by se chtěli zmocnit nákladu, který Princess převážela. Pokud by Princess na delší dobu opustila, už by se sem nemělo cenu vracet. 

	Od lávky pozorovala oba Zrzavé Muže a svoje děti. Vyřezávali z čistého ledu velké kvádry a nosili je až ke kotli.

	„Musím je pořád sledovat,“ řekla si pro sebe.

	Uprostřed dne jim donesla další jídlo.

	„Viděla jste? Už jsme skončili práci na utěsnění vany hořáku. Ihned poznáte tu změnu. Získáme tak velký tlak páry,“ informoval ji Jdriele. „Teď ještě naplnit zásobník olejem.“

	Šla jim ukázat podpalubí své lodi, kde byl zmrzlý minerální olej. Velkými pilami z něj vyřezávaly kusy, které nosili rozpustit do kotle. Když už nesli desátý olejový kvádr, zastavila je:

	„To by už mohlo stačit ne? Pro ten váš test…“

	„S takovým množství daleko nedojedeme,“ řekl jí Jdruk.

	„Je velký rozdíl mezi tím, co je daleko pro vás a co je daleko pro mě,“ řekla úsečně.

	„Dobře. Nemáte něco, co by zabránilo oleji, aby znovu zmrzl?“

	Mya jim dala potřebné množství nemrznoucí směsi. Zrzaví zatím rozpustili olej, přehnali jej přes filtr a plnili jím zásobník na lokomotivě.

	Pracovali skoro celou noc a pak za Myou přišel Gdano, její starší syn:

	„Pojď se na to podívat mami. Čekají na tebe, aby ses s nimi mohla svézt.“

	„Dobře.“

	Ještě si pod svůj kožich zasunula dvě pistole. 

	Na lokomotivě ihned poznala rozdíl mezi jejím fungováním před a po její opravě. Tlak se zvyšoval velmi rychle, kotel byl naprosto utěsněný. Když Jdriel poslal páru do válců s písty, kola lokomotivy začala prokluzovat na ledem pokrytých kolejích. Lokomotiva fungovala naprosto skvěle a bez chyby.

	„Je to perfektní,“ řekla uznale. „Ani profesionál by neodvedl lepší práci.“

	„Můžeme tedy počítat s tím, že s námi projedete část naší budoucí cesty?“

	Zadívala se na velkého Zrzavce a pokývala hlavou:

	„Promluvíme si o tom v mé kabině,“ řekla mu. „Jen ty a já.“

	S jistou netrpělivostí mu podala termohormony.

	„Vem si jednu pilulku a budeš moct být dvě až tři hodiny vteple mé kabiny.“

	„Dobře,“ řekl Jdruk. „Kdy mám přijít?“

	„Dnes po večeři.“
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      Když se probudila v jednom z luxusních pokojů v pirátově lokomotivě, všechno jí bolelo a bylo jí špatně.

	„Moc jsem pila,“ řekla několikrát za sebou, ale nebyl tu nikdo, kdo by ji poslouchal.

	Pila hodně. Za posledních dvacet čtyři hodin toho zvládla skutečně moc. Snažila se alkoholem zahnat neustálý strach a pocit nebezpečí. V noci se jím bránila před nočními můrami, ale marně. 

	Dovrávorala do koupelny a chtěla si dát studenou sprchu. Doufala, že jí pomůže, aby se znovu stala sama sebou. Ženou, která by nebyla závislá na alkoholu a prášcích a která by měla čistou hlavu. Chtěla by být opět v erotickém kabaretu, kde tančila a imitovala známé herečky předledové doby a kde jí často dělal hereckého partnera prezident Kid. Nepamatovala se, jestli měla podobné noční můry za svého pobytu ve vlaku – vězení v Sibiřské. 

	Prohlížela se v zrcadle. Její tvář se změnila, zestárla. Potřebovala by se dát zase do pořádku a žít bez strachu a psychického teroru.

	„Dnes se definitivně rozhodnu. A zůstanu střízlivá. Řeknu mu, že odjíždím, vydám se směrem na východ a dojedu až do Společnosti mořského ledovce.“

	Potichu se zasmála. Nebude to vůbec jednoduchá cesta. Zpráva o pohybu obrovské Kurtsovy lokomotivy po Indické propadlině se určitě rychle rozšířila k těm správným lidem a ti jistě zmobilizovali všechny své zabijáky. Určitě sem Lady Diana poslala svoje Tarphysy a slíbila jim obrovské sumy za jakoukoliv stopu. 

	„Ach Gusi, můj milý Gusi. Lituji, ale dnes se budeme muset rozloučit,“ opakovala si při oblékání do izotermické kombinézy. 

	Oblékala si ji pokaždé, když se chystala opustit teplo a bezpečí lokomotivy. Bála se, že by kdykoliv mohla přestat fungovat strojovna této podivné stavby. Nebo by se celá stavba mohla náhle zhroutit. Třeba tu už stála několik století.

	Rychle se dostala do velkého skladiště lokoraket  a chystala se najít Guse. Snad jí nebude příliš bránit v jejím úmyslu, nechat ho zde samotného. 

	„Hadonoš čtyři!“ zakřičela Yeuze. Dveře Z se otevřely a Yeuze začala stoupat po spirálovité chodbě do haly s ovládacím pultem a jednou lokoraketou.

	„Gusi?“

	Myslela si, že Gus spí ve své lokoraketě, která měla otevřené dveře. S obavou se k nim přiblížila a opět zavolala:

	„Gusi, slyšíš mě?“

	Letmo nahlédla dovnitř, ale i těch pár okamžiků jí stačilo: Gus tam nebyl.

	Kde je? On se snad skutečně usadil v líhni koz,        o kterých naposledy mluvil. Podle něj měly být kozy další novou zásilkou, kterou sem měla dopravit lokoraketa.

	Kozy porostlé dlouhou srstí. Kozy, které odolávaly velmi nízkým teplotám. Ale co vlastně takové kozy jedí, když jsou vypuštěny ven na volný ledovec? Jsou snad masožravé? Nikdy se touto otázkou nezabývala.

	Čas plynul a Yeuze zvažovala další postup. Musí po spirále sestoupit k líhním, najít Guse a říct mu o svých plánech.

	„Jak asi Gus zareaguje,“ ptala se sama sebe. 

	Musí ho najít. Pomalu si zapnula izotermickou kombinézu a kapuci, která jí chránila hlavu. 

	Postupovala dolů po spirálovité chodbě. Opět viděla Zrzavá miminka a srstnatá prasata, až došla k místnosti s kozami. Byla tam úplně nová mláďata a hltavě pila ze zavěšených umělých prsů. Nemohla tu být moc dlouho. Nejvíc snad dva dny. Ale Guse nikde neviděla. 

	       Vyšla mu tedy jeho předpověď a mohl se nalodit na lokoraketu, která sem kozy dovezla. Teď už je asi na cestě zpátky k Matce, která produkuje všechna ta mláďata, která tady rostou.
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      Během cesty nabyla Ann Subová dojmu, že Astyasa souhlasí s jejím rozhodnutím vrátit se k Obnovitelům do vysokých hor. Dokonce to vypadalo, že Astyasa není příliš nakloněn myšlence, aby Obnovitelé zůstávali na visutých lešeních. Také se jí svěřil s tím, že si myslí, že Ma Kerová již není schopna společnost Obnovitelů řídit a dát jí správný směr.

	Vlak, který si pronajali, byl velmi starý, pomalý a hlavně nepohodlný. Bydleli vlastně v nákladním vagónu, kam instalovali dvě lůžka a kamna na uhlí, která nesnesitelně kouřila. Také lokomotiva fungovala na uhlí, což byl hlavní energetický zdroj Sluneční společnosti.

	Dlouhá čekání ve stanicích na povolení jejich další cesty trávila Ann nejčastěji tím, že psala dlouhé dopisy Liensunovi, který její odjezd neschvaloval. Vmetl jí do tváře, že se Ann stala nadmíru ambiciózní a cynickou. Jelikož si Liensun mohl číst v myšlenkách lidí, jistě se dozvěděl, že si Ann skutečně přeje řídit společenství Obnovitelů Slunce. Nejvíce se o to snažila na základně Bratrství I. a její postoje byly na začátku oddělení dvou skupin, z nichž jedna se vypravila vytvořit novou základnu v těle améby Jelly a druhá skupina kolem Ann Subové to odmítla.

	Na hranicích se Sluneční společností měli potíže. Hraniční stráž ji nechtěla pustit na území Společnosti. Bylo o ní známé, že je Liensunovou družkou, kterému byl církevními úřady zakázán pobyt ve Sluneční společnosti.

	„Jedu sem jen na pár dnů,“ říkala jim. Doufala při tom, že později dostane oprávnění k dlouhodobému pobytu. 

	Jejich vlak získal skoro dvacetičtyřhodinové zpoždění a Astyasa nedokázal skrýt svoji zuřivost.

	„A na co si vlastně stěžujete,“ řekla mu. „Díky mě jste ušetřil spoustu času v China Vogzalu při nákupech a také jste ušetřil spoustu peněz. Myslím, že byste měl být shovívavější.“

	Nakonec jí dali neomezené povolení k pobytu. Pouze Liensuna považovali za nebezpečného.

	A tak se opět ocitla v údolí pod lešeními. Obnovitelé tu nainstalovali asi kilometr dlouhou železniční přípojku, díky které se nyní vlakem dostali až k úpatí vysokých skal. Ihned nastoupila do výtahu, který ji vyvezl o několik set metrů výše. Do podlaží, kde měla Ma Kerová svoji kancelář.

	Během cesty si Ann všimla, že Obnovitelé ve výstavbě a údržbě lešení výrazně pokročili. Už nevypadalo tak nebezpečně a k jejich pohodlí velmi přispívalo hloubení skalních jeskyní, ve kterých bydleli. Ma Kerová měla v jedné z nich svoji pracovnu a od kruté zimy jí chránila dvojitá okenní izolace.

	Ma Kerová byla velmi hubená a s ironickým úsměvem na rtech  podala Ann svoji třesoucí se ruku.

	„Věděla jsem, že se vrátíte a že neopustíte své ideály. I když vím, že mi moc nedůvěřujete, jsem velmi ráda, že jste zase tady. Neznám totiž nikoho jiného než Vás, kdo by po mně mohl převzít vedení Obnovitelů.“

	„A co Liensun?“

	„Ne. Možná později, až bude trochu víc tolerantnější vůči svému okolí.“

	„Nepřišla jsem, abych převzala Vaše místo, ale dovezla jsem Vám zajímavé práce. Četla jste už někdy spisy jakéhosi Charlstera?“

	„Charlster… Samozřejmě.“

	„Vy se znáte?“

	„My všichni, kteří máme společný cíl, se tak trochu známe. I když se kvůli pronásledování a represním opatřením naše cesty rozdělily. V očích mnoha vědců je považován za podivína.“

	„Protože Panameričané a Výhybkáři zfalšovali jeho práce. Raději než ho zakázat, tak z něj udělali naprostého blázna. Ale já mám s sebou jeho originální práce.“

	„Máte asi na mysli jeho Teorii měsíčního uzlu. Je pravdou, že je velmi zajímavá a v mnoha směrech vysvětluje, proč jsme my byli ve svých pokusech neúspěšní.“

	„Podle něj bychom mohli shluknout měsíční prach k sobě do jakýchsi uzlů. A tím by se vytvořily vikýře, které by se už neuzavřely.“

	„Přesně tak,“ povzdechla si Ma Kerová. „Charlster zformuloval tuto teorii, ale nedokončil ji. A právě následky jeho teorie vůbec neznáme.“

	„Musíte si přečíst originál,“ naléhala Ann Subová. „Chtěla bych si Váš úsudek porovnat s mým.“

	„Jsem příliš vyčerpaná, než abych mohla pečlivě prostudovat práce tohoto druhu. Všechny své síly nyní věnuji vytvoření naší zdejší nové základny. To je vše, co mohu dělat.“

	„A společný cíl všech Obnovitelů je pro Vás nedůležitý?“

	„Nikoliv. Vím, že se znovu pustíme do našich výzkumů a pokusů, ale nejdřív potřebujeme spolehlivé a bezpečné zázemí. Během posledních patnácti let jsme nadělali spoustu chyb, hlavně na mořském ledovci v základně Bratrství II. ve středu té ohavné protoplazmy. Měla jste tehdy pravdu a dobrý důvod, proč se k mému projektu nepřipojit. Ale já jsem také chtěla jen ty nejlepší bezpečnostní podmínky pro naše druhy.“

	Ann Subová byla tímto přiznáním velmi znepokojená. Ma Kerová byla stále silná žena a teď se jí vlastně omlouvala.

	„A co je s Liensunem?“

	„Sní o vyslání komanda na palubě vzducholodi, které by Charlstera vysvobodilo z jeho vězení, které se nyní pohybuje někde v Antarktické provincii.“

	„Na svůj věk má grandiózní myšlenky, i když dost nebezpečné, možná i zbytečné. Charlster musí být nyní na konci svých sil. Deset let je uvězněn. Možná, že už svoje teorie opustil… Pokus o jeho vysvobození by byl bláznivým podnikem… Vzdali jste se toho?“

	„Ne, ale nejdřív jsem považovala za nezbytné se sem vrátit… China Vogzal není zrovna místem, kde se cítím dobře.“

	„Zatímco tady jste jako ryba ve vodě. Je nezbytné, aby to byla žena, která povede Obnovitele k jejich novým výzkumům. Měla by to být žena, která by Obnovitele odvrátila od kouzel a zaříkávání ke smysluplnějším činnostem. Nové Obnovitele musíme vychovávat už od dětského věku. Musíme je naučit mnoho věcí. Nemusí se z nich hned stát géniové. Stačí, když budou schopni lidem vysvětlit, že za špinavou oblohou se nachází vesmír včetně našeho Slunce, které dřív dávalo lidem tolik radosti. Nesmíme nic zanedbat. Naprosto nic. Budou muset být silní, ale současně citliví a nekompromisní ve svých názorech, aby pro nás získali další lidi. Potřebujeme misionáře, kteří budou šířit naše myšlenky. Možná bychom měli naše společenství představovat jako novou církev.“

	„Vždyť už nás označují jako sektu,“ řekla jí Ann.

	„Protože spousta rádoby Obnovitelů neustále operuje s černou magií a modlí se před obrázky Slunce.“

	Ann Subová se šla ubytovat a večer se zúčastnila společné večeře dozorčí rady Společnosti. Dozvěděla se vše o změnách, které se udály během její nepřítomnosti. 

	„Jsme šťastni, že Vás zase vidíme Ann Subová,“ řekla na úvod Ma Kerová a pozvedla sklenici piva, které si sami vyráběli. „Váš návrat je pro nás dobrým znamením.“

	Nikdo se neptal na Liensuna, ale několik osob se zajímalo o jeho nevlastního bratra Jdriena.

	„Připojil se k jednomu kmeni,“ řekla jim krátce.

	Druhý den ji Ma Kerová pozvala do své pracovny, aby jí ukázala plány rozvoje zařízení a instalací. Centrem všeho měl být centrální vertikální komín vyvrtaný skrz celou skálu a který by končil na skalní plošině.

	„Tibeťané tam nikdy nebyli. Bylo by to pro ně hodně riskantní. Měly by tam být rozvaliny starého chrámu. A podle bývalých členů posádek našich vzducholodí, je tam silná ledová kra.“

	„Chcete tam nahoře vybudovat nové laboratoře?“

	„Měly by být pod velkými kopulemi ze skla, které tady začneme vyrábět. Také vytvoříme účinný topný systém, kterým budeme rozvádět teplý vzduch. Potrubí vrtáme přímo do skály a izolujeme ho odolným plastem.“

	„A co bude s lešením?“

	„To si tady necháme jen na oko, abychom nevypadali nápadně a pro případ, kdyby se na nás chtěl podívat někdo z církevního úřadu. Ikdyž si osobně myslím, že to ani nemají zapotřebí. Platíme slušný nájem, produkce lišejníku se pomalu ale jistě zvyšuje. Navíc jsme teď narazili na uhelnou žílu. Není sice nijak velká, ale postačí nám k pokrytí našich energetických nároků.“

	Odpoledne se pomocí výtahu dostali o deset pater výš. Tato část lešení vypadala dost opuštěně. Ann následovala Ma Kerovou, která ji vedla úzkou uličkou, která vyústila do velké síně, kde nebylo žádné topení. Ann pochopila, proč jí Ma Kerová doporučila, aby se na jejich cestu důkladně oblékla.

	„To je náš hřbitov. A krematorium. Když někdo umře, jeho tělo spálíme na tomto porcelánovém ohništi.“

	Potom vystoupily ještě výš a vešly do ohromné jeskyně. Všude na stěnách byly krásné kresby. Společně šly až do úplného nitra, kde Ann uviděla velké naskládané balíky.

	„Vzducholodi. Budeme muset rozhodnout o jejich osudu. Osobně si myslím, že je budeme ještě potřebovat a že bychom se jich neměli vzdát. Představovala jsem si, že z naší největší vzducholodi Slunce Světa vytvoříme naši novou základnu, ale to byla jen utopie. Nemáme vůbec žádné znalosti o síle větrů ve velkých výškách. Máme velké mezery v důležitých znalostech. Takže nejlepší bude vytvořit naši novou a stálou základnu tady.“

	„A lámové?“

	„Budeme je muset trochu klamat a podvádět. Nejvyšší láma je hodně starý a asi brzy zemře a my budeme muset znovu jednat s novými nejvyššími představiteli jejich církve. Možná že budou méně nekompromisní ve svých zásadách, možná že přistoupí na jistý druh obchodování s námi. Ale stejně tak je dobře možné, že na nás zaútočí a naše vzducholodi se nám budou hned hodit. Tahle naše skála je jako nedobytná pevnost, ale mohli by přistoupit k úplné naší blokádě. A když ne tibeťané, tak by to mohla udělat třeba Panamerická flotila… Měli bychom myslet na všechno.“

	Když se vraceli dolů, seznámila ji Ma Kerová s jejími plány na instalaci úkrytů pro jejich vzducholodě.

	„Nahoře na skalní plošině by měla být třicet až padesát metrů silná ledová vrstva. Snadno tam vykopeme jakési hangáry, abychom naše vzducholodě ochránili před silným větrem. Už jsme provedli několik testů a měření.“

	„Astyasa myslí jen na zvyšování pohodlí zdejších Obnovitelů.“

	„Je to osel a vy byste mu neměla tolik důvěřovat, protože on je mstivý osel. Vím, že pomýšlí na převzetí mých pravomocí, ale já jsem si vybrala Vás. Sice se mi nelíbí všechny Vaše myšlenky a ambice, ale nevidím nikoho schopnějšího k vedení Obnovitelů. Budete se ale muset vyrovnat s odporem padesáti procent Obnovitelů, kteří Vám neodpustili Vaše cizoložství s Liensunem a tragickou smrt Vašeho manžela Greoga.“

	„Vždyť mě chtěl svrhnout z lešení do obrovské hloubky a nebýt Jdriena a Liensuna, tak bych byla již dávno mrtvá.“

	„Já to vím, ale mnoho lidí si myslí, že bez Vaší zrady by byl stále ještě naživu. A že jste ztratila všechny své ctnosti.“

	„Myslí si o mě, že jsem děvka?“

	„Je mi jedno, co si o Vás myslí. Já jen vím, že Vy jste jediná, která je může vést.“
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      Když se ráno probudila, přehrávala si Mya ještě několikrát vzrušující momenty, které prožila s Jdrukem právě uplynulou noc. Třásla se vzrušením při myšlenkách na jeho srstí porostlé tělo. Zrzaví toho kolem pohlavního styku vždycky moc nenadělali. Předehru naprosto vypouštěli a ihned přešli na to nejdůležitější. Misionářská pozice, kterou v noci často praktikovali, opět naznačovala značné ovlivnění Lidmi z Tepla.

	Jdruk byl neskutečně výkonný a zkušený milenec a po dvou hodinách neustálé extáze ji opustil naprosto vyčerpanou. 

	Osprchovala se, oblékla a letmo zkontrolovala okolí své lodě. Zrzavci již byli u opravené lokomotivy i s jejími dvěma syny a čekali, až jim donese jídlo. Opravdu se z ní stala obyčejná služka. Ale ještě víc jí zneklidňovala skvěle odvedená práce na její staré lokomotivě. Tihle dva Zrzavci jí stále dělali starosti. Klidně by se jí mohli postavit, vždyť měli mnoho zvyků Lidí z Tepla. Kdyby bylo potřeba, tak by se dokázala bránit, dokázala by je i zastřelit. I když by jí to bylo líto. Hlavně Jdruka, ale její bezpečí bylo pro ni nejdůležitější.

	Připravila čaj, mléko a na talíř narovnala velkou kupu jídla. Než k nim s tácem dojde, bude vše na kost zmrzlé.

	Zrzavci zatím nastavili spotřebu hořáku na minimum, aby s olejem, který jim Mya přidělila, vydrželi co nejdéle. Chtěli jí tak dokázat bezchybnost odvedené práce. Čím dál tím víc jim nedůvěřovala. Byli opravdu zvláštní. Byli to nejen velmi zruční technici, ale navíc jeden z nich dokonale ovládal způsob, jak jí udělat velkou rozkoš. Ptala se sama sebe, jestli i ten druhý by to dokázal stejně dobře… Byl to moc pěkný samec a navzdory tmavé srsti poznala, že jeho tvář má jemnější rysy než tvář jeho většího bratra.

	„Všechno si to zase ohřejeme,“ řekl jí Jdruk a vzal si od ní tác, aby pomocí hořáku rozmrazil donesené maso, mléko a topinky.

	Dokonce i její děti snědly teplé jídlo, i když obvykle preferovaly chroupání zmrzlé ryby.

	„Mohli byste mi ještě opravit spodní část mojí lodi,“ navrhovala jim.

	„To těžko. Ktomu bychom potřebovali velké množství speciálního plastu.“

	Pila čaj ze svého šálku a neustále si je prohlížela.

	„Souhlasíte tedy, že nás odvezete?“

	„Ještě si to musím rozmyslet.“

	Chlapci se na ni ošklivě podívali a bylo na nich vidět, že po ní chtějí, aby dodržela, co slíbila. Měla pocit, že se všichni postavili proti ní. O to víc byla nedůvěřivá.

	„Díky nám máte bezvadně fungující lokomotivu.“ 

	Odpoledne na jejich návrh přistoupila a dovolila jim, aby začali v dolní části její lodi vyřezávat zmrzlý olej, který rozpustí a přefiltrují.

	Neustále kontrolovala množství rozpuštěného oleje, který ve velkých konvích skladovali v jedné z početných kabin, kterou potom pečlivě uzamkla. Zrzaví proti tomu ani neprotestovali.

	Tu noc ještě pociťovala vyčerpání z předchozí promilované noci a tak se nesoustředila na nic jiného než na posilující spánek. Snila o kmenu Zrzavých, kteří by jednoho dne přišli k Princess. Hned si dva z nich vzala v první kabině, kterou uviděla. Když se Mya probudila, byla zklamaná z toho, že se jí to jen zdálo.

	Později se přistihla, že zase přemýšlí o těch dvou Zrzavcích, kteří jí tu už pěkně dlouhou dobu dělali společnost. Byli opravdu zvláštní. Samozřejmě, vždycky by je mohla pod nějakou záminkou naložit do lokomotivy, dovézt do nejbližší stanice a předat je místnímu sboru Železniční policie. Ale co by s nimi dělali? Pro Zrzavé neexistovalo vězení. Navíc, když si to tak uvědomovala, z čeho by je chtěla obvinit? Nic zlého jí přece neudělali. Ba naopak. Skvěle jí opravili starou lokomotivu. 

	Když nějaký kmen Zrzavých přišel ke kopuli stanice, byli místními lidmi přijati podobně, jako by přijali krysy nebo vlky. I když si byli dobře vědomi, že je zbaví velkých hromad odpadků a tlusté vrstvy ledu z jejich kopule. Zrzaví ji pilně čistili bez nároku na nějakou výraznou materiální odměnu. A když se jim odměna, kterou za vykonanou práci dostali, nelíbila, nikdy nestávkovali. Nějaký čas čekali, zda se situace nezlepší, a když se nelepšila, tak se zkrátka jedné noci sbalili a od stanice odešli.

	Večer mluvila se svými syny o těch dvou Zrzavcích. Chtěla po nich, aby je neměli tak slepě rádi, jako ve skutečnosti měli. Ale ti ji nechtěli poslouchat. Jejich dva hosty téměř zbožňovali. Litovala nyní, že se ke svým dětem nechovala více autoritativně a že ji vlastně berou jako svoji dobrou kamarádku. 

	Příští ráno musela dát oběma Zrzavcům odpověď. Nemohla je nechat čekat a tak je pozvala na malý oběd na palubě lodi. 

	„Tak dobře,“ řekla jim na úvod. „Vydám se s vámi na cestu. Řídit budu já, ale bude nezbytné, aby někdo občas vystoupil a přehodil výhybku. A budete muset se mnou zajet až pod kopule stanic. Nevím, jak se na Vás tamní obyvatelé budou dívat, když nenávidí i mé dva chlapce a ti jsou zrzaví jen z poloviny…“

	„Vždyť tam umřou horkem,“ řekl jí malý Gdano.

	„Zaparkujeme hned u okraje kopule. Tam je ještě docela chladno.“

	„Souhlasíme, cestující Myo Farnellová,“ řekl jí menší Zrzavec.

	Svraštila obočí překvapena tím příliš oficiálním oslovením.

	„Takhle se oslovujete v té vaší Západní zóně?“

	„Jistě. Jsme velmi kulturní.“

	„Ale tohle oslovení není ani ve zdejší oblasti tolik rozšířené. Kde jste se tomuhle oslovení naučili?“

	Oba Zrzavci si vyměnili vzájemný pohled, který její nedůvěru ještě navýšil.

	„Asi jsme to museli slyšet ve Stanley Station. Možná od někoho, kdo se tam staral o Zrzavé,“ vysvětlil jí Jdruk.
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      Yeuze se připravovala na svůj odjezd z Concrete Station. Definitivně se rozhodla tuto stanici co nejrychleji opustit, když zjistila, že už je tu sama a Gusovi se zřejmě podařilo dostat se na palubu lokorakety, která do líhní přivezla nový přírůstek koz. Pro případ Gusova návratu tu nechala jeden ze záchranných lokocarů. Při balení nezapomněla na nic. Brala potraviny, vybavení, samozřejmě zbraně a také dva kotle, které bude potřebovat k výrobě tuleního oleje.

	Pracovní činnost jí udělala dobře. Zapomněla na hrůzu a nebezpečí, které jí v minulých dnech doslova terorizovaly. Večer byla tak vyčerpaná, že mohla spát bez léků a alkoholu.

	Třetí den svých příprav se posadila před palubní počítač a sestavila si itinerář její cesty zpět do civilizace. To bylo naprosto nezbytné. Musela se při své cestě vyhnout velkým stanicím a často využívaných železničních sítí a uzlů. Bude muset použít vedlejších tratí. Musela doufat, že ještě existují, protože Železniční Instrukce, které měla k dispozici, byly již deset let staré.

	V Indické propadlině totiž neustále zuřily mohutné bouře doprovázené silnými větry a každým dnem svým působením modifikovaly železniční sítě. Utržené ledové kry hnané větrem často zničily i celé stanice. Někdy se dokonce stávalo, že se třeba po sto letech přišlo na to, že rodina, o které se všeobecně myslelo, že již vymřela kvůli izolaci nebo zničení jejich stanice ledovou krou, se najednou někde objevila. 

	Palubní počítač dělal co mohl. Používal veškerá data, která měl k dispozici. Ale Yeuze se obávala, že jsou příliš stará na to, aby jejich cesta proběhla bez potíží. Potřebovala by se dostat do nějaké menší stanice typu Y, kde by mohla zaútočit na Výhybkáře a nahrát si do svého počítače aktuální data. Také by si mohla ve stanici koupit nové Instrukce, ale na ty se v téhle oblasti nemohla spolehnout.

	Chtěla by se dostat na Síť 40. poledníku a Kerguelenskou síť, která vedla na východ. Tak by se dostala až k Antarktické Provincii, kde by odbočila na sever.

	S jistým pocitem viny nařídila pirátově lokomotivě odjezd. Obrovský stroj se pomalu sunul na točnu, která ji nasměrovala k výjezdu z budovy.

	Yeuze nervozitou ani nedýchala. Čekala, že se každou chvíli zastaví motory a lokomotiva odmítne opustit Concrete Station. Kurts ji tak klidně mohl naprogramovat.

	Přes tyto obavy se zdálo, že vše probíhá tak, jak má a brzy se Yeuze dostala na nekonečný most obklopený mořem. Byla tady spousta racků a mrožů. Vše jí po těch hrozných dnech strávených uvnitř betonového bloku připadalo úžasně krásné. 

	Lokomotiva jela pravidelnou rychlostí a Yeuze mohla brzy očekávat příjezd k výhybce, která jí otevírala přístup do celého světa. 

	Případné potíže jí mohli způsobit jen mroži, kteří se váleli snad úplně všude. Radar by jí sice oznámil jeho přítomnost na kolejích, ale počítač by situaci mohl vyhodnotit jako málo nebezpečnou a náraz do takové hory masa a tuku mohl způsobit velké škody na čelním vybavení lokomotivy.

	Cesta se však obešla bez jakýchkoliv incidentů a před setměním dojela až k výhybce. Byla pokryta slabou vrstvičkou ledu. Laserem ji hned rozmrazila a šla výhybku přehodit do správné polohy. K jejímu velkému překvapení to ale nebylo třeba, protože výhybka zůstala v takové pozici, ve které jí zanechali před čtyřmi pěti týdny, kdy ji použili při své cestě ke Concrete Station. To znamená, že tudy nejela žádná jiná lokomotiva, žádný nákladní konvoj nebo hlídkový člun. Ani vlaky lovících nebo chovných společností. Vůbec nikdo tudy nejel?

	Z jejího přemýšlení jí vytrhl počítač, který jí oznamoval, že už jsou jen sto kilometrů od tunelu. Vlak mírně zpomalil a celou cestu k tunelu musela Yeuze laserem odstraňovat časté závěje. A pak už byla u tunelu. Kolejnice i celý tunel se zdály být v naprosto perfektním stavu. Až jí to bylo podezřelé. Pět týdnu tudy neprojel jediný vlak. Její dosavadní cesta probíhala bez sebemenších potíží… Co když spadla do pasti? Australoasijské federální síly se klidně mohly spojit s Panamerickou a mohly najít stopy, které za sebou Yeuze s Gusem určitě zanechala. Co by to pro ně bylo obklíčit několik stovek kilometrů kolejí a nastražit jí past. Yeuze si vtloukla do hlavy, že nyní musí být stoprocentně ostražitá a za žádných okolností si nedovolí ani minutku spánku.

	Ještě víc zpomalila pohyb pirátovy lokomotivy a zaktivovala celý bezpečnostní systém. Pancéřové okenice se shrnuly dolů, střílny se naplno otevřely připravené ihned vystřelit na cíl zaměřený speciálními radary. Počítač dokázal rozpoznat i vnější zvuky a hučení a ihned je analyzoval. 

	Lokomotiva se dostala až na konec tratě, po které jela a Yeuze se musela rozhodnout. Pomocí tratě, která vedla doprava, by se brzy dostala do Temporary Station (Dočasná Stanice). Jak dlouho se už ta stanice tak jmenovala? Nedokázala si představit cynismus zakladatelů této Temporary Station, kteří věřili, že zde rychle zbohatnou a pak ji hned opustí. Proto ji nazvali stanicí dočasnou. A pořád myslela na možnou past.

	Ale snadno se dostala přes výhybku a štěstím křičela jako smyslů zbavená.

	Yeuze si vzpomněla na drezínu, kterou si obří lokomotiva vezla ve svých útrobách. Neupoutala by na sebe tolik pozornosti než kdyby zůstala samotná v tak ohromném stroji. 

	Palubní počítač jí ohlásil, že se před nimi nachází malá stanice typu Y. Přístroje nezjistily nic podezřelého. Ikdyž… Stanice nevyzařovala žádné teplo. Vypadalo to, že v ní nikdo nežije.

	Yeuze úplně zastavila a pozorně si prohlížela aktuální analýzy. Už byla skoro noc a tak se musela spolehnout pouze na počítač. Na vlastní oči ještě ohlášenou stanici neviděla. 

	Noc proběhla naprosto v klidu a když Yeuze ráno vstala, konečně v dálce zahlédla kopuli stanice. Vypadala spíš jako továrna, než jako klasická obydlená stanice. Když uvedla lokomotivu opět do pohybu, velmi brzy si svoji domněnku potvrdila, protože ucítila hrozný zápach. Typický smrad guána.

	Byla to stará opuštěná továrna na zpracování a využití guána. Po obou stranách tratě bylo zaparkováno několik vagónů. Továrna zřejmě přišla k bankrotu a nikdo tu nezbyl. Dokonce ani nějaká jednotka železniční policie, a to jí přišlo podezřelé.

	Opustila tu bezpečí pirátovy lokomotivy a na palubě drezíny pokračovala ve své cestě.

	Temporary Station byla už jen třicet kilometrů daleko. Yeuze zpomalila a zbytek času, který jí zbýval k přiblížení do stanice strávila úpravou svého zevnějšku.  A také si dodala kuráž sklenkou alkoholu.
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Příjezd maršála Sofiho způsobil ve Společnosti mořského ledovce hotové pozdvižení. A nejen v Titanpolisu, ale na celém pacifickém ledovci. Až ve Stanley Station, hlavním městě Federace, se dozvěděli o jeho návštěvě. Tam se ovšem jednalo o pozdvižení v jiném slova smyslu, protože se obávali, že maršál Sofi přijel za Kidem uzavřít nějaké důležité spojenectví. Možné spojení těchto dvou velkých Společností jim nahánělo hrůzu.

	


      Příjezd maršála Sofiho způsobil ve Společnosti mořského ledovce hotové pozdvižení. A nejen v Titanpolisu, ale na celém pacifickém ledovci. Až ve Stanley Station, hlavním městě Federace, se dozvěděli o jeho návštěvě. Tam se ovšem jednalo o pozdvižení v jiném slova smyslu, protože se obávali, že maršál Sofi přijel za Kidem uzavřít nějaké důležité spojenectví. Možné spojení těchto dvou velkých Společností jim nahánělo hrůzu.

	Prezident Kid zorganizoval velkolepé přivítání a k této příležitosti nechal propojit největší vagóny, které jeho Společnost měla k dispozici. Vyboural mezi nimi příčky, všude ležely vysoké koberce, vše se jen třpytilo a jeho nejlepší kuchaři připravili pohoštění pro dvě tisícovky pozvaných hostů.

	Zde se Sofi bude moci setkat s nevýznamnějšími lidmi Společnosti mořského ledovce a samozřejmě i s nejkrásnějšími ženami Titanpolisu.

	„Je mi velmi líto, že zde s námi nemůže být cestující Yeuze,“ řekl Sofi, když ho Kid přivítal.

	Kid odmítl sedět ve svém elektrickém křesle a dal přednost pohybu po svých krátkých nohách. Měl jednoduché bílé šaty se třemi zlatými pruhy, aby bylo všem jasné, jak vřelý vztah mají v jeho Společnosti k Zrzavým Lidem.

	Sofi nikdy neviděl ovoce, které se zde servírovalo a které se pěstovalo v obrovských sklenících v Hot Station. Pomeranče, banány, jahody…

	„Měl byste navštívit naše velkolepé skleníky, které zabírají plochu několika kilometrů čtverečních,“ navrhnul mu Kid.

	Také se podávala vína produkovaná Kidovou Společností včetně pravého šampaňského. Maršál Sofi to sice několika slovy ocenil, ale přeci jen dal přednost vodce s pomerančovým džusem.

	Sofi chodil od jednoho hloučku lidí ke druhému a se všemi prohodil pár slov. Nejčastěji přišla řeč na Yeuze.

	Jdrienovi bylo jasné, že Yeuze byla pro něj jen žhavým sexuálním objektem a okamžitě si o Sofim udělal ten správný obrázek. Nic lichotivého to nebylo.

	Jdrien byl oblečen jen velmi lehce, aby mohl delší dobu pobývat v tomto vytopeném prostředí. Neměl pražádnou radost, že tady je, ale Kid mu již několikrát naznačil, že Jdrien bude výhradním Kidovým dědicem, a proto chtěl být Jdrien u všeho důležitého. Navíc se doslechl, že na hranicích Společnosti se objevilo větší množství Zrzavých a míšenců, ale zatím nevěděl, zda může této informaci věřit.

	Maršál Sofi našel Jdriena a nabídl mu jednu ze dvou sklenic, které držel v ruce:

	„Rád bych si s Vámi připil na utvrzení našich vzájemných sympatií,“ řekl mu s upřímných úsměvem.

	„Jak chcete,“ řekl Jdrien suše.

	„Je mi moc líto, že je v naší Společnosti tak málo Vašich Zrzavých přátel. Velmi rádi bychom je opět přivítali na kopulích našich stanic, které jsou potřeba neustále zbavovat ledu. Kopule nejvíce izolovaných stanic se pomalu hroutí a pod těmi, které ještě jakžtakž drží, je skoro úplná tma. Je to velice demoralizující. Váš adoptivní otec by se přeci jen mohl pokusit poslat k nám několik kmenů. Jsem připravený vyjednat s Vámi podmínky.“

	„To byste musel přesvědčit přímo moje Zrzavé bratry,“ řekl mu Jdrien. „Nejsem žádný jejich vůdce. Jsme jen přátelé, i když mi někdy naslouchají víc než komukoliv jinému.“

	„Jste přeci jejich Mesiáš. Bylo by možné, abych navštívil Skládku a mauzoleum vaší matky?“

	„Bude to velká čest pro všechny Zrzavé.“

	Později si vzal Kid Sofiho stranou a požádal Jdriena, aby se k nim připojil. Tomu se moc nechtělo…

	„Nevím, jak bych mohl být ve Vaší diskuzi užitečný.“

	„Nikdo nezná amébu lépe než ty,“ přesvědčoval ho Kid.

	Sešli se v malém salónku, kam nechal Kid přinést láhev nejlepšího šampaňského. I když Společnost mořského ledovce šampaňské vyráběla, to nejlepší se přeci jen dováželo z Transevropské.

	Ihned se začali zabývat problémem jménem Jelly. Sofi si k jednání přizval svého pobočníka a mladou ženu s brýlemi, kterou představil jako svoji sekretářku.

	„Ta obrovská obluda se již dostala k našim prvním rybářským osadám na severu. Lovci berou nohy na ramena a bezhlavě opouští svá obydlí.“

	Maršál ho poslouchal a v ruce držel vysokou skleničku. Nic ale neříkal. I když si to Jdrien už několikrát zakázal, pokusil se číst v myšlenkách maršála Sofiho. Byl tím naprosto šokován. Nejenom že bylo Sofimu naprosto lhostejno, co mu Kid povídá, ale jeho myšlenky se zabývaly pouze sexuálními představami. Krátce si dokonce představoval, jak se Kid miluje s Yeuze. 

	Sofi se právě chystal Kidovi odpovědět:

	„My chceme s tou obludnou Jelly naprosto skoncovat. Jestli svůj útok na ni teď přerušíme, tak se vrátí zpátky na své původní teritorium a zase bude ohrožovat území Sibiřské společnosti. Nezapomínejte na to, že se může roztáhnout až na milionu čtverečních kilometrech.“

	„Vy jste ji ale přinutili k pohybu jižním směrem na území, které podle všech práv patří mě. Na odkrytém území instalujete svoje železniční sítě a sbíráte z volného ledovce nesmírné poklady.“

	„Chcete snad říct, cestující prezidente, že se chováme jako zloději, když se v nejlepší víře chceme zbavit této nebezpečné protoplazmy?“

	„Původně jste přeci jen chtěli vyhnat Obnovitele z jejich základny, kterou si vybudovali uprostřed Jelly. To byl přeci Váš cíl. Přemístili jste do přední linie sto tisíc mužů, většinu vlaků Vaší válečné flotily…“

	„Bylo naprosto nezbytné, abychom proti Obnovitelům a Jelly použili tak kolosální síly, cestující prezidente.“

	Kid velmi rychle pochopil, že je Sofimu naprosto lhostejné, že Jelly svým únikem před Sibiřany zcela zdevastuje obrovské území Společnosti mořského ledovce.

	„Předložím Vaše námitky našim nejvyšším správním úřadům.“
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      Už bylo dost pozdě, ale Kid stále pracoval ve své kanceláři, když k němu přišel Jdrien. Dlouho přemýšlel, než se rozhodl, že upozorní Kida na Sofiho lhostejnost.

	„Pronikl jsem do jeho myšlenek,“ řekl mu úvodem. „Neudělá vůbec nic, aby Jelly zabránil v dalším postupu do naší Společnosti. Dokonce doufá, že z toho bude mít osobní prospěch, až se Sibiřané usadí na severu. Uvažují o tom, že se zmocní celého ledovce na sever od bývalé Sítě Raka. To znamená, že bys přišel téměř o polovinu současné rozlohy Společnosti.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl trpaslík klidným hlasem. „Sice neumím číst v myšlenkách lidí jako ty, ale dokážu odhadnout, když jednám s lhářem.“

	Seskočil ze svého elektrického křesla, které mu dovolovalo být ve stejné výšce jako osoba, se kterou jednal.

	„Jsem na konci svých možností. Nepředpokládal jsem, že by mohla být moje Společnost někdy ohrožena ze severní strany. Nikdo to nemohl předpokládat. A navíc, Síť 160. poledníku ještě není dokončena. Její postranní větvě jsou zatím ještě příliš krátké.“

	S rukama za zády si stoupl před velkou mapu, která pokrývala celou jednu stěnu jeho pracovny.

	„Asi bych se měl pokusit dostat se tam někudy jinudy.“

	„Máš na mysli Síť Zmizelých?“

	„Jistě. Nyní je to jediná  možná cesta z Australasijské federace. Přístup je přes Bones Company. Stanley Station ani Panamerické se to nebude líbit, ale mohl bych se tam pomocí nějakého úplatku dostat.“

	Povzdechl si:

	„Ale ještě jedna věc mě trápí. Obyvatelstvo je stále neklidnější, protože se po Společnosti šíří zprávy o tom, že první osadníci ze severu již opouštějí své domovy. Přicházejí do Hot Station a vyprávějí tam hrůzné příběhy o útocích améby Jelly na jejich zařízení.“

	„A jak postupuje výzkum ve tvých laboratořích?“

	„Moji vědci už možná našli způsob, jak amébu zničit. Ale neví, jestli bude jejich prostředek platit na tak obrovskou protoplazmatickou masu. Potřeboval bych, aby ses vypravil k Jelly a získal její vzorky, které bychom podrobili důkladným analýzám.“

	„Už jsi se spojil s Lidmi – Jonáši?“

	„Budou tě čekat na vedlejší větvi Viaduktu. Budeš muset cestovat několika velrybami než dosáhneš území, na kterém operuje Jelly. Potřebujeme, abys nám dovezl vzorky nejen z jejích panožek, ale také přímo z jejího těla.“

	„Už jsem se jednou skrz Jelly vydal.“

	„Jsem už teď strachem bez sebe, že to budeš muset zopakovat, ale nemám nikoho, komu bych mohl tak těžký úkol svěřit. Kdyby tu jen byla Yeuze…“

	„Jen bys ji poslal Sofimu do postele. Teď by tu nebyla k ničemu platná.“

	„Omlouvám se .“

	Kid si zavolal do kuchyně, aby mu donesli kávu.

	„Musím ještě pracovat. Mám na stole desítky projektů, jak zatočit s Jelly. Většina z nich je naprosto nesmyslných a neuskutečnitelných. Ale jeden nikdy neví…“

	„Kdy se mám vydat na cestu?“

	„Zítra. Souhlasíš?“

	„Jistě. Nic mě tady nedrží.“

	„Jelly se nyní přesunula nad velkou tulení díru, kterou velryby využívají kodpočinku. Než to Lidé – Jonáši zjistili a než stihli upozornit své přátele, zahynulo tam deset velryb. To je vše co vím. Lidé – Jonáši jsou připraveni nám pomoci.“

	„A co Dohody z NY Station?“

	„Kašlu na ně. 

	„Jednáš naprosto protizákonně, stavíš se proti základním železničním dogmatům,“ řekl mu Jdrien a potutelně se při tom smál.

	„Komise pro dodržování Dohod z NY Station nehne ani prstem, aby se pokusila mi pomoct. Tak si musím najít spojence jinde.“

	Brzy ráno nastoupil Jdrien do speciálního rychlovlaku, který mohl na jakékoliv trati dosáhnout rychlosti dvě stě kilometrů za hodinu. Na Viaduktu pak mohl svoji rychlost zdvojnásobit. Za několik hodin dosáhl postranní větvě, kde na něj čekal opancéřovaný vojenský vlak. Vyměnili si se strojvůdcem pár slov a za chvíli už Jdrien vystupoval na volný ledovec, kam se po odjezdu vlaku z výšky snesla jedna z létajících velryb.

	Nebyla to Sterawova rodina, která tuto velrybu obývala, ale také byla velmi pohostinná a příjemná. Asi hodinu letěli, pak velryba přistála na ledovci, pomalu se dosunula k tulení díře a v další cestě pokračovala ve vodě pod ledovcem. Brzy se dostala k další díře, kde měl Jdrien přesednout do další Soliny.

	Jejich cesta k severu pokračovala střídavě vzduchem i vodou a po týdnu únavného cestování spatřili první panožky Jelly.
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      Jak se pomalu ve své drezíně přibližovala k Temporary Station, provoz mírně zhoustl a Yeuze se zamíchala mezi přijíždějící vlaky. Snížila teplotu, aby se na oknech mohla vytvořit vrstva námrazy, která by znemožnila lidem, kteří cestovali v kolemjedoucích vlacích, nahlédnout do její drezíny. Také se tím ještě více podobala tamním vlakům, které byly jen spoře vytápěné a jejich okna byla většinou zahalena ledovou krustou.

	Jak se přibližovala k přechodové komoře, polil jí studený pot. Spatřila dva opancéřované vlaky panamerické výroby, které patřily Federálním silám Australoasijské Společnosti. Obě jednotky byly vybavené nejmodernějšími typy zbraní.

	Její drezína však vypadala naprosto nevinně a brzy stála ve frontě vlaků, čekajících na odbavení. Zaměstnanci tamních služeb si vybrali zhruba každý třetí vlak, aby jej důkladně prohlédli, a proto se její příjezd do stanice opět o něco pozdržel. Yeuze opět zvýšila teplotu topení a námraza okamžitě začala ustupovat z oken její drezíny. Akorát přijela ke stanovišti, kde probíhaly vstupní procedury. Její drezína nebyla vybrána k podrobné prohlídce a Yeuze si s úlevou oddechla. Byla ve stanici.

	Vysílačkou se s ní spojili místní Výhybkáři a chtěli znát účel jejího příjezdu.

	„Přijela jsem kvůli obchodu.“

	„Náš trh je naprosto nasycený. Všechno potřebné tu máme. Zajeďte na Nástupiště Sporů.“

	Později si uvědomila, že je to celá čtvrť všech možných soudních vlaků. Řešilo se tam úplně všechno – krádeže, vraždy, obchodní spory… Veškeré obchodní transakce zde probíhaly v panamerických dolarech, mořskoledoveckých kaloriích, zlatě a dokonce se platilo i nerezovou ocelí. Tento kov měl poloviční hodnotu zlata. 

	Za zaparkování své drezíny musela zaplatit vysokou cenu v kaloriích. Hned se přesunula do zakouřené kavárničky, kde si jí nikdo nevšímal. Servírka měla mastné vlasy a šíleně nalíčenou tvář. Byly na ní vidět příznaky alkoholismu a nebylo na ní nic sexy. Yeuze si objednala čaj s kapkou alkoholu. Byl neskutečně odporný a smrděl něčím, co nemohla identifikovat. Alkohol jistě vyráběli z glykogenu nějakých zvířat.

	Yeuze se zaposlouchala do konverzace okolních lidí. Jeden muž mluvil o bouři, která měla v téhle oblasti zuřit následující dva dny, o cenách tuleního masa a lovu ryb. 

	Přes den navštívila Yeuze ještě několik barů a obchůdků a dozvěděla se, že už celý měsíc jsou všechna schémata, pomocí kterých se plánuje cesta vlaku a bez kterých se žádný vlak ani nehne, uložena ve dvou vlakových skladech Federálních úřadů.

	„Nikdy jsem se zdejšími úřady neměl nejmenší problémy, ale od té doby, co tuhle stanici odřízli od světa, je to tu k nevydržení. K získání schématu je potřeba zaplatit tisíc dolarů a to ještě ten člověk, které vám je v tajnosti prodá, riskuje mnohaleté vězení.“

	V malém baru se dala do řeči s jeho majitelem, který ji obsluhoval za pultem. Byl to malý asijec a vlasy měl obarvené na červeno. Řekl jí, že situace, která ve stanici panuje, vznikla kvůli mnoha pochybným existencím, kterými se tato stanice jen hemžila.

	„A je možné dostat se ke schématu nějakou oficiální cestou?“

	„Jistě, ale budete se muset připravit na dlouhý výslech, budete muset nahlásit svoje místo pobytu ve zdejší stanici a mít trpělivost. Trvá to asi tak čtrnáct dní. Dvakrát nebo třikrát si Vás zavolají a nakonec jim budete muset ukázat dva svědky, kteří dosvědčí důvod Vaší žádosti a Vaši bezúhonnost.“

	„To je moc dlouhá doba,“ řekla.

	„A kam máte namířeno?“

	„Ráda bych udělala pár obchodů v těch najzastrčenějších stanicích na východě. Prodávám mouku. Mám jí celý vlak.“

	„Snad se nechcete vydat po 40. poledníku? To je ale pro ženu velmi nebezpečné. Ale když o tom tak přemýšlím… V jedné malé staničce poblíž 40. poledníku bydlí jedna rodina, kterou velmi dobře znám a která by mohla mít o Vaši mouku velký zájem. Můžete sem znova přijít?“

	Yeuze mu moc nevěřila, ale neměla jinou možnost.

	„Kdy?“

	„Zítra ve stejnou dobu.“

	Yeuze musela dlouho hledat, než našla volný pokoj, za který zaplatila nehoráznou sumu. Byla tam jen postel a špinavé umývadlo. Ve vlaku – ubytovně byl pořád hrozný hluk a Yeuze měla dojem, že nikdo z těch, kdo tu bydleli, v noci nespal. Když se ráno probudila, byl všude až podezřelý klid. Yeuze se hned vydala ven, pokračovat v hledání možností jak získat schéma. Musela být připravená na to, že jednání s asijským majitelem baru bude neúspěšné.

	Nakoupila si pár věcí a odnesla je do své drezíny. Hlídač jí uložil pokutu za to, že přetáhla zaplacenou parkovací dobu. Ihned jí zaplatila, aby neměla další problémy a parkování si dostatečně předplatila. Připadalo jí, že vše je tady ve stanici podřízeno jedinému cíli – vytahat všechny peníze z lidí, kteří do téhle stanice přijeli. Prodával se tu tulení olej, ale jeho cena byla naprosto šílená a kvalita nevalná. Dokonce se tu na váhu prodávalo guáno, aby se cestující mohli alespoň trochu ohřát. Všechno bylo hrozně drahé.

	S velkými obavami přišla do asiatova baru. Byl přeplněný lidmi a asiat předstíral, že ji nezná. Objednala si čaj a na malém balíčku cukru objevila nápis:              Schéma 1.000 $.

	Když asiatovi vracela prázdný šálek, dostala od něj papírek se vzkazem. Počkala dalších deset minut než se vytratila. Přešla o dvě nástupiště dál ke skladišti. 

	Čekala tu na ni pěkná blondýna a když jí Yeuze řekla o schůzce s asiatem, odvedla ji do prvního patra.

	„Mám pro Vás to schéma.“

	„A dostanu se s ním na východ?“

	„Je v něm sestavena Vaše cesta na další dva tisíce kilometrů.“

	„A jaké mi dáte záruky?“

	„Žádné. Pouze Vám nabízím to schéma. Berte nebo neberte.“

	„Mám u sebe jen kalorie.“

	„Skvěle, jejich kurz je opět na vzestupu.“

	Yeuze přepočítala peníze. Mladá blondýna jí potom  podala izotermickou kombinézu a řekla:

	„Schéma je schované v systému pro odpařování par. Měla byste si ji hned obléct.“

	Yeuze tak hned učinila, odhodila svoji starou kombinézu a pomalu odešla.

	Rozhodla se, že ještě jednu noc stráví v ubytovně pro případ, že by se kolem její drezíny začalo dít cokoliv podezřelého. Příliš rychlý odjezd ze stanice by se mohl zdát podezřelý.

	Ještě před svítáním, pokud se tak dalo nazvat nepatrné zesvětlení šedé oblohy, dorazila do své drezíny, vyjela s ní z parkoviště a zajela natankovat tulení olej. Výjezdní přechodová komora byla pochopitelně skvěle střežena a Yeuze byla zastavena federální hlídkou.

	„Kam jedete?“

	„Ráda bych se dostala na Síť obratníku kozoroha. Dozvěděla jsem se, že tam hledají lidi do továrny na zpracování masa. Jsem specialistkou na výrobu skvělé slaniny.“

	Federální policejní úředník se zašklebil odporem.

	„Vaše jméno?“

	„Eschola.“

	„A to cestujete tímhle šíleným vrakem?“ ukazoval na Yeuzinu drezínu. 

	Zavolal si k sobě tři další muže a společně důkladně prohlédli celou její drezínu. Kompletně od střechy až po kola. Nic nenašli. Ani žádné zařízení ke čtení schémat, žádný radar, žádný indikátor pro kontrolu průjezdnosti tratě. Pouze zařízení k lepší orientaci na ledovci. 

	„Máte nějaké osobní doklady?“

	„Nikdy jsem je nepotřebovala. A to cestuji Indickou propadlinou docela často.“

	V této části světa se na doklady moc nehrálo. Stanley Station již dlouhou dobu žádné cestovní pasy nevydávalo. 

	Pracovníci Federálních úřadů skončili svoji kontrolu a Yeuze si hned ve své drezíně musela sundat kombinézu, protože byla úplně mokrá studeným potem.

	Brzy našla vedlejší kolej vedoucí zpátky k továrně na guáno, kde nechala pirátovu lokomotivu. Když dojela na místo, myslela si, že má halucinace: obrovská lokomotiva zmizela.
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      Veškeré Jdrienovy myšlenky se nyní obrátily výhradně na ovlivňování nervových center améby Jelly. Musel si zvyknout na velkou únavu a na jiný způsob dýchání, protože v tunelu, který v protoplazmě svým pohybem vytvářel, byl velmi řídký vzduch. 

	Tato jeho cesta se velmi lišila od jeho prvního pochodu všepožírajícím rosolem. Tehdy při chůzi i spal a naprosto vše podřizoval náročnému postupu vpřed. 

	Byl na cestě asi hodinu, když se zastavil, aby odebral vzorek protoplazmy. Nechtěl sice Jelly působit bolest, ale věděl, že je to nutné. Dlouho ovlivňoval její nervový systém, dokonce svými myšlenkami znecitlivěl místo, kde se chystal svým nožem kousek odříznout. Bylo také potřeba pokusit se lokalizovat jedno z nervových center a doručit jeho vzorek mořskoledoveckým vědcům.

	Nyní si Jdrien poprvé uvědomil, že Jelly je schopna  uchovat si prožité události. Měla jakousi formu paměti. Velmi jasně si uchovala vzpomínku na Obnovitele Slunce, kteří si ve středu jejího těla vybudovali základnu. Také byl Jdrien ohromený tím, že k němu Jelly chová jistou formu náklonnosti. Možná, že už ve svých pocitech zacházel až příliš daleko, ale skutečně to vypadalo, že Jelly jeho pobyt v jejím těle nevadí.

	Naproti tomu, když jí Jdrien do jejích myšlenek poslal obrazy Sibiřanů v uniformách a jejich cisternové vlaky naplněné látkou, která ji byla schopna zničit, zaznamenal v nervovém systému Jelly naprostou paniku. 

	Jdrien konečně přišel až k nervovému centru, které mělo tmavější barvu než okolní namodralé tělo Jelly. Pomalu začal nožem vyřezávat vzorek, ikdyž vůbec netušil, jak bude Jelly reagovat.

	Všechny své myšlenky opět nasměroval k jedinému cíli – znecitlivět místo, kam nořil svůj nůž. Zkoušel Jelly vyslat jakési láskyplné myšlenky, i když to bylo velmi těžké. Vždyť svojí existencí mohla ohrozit celé lidstvo.

	„Musím to udělat. Musíme vymyslet něco proti tvému dalšímu růstu a pohybu, víš?“ říkal jí nahlas, aby se trochu uvolnil. 

	Jdrien měl u sebe krabici s tuctem zkumavek, které už měl naplněné potřebnými vzorky. Opět našel v Jellyiných myšlenkách vzpomínku na Obnovitele. Vypadalo to, že Jelly lituje toho, že ji Obnovitelé opustili. Ze začátku se jí jejich základna Bratrství II. vůbec nelíbila, ale nyní se Jdrienovi zdálo, že by byla dokonce ráda, kdyby se k ní vrátili. Jdrien tím byl šokován a nedokázal si to vysvětlit.

	Otočil se a vydal se zpátky. Tunel, který po jeho průchodu vznikl, zůstal otevřený.

	Náhodou nedaleko od sebe uviděl červenou skvrnu, která nehybně plavala v těle Jelly. Jdrien vyprázdnil jednu ze zkumavek, vzal svůj nůž a chtěl odebrat vzorek této tmavě rudé skvrny. Tentokrát však Jelly zareagovala velmi útočně a podrážděně a Jdrien rychle odtáhl ruku od rudého shluku. Jelly ihned vypustila panožku, která se chystala uchopit jeho prsty, ve kterých držel nástroj, která jí způsobila bolest. 

	Jdrien se opět snažil znecitlivět místo kolem červené oblasti a nakonec se mu podařilo vyříznout vzorek, který vypadal jako tmavě červený červ. 

	O hodinu později už stál mimo Jellyino tělo a dýchal čistý vzduch. V uctivé vzdálenosti ležela na ledovci Solina, kolem které utvořili Lidé – Jonáši půlkruh, aby viděli všechny panožky, které by dostaly zálusk na bohatou krmi.

	Dříve než se mohl nalodit, musel si vyčistit kůži i srst a potřít si celé tělo ochrannou mastí. Lidé – Jonáši zatím důkladně zkontrolovali těsnost uzávěrů zkumavek. 

	Chvíli po té, co si velryba přefiltrovala dostatečné množství hélia, se pomalu vznesla do vzduchu. Jdrienovi to stále připadalo neskutečné. Cestou si s ní vyměnil několik myšlenek. Jdrien se dozvěděl, že Solina má ohromné znalosti o mořském ledovci. Znala místa vraků všech uvězněných lodí a dokonce mu tvrdila, že některé z nich jsou obydlené potomky původní posádky. Tito lidé byli současnou železniční civilizací naprosto neposkvrněni.

	Nejstarší z rodiny Lidí – Jonášů mu to potvrdil.

	„Pokoušeli jsme se o kontakt s těmito novodobými Robinsony, ale pokaždé se nás pokoušeli ihned zabít. Proto jsme je nechali na pokoji.“

	Krátce po té se velryba ponořila do oceánu a plavala pod ledovcem. Uprostřed noci se Jdrien musel přemístit do jiné, mnohem menší Soliny.

	Malá velryba letěla obdivuhodnou rychlostí a návrat se tak velmi uspíšil. Celých dvacet čtyři hodin pak musel Jdrien čekat na pancéřovaný vlak, který pro něj přijel.

	Kid byl radostí bez sebe, že vidí Jdriena živého a zdravého a s velkou radostí ho objal:

	„Nemyslel jsem na nic jiného než na tebe, jak jsi v tom obludném těle.“
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      Už dva dny se připravovali na odjezd od její nákladní lodě Princess. Oba Zrzaví nanosili do nákladního vagónu spoustu zásob a hlavně prodejního artiklu, který chtěla Mya Farnellová ve stanici zpeněžit. Šlo hlavně o zmrzlé ryby, vlčí kůže a tři sta padesát let starý cukr, ale nejvíce peněz jistě dostane za prodej starých navigačních přístrojů. 

	Také si na cestu přibalila zbraně, které ukryla do tulení kůže, ale když teď chtěla vše překontrolovat, zjistila, že jedna z jejích pušek chybí. Hledala všude, ale nikde ji nenašla. Zbraň zkrátka zmizela. Ptala se také svých dětí, padlo i několik facek, ale ty jí odpřísáhly, že se její pušky nedotkly.

	S velkými obavami z budoucího dění se přesunula do obytného vagónu zapřaženého za nově opravenou lokomotivu. Měla z těch dvou strach. Byli to Zrzavci, ale nechovali se tak. Teď navíc mohli mít její zbraň a mohli ji ve vhodnou chvíli použít. Třeba k tomu, aby ukradli její vlak.

	Rozhodla se, že bude mít neustále při sobě vak z tulení kůže, ve kterém měla schovanou zbylou zbraň a že ji použije ihned a bez sebemenšího varování. Nyní byli všichni včetně jejích dvou synů v pilotní kabině lokomotivy. Lokomotiva supěla a z jejího komína se valila mračna páry, která ihned mrzla a v ledových krupkách dopadala na celý vlak. Kola se pomalu roztočila a vlak postupně zvyšoval rychlost. Mya se nemohla ubránit slzám, když viděla stále se vzdalující nákladní loď Princess. Možná že už ji nikdy neuvidí.

	Připravila něco k snědku a všem donesla jídlo na spojovací mostík. Oba její chlapci si to zde užívali, byla tu pro ně naprosto ideální teplota. Ihned se Mya vrátila zpátky do svého vagónu, ze kterého měla skvělý výhled na celý vlak a mohla tak být neustále ve střehu.

	Ke spaní si Gdano a Gdami našli útočiště s nákladním vagónu. Otevřeli zde všechna okna a teplota se zde udržovala na mínus třiceti stupních. Mya si mnohokrát říkala, že toho mají z jejích genů málo, protože míšenci obvykle nebyli s to snášet tak nízké teploty.

	Spala velmi špatně. Bála se zavřít oči při pomyšlení na to, co by se mohlo stát. Dveře pro jistotu uzamkla na dva západy. Měla strach, aby dva Zrzavci neodpojili její a následující vagóny od lokomotivy, se kterou by jí velmi snadno ujeli. Její dva chlapci by tuto situaci možná přežili, ale jak dlouho by s jedněmi olejovými kamínky vydržela ona?

	I přes všechna možná nebezpečí, dojeli do uboze vypadající stanice typu Y, kde se jedna trať rozdvojovala do dvou směrů. Jedna kolej vedla do druhořadé železniční sítě, kterou zde nazývali Sítí závějí.

	Uprostřed třetího dne zjistili drobnou závadu na systému mazání motoru. Museli zastavit  na odstavené koleji a problém opravit. Mya toho využila a přešla do pilotní kabiny, kterou důkladně prohledala. Využila toho, že jsou Zrzavci i její synové zaměstnaní, ale nic nenašla. Zrzavci tu pušku nemohli mít u sebe, tak kde je? Kam ji ukryli? Vždyť to nebyla žádná malá pistolka, ale velká puška, která se musela držet oběma rukama.

	Oprava skončila až v noci a všichni se shodli na tom, že už nikam nepojedou a v klidu počkají až do rána, aby se opět vydali na cestu směrem ke Scale Station (volný překlad = Šupinatá Stanice), kde byl velký rybí trh. 

	Všude byl hrozný smrad, kopule stanice nebyla vůbec očišťovaná a tak zde panovalo smutné šero. 

	„Musíme hned vykládat,“ řekla, když stála na mostíku s puškou v ruce.

	Kvůli neustálému hluku musela řvát, ale vypadalo to, že ji neslyšeli.

	„Slyšíte? Na příští odstavné koleji musíte vše vyložit.“

	„O.K., cestující Farnellová,“ řekl jí velký Zrzavec.

	Skutečně zvláštní mluva na Zrzavého. 

	Její vlak už zastavoval na první odstavné koleji a oba Zrzavci vyskočili na led. Mya si vážila tohoto svého malého vítězství.

	„Udělala jste skvělý obchod, cestující,“ řekl jí muž, který od ní přebíral ryby. „Přeji Vám šťastnou cestu.“

	„Děkuji Vám,“ řekla mu mile.

	Řekla svým synům, aby se schovali v nákladním vagónu, zatímco ona papírově dořeší uzavřenou transakci. Po vyřízení všech formalit naskočila do pilotní kabiny, poslala do pístů velké množství páry a vyrazila pryč. Oba Zrzavci stáli s kamennými tvářemi na nástupišti. 

	Když se dostala do přechodové komory Scale Station, nadarmo volala na své chlapce prostřednictvím vnitřního komunikačního systému v jejím vlaku. Se strachem v očích prohledala celý vlak, ale nikde je nenašla. Mezitím se za ní utvořila dlouhá kolona vlaků, čekajících na vyjetí ze stanice, až to jeden z nich nevydržel a přišel ji požádat, aby uvolnila kolej. Musela se vrátit do centra, kde také svůj vlak zastavila u jedné křižovatky tratí.

	„Gdano? Gdami?“

	Zoufale prohledávala okolí vlaku, ale všechno jí stěžovalo špinavé šero.

	„Kam mohli zmizet?“ říkala si nahlas.

	Náhle je spatřila za jednou závějí a Gdano na ni křičel:

	„Vrátíme se k tobě, ale jen s našimi dvěma přáteli.“

	„V žádném případě.“

	„Potom s nimi odejdeme pryč, připojíme se k divokým kmenům a už nás nikdy neuvidíš.“

	„Normálně si vás otočili kolem prstu. Jdu a nahlásím únos dětí.“

	Železniční policie nikdy neřešila žádný případ, ve kterém by hráli hlavní roli Zrzaví míšenci. Lidé je nenáviděli a proto míšenci žili na ledovci a nikoliv ve stanicích.

	„Musíte je přece donutit, aby se moje děti ke mně vrátily. Jinak je odvedou pryč ze Scale Station.“

	„Nemůžu v téhle věci nic podniknout. Vlastně se mi ani nechce,“ řekl jí otevřeně policejní úředník.

	Mya vztekle došla zpátky ke své lokomotivě a zavřela se v ní. Udělala si čaj a když přišla noc, zachvátila ji panika a strach o své děti. Nakonec se rozhodla vzít si do ruky mikrofon a z venkovních reproduktorů se ozval její hlas:

	„No tak dobře. Vraťte se i s nimi, ale budou mě na slovo poslouchat a lokomotivu budu řídit jen já.“

	Viděla, jak se přibližují k jejímu vlaku a když vylezli na lokomotivu, Jdruk na ni zakřičel:

	„Cestující, jeďte rovně a po chvíli narazíte na točnu. Odtud se budete moci vrátit do výjezdové přechodové komory.“
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      Yeuze se hned ráno vrátila k prohledávání okolí. Vůbec nemohla spát. Snažila se najít jakékoliv stopy, které by jí zmizení pirátovy lokomotivy potvrdily a třeba i vysvětlily. Nic nenašla. Vůbec nic. Lokomotiva se zkrátka vypařila. Jako kdyby se mohla vznést do vzduchu a odletět. Pomyslela na Obnovitele Slunce, kteří by byli schopní takovou operaci provést. Říkalo se o nich, že vlastní obrovské vzducholodě, které mohly vzlétnout i s mnoha set tunovým nákladem.

	Dokonce se po kolejích vydala až první výhybce, ale byla to jen ztráta času.

	Druhý den ráno se rozhodla jít na druhou stranu, k továrně na zpracování guána. Navzdory hroznému zápachu prošla celou továrnou a zjistila, že dál už koleje nepokračují. Továrna tedy stála na slepé koleji. To ale znamená, že z téhle strany se k pirátově lokomotivě nemohl nikdo přiblížit. A navíc, nikdo nemohl být schopen lokomotivu otevřít. Bezpečnostní elektronický systém byl naprosto dokonalý. 

	Pak ji napadla skoro neuvěřitelná myšlenka. Co když lokomotiva odtud odjela sama od sebe. Mohla mít přeci ve své paměti naprogramováno, že po nějaké době stání na neznámém místě se vydá pryč. Nebo ji někdo mohl ovládat přes vysílačku. Ale musel by tak činit z relativně krátké vzdálenosti, protože šíření radiových vln bylo velkým problémem.

	Byla bez pirátovy lokomotivy. Byla úplně sama a k dispozici měla jen starou jednoduchou drezínu. Byla v ubohém stavu a bylo nemožné pokusit se na její palubě dojet až do Společnosti mořského ledovce. Za cestovní schéma zaplatila tisíc dolarů, ale teď jí bylo k ničemu, protože zařízení ke čtení schémat bylo pouze v Kurtsově lokomotivě a ne v téhle rezavé drezíně. Zbyl jí jen olejový motor, který jí mohl dávat teplo, ale oleje jí moc nezbylo. Všechno potřebné zůstalo v obří lokomotivě. Všechny její peníze, olejové rezervy a zásoby jídla.

	Yeuze seděla v drezíně jako hromádka neštěstí a drkotala zuby. Nemohla si dovolit vyšší teplotu. Musí se co nejrychleji vrátit do Temporary Station a zkusit tam prodat svoje schéma. Nutně potřebovala jídlo a olej. Duševně úplně na dně se pomalu sunula po kolejích v drezíně. Vyšší rychlost by jí stála mnoho drahocenného oleje. 

	Brzy se dostala k výhybce a rozhodla se, že nepojede přímo do Temporary Station, ale do blízké malé staničky, kde se třídilo dovážené zboží.

	Bylo to špinavé místo s velkým křížením tratí, na kterých stály nákladní vlaky čekající na vyložení. Také tu stálo pár obytných vlaků. V jídelně pro dělníky si objednala čaj a vejce se slaninou.

	Televize, která visela na zdi, byla stará a fungovala prachbídně, ale i tak si Yeuze dobře všimla, co je na její obrazovce. Byla tam její fotografie a pod ní velký nápis: WANTED 5000$. Ta fotografie nemohla být stará, neboť se Yeuze za poslední dobu výrazně změnila a teď jí připadalo, jakoby se dívala na sebe do zrcadla. Federální síly ji tedy někdy nedávno vyfotily.

	Šance, že by ji nikdo v jídelně nepoznal, byla nulová. Proto z ní hned vyběhla, skočila do své drezíny a využívajíce nastalé noci v rychlosti opustila stanici. Na mapě místní oblasti viděla, že Síť 40. poledníku je skoro tři sta kilometrů daleko. Skoro stejně daleko byla i první stanice. Pomalou jízdou by tam mohla být ještě nad ránem, pokud ji tedy Federální síly neobjeví a nezastaví.

	Cesta proběhla naprosto klidně a ještě za tmy zaparkovala svoji drezínu u dřevěného nástupiště mezi desítkou podobně ubohých drezín, jako byla ta její. Už neměla víc než pár litrů oleje. Lehla si a usnula.

	Brzy ji probudil obrovský hluk. Okénkem vyhlédla a zjistila, že parkuje poblíž plynárny, kde se vyráběl metan z nepoužitelných zvířecích zbytků. Zřejmě došlo k menšímu výbuchu.

	Nikdo z místních tomu nevěnoval pozornost. Yeuze si zašla do místního baru na jídlo. Dozvěděla se tam, že místní plynárna přijímá ženy pro třídění odpadu.

	Ihned se šla přihlásit. Plat byl dva dolary denně a zaměstnanci si také mohli odnést tolik masa a ryb, kolik chtěli.

	Celý den stála u třídícího pásu, ze kterého vybírala sledě, zmrzlé vnitřnosti nebo maso a házela je do rozmražovacího zásobníku. Plynárna byla vybavena pouze zastaralými přístroji a dodávala plyn do všech místních továren včetně federální elektrárny, která zásobovala elektřinou celou zdejší železniční síť.

	První týden si vydělala čtrnáct dolarů a jedla jen ryby. Do své drezíny se jí podařilo donést několik kilogramů kvalitního masa. Druhý týden se dozvěděla, že si může brát také tuk, který by mohla rozpustit a použít jako palivo pro svoji drezínu.

	Její ruce byly brzy plné škaredých ran, ze kterých vytékal hnis. Obvzlášť práce s na kost zmrzlými rybami byla velmi nebezpečná. Musela se o své ruce důkladně starat a často je potírat tulením tukem, ikdyž to nebylo zrovna nejlepší řešení.

	Na jednom z nástupišť objevila krámek, kde jí za dva dolary nabídli, že jí tulení tuk rozpustí. Mohla si tak začít dělat olejové zásoby pro svoji budoucí cestu a každý večer po práci si sem zašla pro jeden galon nového oleje.

	V zaměstnanecké kantýně často sledovala obrazovku televizoru. Měla strach, že se tam opět objeví její tvář. Jednou se z televize dozvěděla, že severovýchodně odtud byla viděna jakási „lokomotiva zabiják“.

	„Lokomotiva zabiják“! Mohla by to být Kurtsova lokomotiva! Hned se jí zvedla nálada. Měla radost, že všem obyvatelům této Methan Station nahání pirátova lokomotiva hrůzu.

	Často přijížděly k plynárně dlouhé cisternové vlaky, kterým se metanem plnily jejich zásobníky. Byla to velmi nebezpečná operace a přijímali se k ní pouze dobrovolníci. Za jednu hodinu práce dostali dolar. Pro někoho, kdo si desetihodinovou dřinou přišel na dolary dva, to znamenalo slušné přilepšení. Ihned po téhle příležitosti skočila.

	Nebezpečí plynulo z kolejnic, které byly neustále pod proudem a ze kterých občas odlétlo pár jisker. Tragické nehody byly velice časté. Najatí dobrovolníci často přišli i o život. Před šesti měsíci explodoval celý naplněný vlak, a proto se přečerpávání plynu alespoň přesunulo do chladu vně stanici.

	Na konci měsíce měla už Yeuze dostatečné zásoby oleje, jídla i peněz. Mohla by z nich vydržet celý týden. V tuhle chvíli nejvíc potřebovala podrobnou mapu Sítě 40. poledníku, která byla považována za velmi nebezpečnou.

	„Je to tam plné pirátů a různých gangsterů,“ řekl jí jeden ze zákazníků v kantýně. „Všichni se tam nazývají námořníky… Ano, slyšíte dobře. Konečně, vždyť vlastně jezdí na plachetnicích, která mají kola. Jiná vozidla tam snad ani neuvidíte. A když napnou všechny svoje plachty, je jim jedno, jestli jsou na své trati sami či nikoliv. Klidně Vás smetou z kolejí.“

	„A stanice jsou taky nebezpečné?“

	„Jsou to úplné brlohy. Samé pochybné bary, děvky a hazardní hry.“

	Přes všechna tato negativní upozornění byla Yeuze pevně rozhodnutá. Bude si ale muset dávat pozor na ty plachetnice. V práci o svém úmyslu nikomu neřekla, vzala si svůj plat a jako každý večer odešla do své drezíny. Kolem jedné hodiny ranní ji nastartovala a vyjela směrem na jih. Nikdo ji při tom neviděl. Dlouho projížděla kolem cisternových vlaků naplněných metanem a pak už byla sama na trati vedoucí na 40. poledník.

	Brzy ráno dojela na tuto obávanou železniční síť a hned uviděla první plachetnici na kolejích. Byla to nádherná trojstěžňová loď a určitě jela rychlostí alespoň dvacet pět uzlů.
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      Jdrien si vzal Vsienu do náruče a pomalu ji houpal. Ještě jí teklo mléko po bradě a smála se na plné kolo. 

	„Velmi dobře snáší teplo,“ řekla mu pyšně Vsin. „Pořád se chce dívat do plamenů tvého ohřívadla.“

	Mesiáš se vrátil na Skládku a zjistil, že se Vsieně velmi dobře daří. Tedy pokud byla v prostředí, které jí svojí teplotou vyhovovalo. Byla nádherná a její kožešinka jen svítila. Jdrien byl šťastný.

	Ještě jednou ji vzal do náruče a zanesl k ledovému mauzoleu, aby Jdrou ukázal její krásnou vnučku. Rád by ji ukázal i tomu, který přivedl na svět jeho a který zmizel již před třinácti roky.

	Odnesl dceru zpátky ke kotlům, které na Skládce hořely, ale brzy k nim přišla Vsin, aby si Vsienu vzala a odnesla. Prý to pro ni není nejvhodnější prostředí. Opět tak Jdriena přesvědčila, že se stále více chová jako Žena z Tepla. 

	„Bude třeba, abychom se vypravili víc na východ. Mohli bychom tam najít nějaké kostry velryb,“ říkali mu mladí Zrzavci.

	Staří muži chtěli zůstat na Skládce. Možná kvůli Mauzoleu, možná kvůli blízkosti stanice, která jim poskytovala neobvyklou sexuální rozkoš a alkohol. A navíc už nebyli na delší pochod připraveni po fyzické stránce.

	Večer zavolal Kid Jdrienovi radiotelefonem, který mu nechal v jeho jurtě instalovat, aby mohl být se svým adoptivním synem v neustálém kontaktu.

	„Biologové analyzují vzorky, které jsi donesl. Asi nejvíce času věnují tomu červenému shluku. Budu tě informovat o postupu našeho výzkumu.“

	„Něco nového o Yeuze?“

	„Došly ke mně zprávy o opětovném výskytu obří lokomotivy v oblasti Indické propadliny, ale nevím jestli těmto zprávám mohu věřit. Federální úřady možná lžou. Jiné zprávy nemám.“

	Také mu řekl o tom, že maršál Sofi strávil dva dny na Viaduktu.

	„Ještě by se rád podíval na Skládku a chtěl by se poklonit u hrobu tvé matky… Nevím proč, ale vypadá to, že by se chtěl s tebou spřátelit.“

	„Chtěl by, aby se Zrzaví Lidé vrátili do jeho Společnosti, aby čistili kopule sibiřských stanic.“

	„Možná, že ho víc přitahují tvoje telepatické schopnosti.“

	„Nemyslím. Je to klasický materialista, který v takové schopnosti nevěří. Sám jsi mi přece řekl, že si Sibiřané dlouho nepřipouštěli existenci obří améby.“

	„To je pravda. Dlouho si mysleli, že jde o pouhé ledové hory. Jak se má moje vnučka?“

	Kid se usmál:

	„Pokud je Lien Rag živý, myslím, že by mě mohl jmenovat „dědečkem – asistentem“. Víš, od okamžiku, kdy jsi mi to oznámil, se neustále těším na ten den, kdy se ke mně na pár dnů vrátí Rewa.“ 

	Nikdy nebyl osamělejší, pomyslel si Jdrien. Dokonce i R, spisovatel Ruanda, dal přednost životu v Kaempolisu, kde se naplno věnoval kulturní činnosti této stanice. 

	Vsin přišla ke Jdrienovi a začala připravovat jídlo. Jdrien se ale zvedl a chtěl se jít najíst za svými bratry ven ke kotlům. 

	„Fuj,“ řekla mu zhnuseně. „Nic dobrého k jídlu tam nemají. Nebude ti to chutnat.“

	„Musím s nimi trávit nějaký čas, bavit se s nimi, jíst s nimi.“

	„Víš, co jsem slyšela? Že nějaký chirurg operoval Zrzavého člověka a ten pak mohl žít v teple.“

	„Je to jen hloupá lež.“

	„Vůbec ne. Ten doktor je prý v Mikadově Společnosti a říká se, že už deset Zrzavých Žen, které operoval, bez potíží žije pod kopulemi vyhřátých stanic.“

	„Samé ženy? Takže vyrábí prostitutky do bordelů. Ve skutečnosti jim jenom do těla implantuje termohormonové tělísko, které pomalu uvolňuje účinnou látku a mění metabolismus. Je to velmi drahé a je potřeba tuto operaci podstoupit každého půl roku.

	„Nevěřím ti.“

	„Četl jsem o tom v novinách.“

	Vsin se od něj odvrátila a trucovala. Bylo jí jedno, že Zrzavé ženy podstupovaly tuto operaci jen kvůli sexuálnímu obchodu. Zákazníci, kteří se Zrzavými Ženami souložili, říkali, že si připadali, jako když si hrají se svým medvídkem z dětství. 

	„Na každý pád, tahle činnost je v téhle Společnosti naprosto zakázaná. Kid o tom nedávno vydal nový zákon.“
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      Liensun pracoval v knihkupectví na zkrácený úvazek a několik hodin denně věnoval místním Obnovitelům, kteří vlastnili velký skleník. Chtěli v něm pěstovat květiny a nasadit do něj včely, díky kterým by mohli vyrábět pravý med.

	„Mohl bych ty včely koupit. Ale jejich cena je obrovská. Prodávají je v Afrikánii, kde je stihli ochránit před nastupující všeničící zimou.“

	Byl to jeden z šarlatánů, kteří zbožňovali Slunce. Ve svém obytném vagónu měl plno obrazů s touto životadárnou hvězdou a celá jeho rodina věnovala každý den několik hodin zaříkávání.

	Liensun nevěřil, že by ještě mohly nějaké včely existovat.

	„Měl byste navštívit moji pracovnu soumraku,“ řekl mu súsměvem šarlatán.

	Ten člověk měl dvě pracovny. Na dveřích té první byl nápis: Svítání. Na druhých bylo napsáno: Soumrak. 

	Liensun tady viděl celou sluneční soustavu, která byla v podobě jednotlivých koulí zavěšena u stropu. Koule, která představovala Slunce, svítila a díky světlu a stínům bylo možné vidět, kde je nyní na Zemi den a kde noc. Vše báječně fungovalo na elektřinu.

	Celá rodina tohoto podivína, který se jmenoval Bertold, se nyní sešla v místnosti Soumrak a začala se modlit. Večer modlitby připomínaly nářek, neboť bědovali nad končícím dnem a „zapadajícím“ Sluncem. Ráno se naopak scházeli v místnosti s nápisem Svítání, kde optimisticky vzývali „vycházející“ Slunce. Jejich modlitby se nyní postupně zesilovaly až do šíleného křiku. Liensun se obával, že si na ně budou stěžovat Bertoldovi sousedé. 

	„Nebojte se, nic tím neriskujeme. Tady v China Vogzalu si můžeme dělat, co chceme, pokud neorganizujeme velké veřejné obřady. Je to škoda, že je to zakázané. Jsem přesvědčen, že bychom tak mohli získat nové Obnovitele.“

	Liensun se už ale vrátil do knihkupectví, kde na něj čekala Ladira. Často spolu mluvili o Charlsterovi a Liensun neustále myslel na záchrannou akci, která by ho dostala z vlaku – vězení.

	„Měli jsme precizně vycvičená komanda výsadkářů. S jejich pomocí jsme přepadli sibiřský vězeňský vlak, tak proč ne teď panamerický?“

	„Je to několik tisíc kilometrů daleko a tamní oblast je velmi nebezpečná. Měli bychom počkat, s jakými zprávami se vrátí Ann Subová.“

	Liensun se jí ani neodvážil říct, že se mladá vědkyně už asi nikdy nevrátí. Neměl o ní žádné nové zprávy, ale určitě se pokusí stát se šéfkou Sluneční společnosti.

	„A co bude v Vaším starým vagónem? Necháte si ho?“ zeptala se ho stará majitelka knihkupectví. „Mohl byste bydlet nedaleko odtud a určitě by Vás to přišlo laciněji.“

	„Rád bych si ho nechal. Jeden nikdy neví.“

	Večer, když byl sám ve starém obytném vagónu, vzpomínal na všechna dobrodružství, která pro svůj mladý věk již stihl prožít. V útlém věku se o něj začala starat Ma Kerová, jeho adoptivní matka a stal se z něj jakýsi princ Obnovitelů. Řídil komanda, která uskutečnila mnoho přepadení. Při jednom takovém vysvobodili Ligath z jejího vězení v Sibiřské společnosti a podařilo se jim ukrást jaderný reaktor. Ten byl teď uložený pod visutými lešeními. Byl velmi složitý a nemohli ho k ničemu použít.

	„Jsem nula. Zatímco můj nevlastní bratr velí milionům Zrzavců. Stačí, aby jim dal znamení a mohou se kvůli němu přetrhnout. Určitě by kvůli němu dokázali obětovat vlastní život.“

	S těmito myšlenkami se vydal zpátky k Bertoldovi. Přijali ho v místnosti Svítání a se zatnutými zuby přestál jejich ranní obřad. Jedna z přítomných dívek, ošklivá a tlustá, se na něho pořád dívala.

	Všude měli vyskládané sáčky se semeny různých květin. Čekali na zakoupení včel a jejich živobytí mnoho komfortu nenabízelo. Doufali, že včely jim přinesou naprosto jiné časy.

	„Kdybych měl dostatek prostředků, vydal bych se ty včely pro Vás nakoupit,“ řekl ráno Bertoldovi.

	„Jste velmi odvážný.“

	„Už jsem absolvoval daleko nebezpečnější akce.“

	O všech svých minulých podnicích Bertolda informoval a ten se začal na nabízenou pomoc dívat velice optimisticky. 

	„Věřte mi. Jsem schopný Vám přivézt Vaše včely. Ale bude to velice drahé, že? Nejen samotné včely, ale také jejich převoz,“ zeptal se ho Liensun, i když všechny jeho myšlenky se zaobíraly Charlsterovým vysvobozením.

	„Bude to dlouhá cesta. A velmi nebezpečná.“

	„Nic přeci není nemožné,“ usmál se na něj Liensun.

	A potom dostal zprávu od Ann Subové, ve které mu oznamovala, že Ma Kerová zemřela. Liensun hned úplně zapomněl na včely i na Charlstera.
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      První den cestovala po Síti 40. poledníku naprosto osamocená. Nepotkala žádný vlak a stanice, které míjela, jí připadaly opuštěné. Druhý den ráno za sebou spatřila velkou plachetnici. Měla nádherné červené plachty a dřevěné stěžně zlověstně praskaly pod náporem větru. 

	Objevila ji naprostou náhodou a hned jí bylo jasné, že ji plachetnice brzy dožene. Byla velmi široká a zabírala více než polovinu všech kolejnic. Yeuze musela okamžitě zrychlit, plachetnice by ji určitě z její tratě odhodila. Zvýšená rychlost ale také znamenala vyšší spotřebu vzácného paliva. Podařilo se jí ujet a když zpomalila, aby zase trochu pošetřila její motor i olej, plachetnice se opět přiblížila. Navíc se neustále ozývala její siréna, což ještě umocňovalo Yeuzin strach.

	Ihned opět zvýšila rychlost drezíny na maximum a brzy se přes výhybky dostala na kraj místní železniční sítě. O minutu později ji obří plachetnice předjížděla a Yeuze spatřila na její palubě asi desítku mužů oblečených do silných kožichů. Viděla, jak se všichni smějí a připadalo jí, že jsou opilí.

	Yeuze raději úplně zastavila a celou polovinu dne se kolem ní přehnalo velké množství podobných plachetnic. Myslela si, že všechny jedou z jedné stanice, kde hromadně nakoupily velké množství alkoholu. 

	Celou noc spala jako zabitá a ráno se opět odvážila vjet na síť. Schovala se za velkou plachetnici, která jela celkem pomalu a rozrážela jí tak vzduch. Z obou stran je předjížděly rychlejší plachetnice. V opačném směru byl provoz o mnoho řidší. Bylo to totiž proti větru a plachetnice museli jet se zkasanými plachtami a nastartovanými motory.

	Yeuze začaly dělat starosti olejové zásoby a musela se co nejdříve dostat do nějaké stanice, kde by si mohla nějaké palivo obstarat. Bez přemýšlení zamířila k první, kterou uviděla. Malinko si upravila tvář líčidly, aby vypadala jako zkušená alkoholička a kombinézu si vycpala všelijakými kusy látky, aby její beztvará postava umocnila její ubohost. 

	Ve stanici bylo obrovské množství plachetnic a musela se mezi nimi dlouho proplétat než pro sebe našla volné místo k zaparkování. Jedno z nástupišť bylo přeplněné obrovskými barely, které byly plné alkoholu vyráběného z glykogenu. Skoro sto procent plachetnic se živilo pašováním tohoto alkoholu nebo zbraní a nezřídka kšeftovali i se Zrzavými.

	Přicházela noc a Yeuze šla po spoře osvětleném nástupišti. Konečně našla depo, ve kterém by mohla nakoupit tulení olej. Prodávali ho tu ve dvaceti litrových kanystrech a když se zeptala na cenu, nemohla uvěřit vlastním uším:

	„Tou cenou si jste jistý?“

	„Jistě. Je to velmi vzácné zboží. Ten, kdo olej potřebuje, si ho raději vyrábí sám, ale v tuto dobu se tu vyskytuje jen málo zvířat. Berte nebo neberte.“

	Nakonec si koupila pět kanystrů a prodejce se jí zeptal, kam jí ho má dovést, protože nechtěl přijít o své kanystry. Yeuze mu tedy řekla, kde má zaparkovanou drezínu.

	„Jste sama,“ zeptal se jí ještě.

	„Ne. Moje rodina zůstala v drezíně.“

	Po natankování paliva se rozhodla raději změnit místo parkování a brzo usnula. Měla by si opatřit nějakou zbraň, napadlo ji ještě.

	Brzy ráno stanici opustila a skoro celý den se dívala do zpětného zrcátka, jestli ji někdo nepronásleduje.

	Náhle uviděla, jak k její drezíně po ledovci běží několik postav. Brzy pochopila, že hledají pomoc, protože jejich plachetnici převrhl silný vítr a odnesl ji asi tři sta metrů od tratě. Neměla pramalou chuť zastavovat a pokračovala v jízdě. 

	Velmi unavená a s téměř suchým palivovým zásobníkem se rozhodla zajet to příští stanice. Jinou možnost vlastně ani neměla. Jací tam budou lidé? Opět se to tam bude hemžit podivnými existencemi?

	Stanice se jmenovala Storm Station (Bouřková Stanice) a vypadala velmi klidně. Nástupiště byla dokonce celkem čistá a snadno našla depo, kde se prodával olej. Jeho cena byla docela rozumná. Yeuze si ale nemohla dovolit naplnit celý svůj zásobník, protože by se tak úplně vydala ze všech peněz. Pátrala po nějaké práci, ale centrum stanice bylo plné barů, bufetů a bordelů. Nakonec našla továrnu na výrobu plachet, kde ji ihned přijali a brzy se naučila pracovat se šicím a lepícím strojem. V jedné dílně pracovala dvacítka žen.

	Práce byla velmi špatně placená, Yeuze dostávala jen jeden dolar denně a to tak akorát stačilo na pouhé přežití.

	Občas dostali nějakou finanční prémii, když stihli výrobu plachet pro nějakého významnějšího zákazníka v rekordně krátkém čase. Plachty se v silném větru, který v téhle oblasti panoval, trhaly velice často a tak měla továrna stále mnoho zakázek.

	Již osm dnů pracovala Yeuze v továrně na plachty a vše probíhalo naprosto normálně. Jejími spolupracovnicemi byly většinou vysloužilé prostitutky, které už neměly u mužů žádnou šanci. Všechny usilovaly o jediné – vydělat si peníze, aby si mohly zaplatit jízdenku v nějakém vlaku a dostat se tak z těchto nehostinných končin. Ale všechny moc pily a u svého zaměstnavatele měly často velké dluhy.

	Protože s nimi Yeuze alkohol nepila, stala se pro ně podezřelou. Dokonce i majitel továrny nevěděl, co si má o Yeuze myslet. Pracovala bez zbytečných řečí, nikdy pro sebe nechtěla žádné výhody… Obával se, že se jednoho dne sbalí a stejně rychle, jak se tu objevila, i zmizí.

	Rozhodla se, že na konci týdne sebere svoji výplatu, naplní palivový zásobník a rychle odjede. Možná, že s plnou nádrží bude moci ujet dalších pět set kilometrů. Mohla by se tak dostat pryč ze Sítě 40. poledníku a zbavit se tak nebezpečných plachetnic.

	A pak náhodou zaslechla někoho mluvit o tom, že byla v téhle oblasti několika plachetnicemi viděna pirátova lokomotiva.

	Yeuze si opět začala myslet, že je Kurtsova lokomotiva naprogramována. Sedla si proto před obrazovku televize s nadějí, že se o tom dozví něco bližšího. V televizi se o pirátově lokomotivě krátce hovořilo, ale pak se na obrazovce objevila Yeuzina fotografie i s vyčíslenou odměnou za její nalezení. Yeuze bylo hned jasné, že ji její kolegyně udají. Možná že už jsou na cestě k její drezíně.

	„Pět tisíc dolarů,“ mumlala si mezi zuby jedna z nich a její dech odporně páchl hořkým pivem. „Uvědomujete si to děvčata? Pět tisícovek…“

	„Musíme hned upozornit federální úřady.“

	„Určitě tady někde mají svoji kancelář. Dojdeme tam a třeba nám hned dají naši odměnu.“
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      Mya toho v noci moc nenaspala. Všichni byli ve Scale Station. Vlak měli zaparkovaný na okraji stanice, kde se kopule nořila do ledovce. Tam byla pro její syny a oba Zrzavce přijatelná teplota. Mya ale nespala ne kvůli zimě, která jí vadila, ale proto, že se stále nemohla vzpamatovat z návrhu, který jí dal Jdruk poslední večer.

	Nemohla tomu uvěřit. Zrzavý muž jí slíbil dát všechny svoje peníze. Jak mohl mít Zrzavec nějaké dolary? Mya se s ničím podobným nikdy nesetkala. A on jí nabízel rovných deset tisíc dolarů. Jdruk od ní chtěl, aby ho zavezla do jedné stanice na severu. Blíže to místo nespecifikoval. Dobře a co by bylo potom? To by se jako Jdruk sbalil, šel do banky, vystál frontu kpřepážce a vybral si ze svého účtu deset tisíc?

	Deset tisíc dolarů. Mohla by žít v nějaké pohodlné stanici. Mohla by si tam třeba koupit butik nebo malou kavárnu. Ale co by bylo s chlapci? Nemohli by s ní žít v pro ni příjemném teple. Mohla by jet do Společnosti mořského ledovce, kde by se její synové připojili k dalším Zrzavým. A mohla by je navštěvovat.

	Přemýšlela o tom, že by mohla prodat svoji nákladní loď Princess. Třeba by za ni dostala dalších pět tisíc dolarů. To by bylo něco, říkala si pro sebe s nadšením.

	Druhý den ráno všem donesla snídani. Všechno bylo ještě příliš horké a tak se zatím dali do řeči.

	„Chtěla bych si s tebou ještě promluvit,“ řekla Jdrukovi. „Ale v příjemnějších podmínkách, včera mi byla pěkná zima. Co kdybychom se přesunuli do mého kupé?“

	Bez dalšího vysvětlování mu podala termohormony, které bez řečí spolkl.

	„Tak pojďme,“ řekl jen.

	Po splnění sexuální povinnosti si Mya oblékla alespoň spodní prádlo a chtěla po Jdrukovi další informace o jeho včerejším návrhu.

	Ten jí však neřekl nic nového a Mya tím byla velmi podrážděná:

	„Nemůžeš mít bankovní účet!“

	„Ale já jsem neřekl, že ho mám. Není to otázka účtu, ale jakési bezpečnostní schránky. Vejdete do banky se dvěma hesly. Jedno sdělíte personálu a druhé použijete k otevření schránky. Vezmete si, co je uvnitř, a jdete. To je vše.“

	„Nemůžu uvěřit vlastním uším,“ řekla Mya s kapkou ironie a zapálila si cigaretu.

	„A kdepak je ta banka, která Zrzavým Lidem otevírá účty?“

	„Řekl jsem Vám přece, že se tu nejedná o žádný bankovní účet.“

	„A ta hesla máš odkud? Neukradls je nějakému Muži z Tepla?“

	„Ne. Je to dědictví.“

	„Dědictví?“

	„Ano. Dědictví po muži, kterého jsem měl moc rád,“ řekl jí Jdruk svelkou dávkou melancholie.

	„A kde je ta banka?“

	„Na severu.“

	„Sever je moc velký.“

	„Budeme muset jet po Síti 40. poledníku.“

	„To už je lepší. Ale uvědomuješ si, jak je to odsud daleko? Budeme potřebovat tuny paliva.“

	„Však Vy zatím peníze máte a na konci cesty se můžete těšit na slušnou odměnu.“

	„Dobře. Dohodnuto. Zavezu vás na sever. Ale kam až budeme muset jet? K Obratníku Kozoroha?“

	„Výš.“

	„Snad se nechcete dostat až na severní pól?“

	„Mělo by to být na Maledivské síti.“

	„Nikdy jsem nebyla výš než na Obratníku kozoroha.“

	„Tak se aspoň podíváte do nových oblastí,“ řekl jí Jdruk s úsměvem.
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      Speciální rychlík prezidenta Kida přijel na Skládku, aby se mohl Jdrien na jeho palubě co nejrychleji dostat do hlavní stanice Společnosti. Vsin kvůli tomu zuřila, ale Jdrien jí vysvětlil, že je to moc důležité. Provoz na železniční síti, po které k Titanpolisu jeli, byl naprosto zastaven a vše bylo přizpůsobeno co nejrychlejší a nejplynulejší cestě Kidova rychlíku.

	Kid ho očekával ve svém opancéřovaném vlaku:

	„Jedeme do Hlavního výzkumného střediska.“

	„Jde o ty moje vzorky, že? Něco nesouhlasí?“

	„Jde o ty vzorky… Na něco jsme přišli…“

	Vešli do velké místnosti, kde už je čekali tři vědci v dlouhých pláštích a ředitel centra. První věc, kterou Jdrien uviděl, byla baňka s červeným shlukem. Bylo mu jasné, že je to jeden ze vzorků, které od Jelly donesl.

	„Dobře se na tu baňku podívejte,“ řekl ředitel. „Přišli jsme na ohromnou věc. Víte co to je?“

	„Vůbec ne.“

	„Krev. Je sice dost zvláštní, ale je to krev. Jak vypadala ta skvrna, ze které jste odebral tento vzorek?“

	„Byla velká asi jako lidská hlava. Když jsem ten vzorek odebíral, vypadalo to, že Jelly kvůli tomu velmi trpí.“

	„Tak to souhlasí.“

	„Ale odkud ta krev pochází,“ ptal se Jdrien.

	„Vyrábí si ji sama améba. Sice jen v malém množství, ale určitě si ji skladuje a až ji bude dost, tak ji vypustí do celého svého těla. Ale to už o ní nebudeme moci hovořit jako o amébě. Tato zvláštní krev působí jako protilátka k bakteriím, se kterými disponují Sibiřané.“

	Jdrien vyvalil oči:

	„Jelly se připravuje na protiútok?“

	„Ano, ale bude jí to trvat roky, možná desítky let, než bude mít této krve dost… To už ji ale Sibiřané zatím doženou až k Hot Station.“

	„Ale my jí pomůžeme,“ řekl Kid. „Pomůžeme jí vytvořit si dostatek této obranné látky co nejrychleji. Myslím, že to zvládneme za několik měsíců.“

	„To je nemožné,“ křičel Jdrien. „Naprosto to odmítám. Je to hrozně nebezpečné. Jelly se pro Sibiřany stane nezranitelnou, ale stejně tak i pro nás.“

	„Právě že ne. My už totiž máme látku, která tu Jellyinu krev bude moci otrávit a Jelly nás bude muset poslouchat.“
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